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िनवेदनम्
प्रज्ञालोकाδाया िवबुधमुदातािनकायाः पित्रकाया इयं दशमी स̠нका ।
पूवर्वत् लेखानां चयने िवशेषज्ञानां मतम् एव अङ्ग̣कृतम् । प्राब̡Ժकानां
प̟रचयम् अज्ञातवԜः समीक्षकाः प्रबԺानां समीक्षाम् अकुवर्न् । तेषां
समीक्षकाणां कृते कातर्бं प्रकटयामः ।
अ̡ضन् अङे्क महामहोपाԅायظआचायर्सायणظ भा؛ािղम् आलַ
केनोपिनषिद िवषयद्वयम् आलַ िवचा̟रतवान् ब्रह्मचारी शुभदीपः ।
गौणीषु उपिनषӋु कैवןोपिनषद् िव̠श؋ा । तत्र प्रितपािदतं कैवؼןरूपम्
आचाय͙पाहे्वन शैवालेन िवततं ीयप्रबԺेؼ । अ̡̠أसचोऽपृͿे इित सूत्रظ
अथर्िवषये िववदԜे वैयाकरणमूधर्Րाः । तत्र िनणर्यपरकः बԺ दाशोपाहे्वन
राकेशेन । माइित इӀुपाहे्वन सु̠जतेन ानेऽԜरतमःت इित सूत्रम् आलַ
ीयिवचाराःؼ प्रकिटताः । वाΐिवषये प्राХपाײाҰिवदषुां मतािन
समालो̠चतवान् पात्रोपाह्वः कृؑगोपालः । तԢयुͿयः िविवधशाेئषु
िवचा̟रताः । ՐायवैशेिषकशाئोͿाः तԢयुͿयः सु؎̧ सֲका̠शताः राउ
इӀुपाहे्वन लΞीनारायणेन । िवؑुृضतौ सामा̠जकजीवने जीवनमूןानां
सांृ؟ितकांशानां च प्रकाशनं कृतं मҕलोपाह्वया अनुसृतया ।
पित्रकायाः प्रकाशनाथ͂ िनयतम् अضान् प्रोӋािहतवӶः
सֽाननीयप्रितकुला̠धपित֥ः , पूжकुलपित֥ः , पित्रकायाः
प्रकाशके֥ः िविवद्यालयظ माननीयकुलस̠चवे֥ः , पित्रकायाः
टङ्कनकाय͐ अक्षरप̟रारािदकाय͐ च साह्यम् आच̟रतवӶः अضाकं
िवभागظ शोधНात्रे֥ः , संृ؟ताԅयनिवभागظ समायोजके֥ः
ा̠मजप̠सद्धाने֥ःؼ , मुद्रके֥ः , सव֥͐ः प्राब̡Ժके֥ः च वयं सिवनयं
धՐवादं िवतरामः अ̡ضन् प्रसङे्ग ।
भगवतः अनुकְया पित्रकायाः प्रकाशनस्रोतः अिव̡НՀं भव̡ӈित
सֲाӞर् िवरमामः ।

सְादकाः
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Foreword

ॐ वाङे्म मन̠स प्रिति؎ता । मनो मे वा̠च प्रिति؎तम् ।
आिवरािवमर् ए̠ध । वेदظ म आणीتः श्रुतं मे मा
प्रहा̠सनीरनेनाधीतनाहोरात्रान् सधाׁृतं विद؛ा̠म । सӀं
विद؛ा̠म । तՌामवतु । तद्वͿारमवतु । अवतु मामवतु वͿारम् ।

ॐ शा̡Ԝः शा̡Ԝः शा̡Ԝः ॥
Om. May my speech be established in the mind,
and in turn let my mind be established in speech. O
Self-effulgent Brahman (the Supreme Being)! Reach
me through and through! May my speech and mind
be capable of revealing to me the inner meaning of the
Vedic mantras. Let my learning never leave me [but be a
constant source of inspiration and guidance]. May I be
attuned day and night to the spirit of the Holy Scriptures
that I have learnt. May I be truthful in speech and in
thought. May the Supreme Being (Brahman) protect
me (the disciple). May Brahman protect my teacher. [I
repeat,] may He protect me and protect my teacher. May
He protect my teacher. Om Peace, Peace, Peace!

The present issue of our Research Journal Prajñāloka of
the Department of Sanskrit Studies, which has since been
rechristened as the Department of Sanskrit and Philosophy
with enlarged scope of academic achievement, under the
School of Indian Heritage, Ramakrishna Mission Vivekananda
Educational and Research Institute, is now being published after
some delay. This journal, as mentioned in my Foreword to an
earlier issue, is a reverential attempt to worship surabharati by



our faculty of the Department of Sanskrit Studies. Our hearty
congratulations to the faculty members of the Department on this
sustained effort and tenacious pursuit of this literary endeavour.
May Surabharati Medhadevi Vagdevi Saraswati illumine our
hearts by making them Her eternal abode and bless us with the
awakening and blazoning of the Light of Wisdom, Prajñāloka,
is the humble prayer of

Belur Math Swami Atmapriyananda
4 July 2022 Pro-Chancellor & Secratary
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केनोपिनषद उपल֔े तलवकारब्राह्मणे अԜगर्तӈम्,
सायणभा؛कतृर्कӈн

ब्रह्मचारी शुभदीपः *

१. उपक्रमः
चतुव͐दभा؛कारेण श्रीसायणाचाय͐ण वेदाथर्प्रकाशना̠֮ १ सुिवृأतं
यज्ञपरकं २ भा؛म् अका̟र, इӀयं िवषयुأ नः सव͐षां िविदतप्रायम् एव । न
केवलं भा؛म्, अिप तु तेन सुधािन̠ध̟रित ३ ना֮ा अनेकेषां िवषयाणाम् उप̟र
ग्रԮोऽिप अरХत । परԜु अ̡खलظ वेदظ भां؛ तेन कृतं, न वेित केवलं
शाखागतӈेन एकظाम् एव भा؛रचनायां तेषां प्रवृ̠ҭ̟रित िवचारणीयम्
एव । एवं िह सामवेदظ सहस्रशाखाभेदेषु इदानीम् उपल֥मानासु ित्रसृषु
शाखासु जै̠मनीयशाखीयظ तलवकारब्राह्मणे उपल֥ते इयं केनोपिनषद्
इित । तत्र प्रमाणम्– “Anandagnana tells us that our Upanishad
belonged to the Sakhas of the Talavakaras.” ४ इित ।
तत्र सायणाचायर्ظ ना̠֮ उपल֥मानासु मातृकासु प्रायः
अ؋ादशोपिनषदाम् उप̟र भा؛म् अأीित लΠते । ते च प्रबԺाԜे
संयोжԜे । अिप च िवद्वՌҕलेषु सायणाचायर्कृतानां वेदभा؛ाणां
सְूणर्तया अनुपल֔ेः तظ वैपुןहतेुकसंशयवशाद् वा येन केन̠चद्
वा कारणेन कैײन वेदिवद्व̠द्भरुपिनषӋु तेन भां؛ न कृतम् इित गृहीतं,
तद्यथा “Sayana commented upon almost all kinds of Vedic texts,
particularly of the Samhitas, the Brahmanas and the Aranyakas.
But it is interesting to note that, as far as we know, Sayana had
not composed any commentary on the Upanishads.” ५ । अՐैः
कै̠ײत् प̡ҕतैः शाखाԜरगतظ तҭदपुिनषदां भां؛ सायणाचाय͓ः कृतम्
* संशोधकः, संसकृतदशईइनिवभागे, रामकृषणिमशन्-िववकेाननद-शैक्षिणक-शोध-संस्थानसय
१ वदेाथईइपकाश इतयिभधानेन यद्यिप असमािभः पबनधे सवईइत वयविहयत,े तथािप असय मलंू

तु सायणमाधवीयवदेाथईइपकाश इित। यतो िह सायणाचायईइकृतभाषयमातकृािदषु एवमवे
पिरलक्ष्यत,े पबनधे स्थानसङ्कोचनाय वदेाथईइपकाश इित नािमन भाषयिमदमद्ुिधयत।े

२ अिधयजं्ञ वयाखयायते इित सायणाचायःै ऋगवदेभाषयोपकमिणकायां पितज्ञातम।्
३ तद्यथा यज्ञतनतसधुािनिधः, परुूषाथईइसधुािनिधः, पायिश्चत्तसधुािनिधः,

आयवुेर्दसधुािनिधिरतयादयः।
४ Muller, p.lxxxix
५ Kar, p.5



बह्मचारी शुभदीपः

इित ६ प्रितपािदतम् । परम् अद्याսेतظ िवषयظ िनײयो न जातः ।
२. शोधसमظा
अथ केनोपिनषिद सायणाचायर्ظ भां؛ वतर्ते इित कै̠ײद् ७ उͿम्,
परԜु अद्यािप प्रका̠शतरूपेण अप्रका̠शतमातृकारूपेण वा अظ प्रािղजार्यते
न वेित संशयتलम् । एवн श्रीशङ्करभगवҺादैः केनोपिनषҺदभाे؛
अظाः मूलتानं यिՀिदर्؋म्, तेन िवद्वӋु काचन शङ्का समजिन, यतो
िह तेषां िनद͐शानुसारं मूलब्राह्मणे अظा उपिनषदः नैव उपल̡֔जार्यते ।
एवн मुδरूपेण अत्र समظाद्वयम्– आदं्य तावत् केनोपिनषद उपल֔े
तलवकारब्राह्मणे अԜगर्तӈम्, अपरं तु केनोपिनषिद सायणभाظ؛
अ̡أӈिवषये िनरूपणम् इित ।
३. प्रकृताԅयनिवचारिवषयभूतं वाङ्मयािदकम्
केनोपिनषद् इित मुδासु दशोपिनषӋु प्रप्रितवचनमुखेन
गुरु̠श؛संवादमाԅमेन प्रुأता उपिनषद् इित । अظाुأ मूलं
सामवेद एव । सहस्रवҾार् सामवेद इित प्र̠स̠द्धः । ततײ पौरा̠णकानां
मतानुसारेणािप सामवेदظ सहस्रशाखाः वतर्Ԝे । अिप च
पतцिलमहिषर्कृतमहाभा؛ग्रԮेऽिप सामवेदظ सहस्रशाखानां िनद͐शो
दृते । जै̠मनीयगृह्यसूत्रेषु सामवेदظ त्रयोदशशाखानाम् उेסखो ल֥ते ।
अिप चाظ वेदظ अ؋ा̠धकसहस्रशाखानाम् उेסखो िदावदानग्रԮे
प̟रलΠते । तत्र चरणूहे ८ सामवेदظ सղमुδशाखानां िनद͐शोऽضा̠भः
प̟रल̠क्षतः , यथा– राणायनीया, शाӀमुग्रा, कलापी, महाकलापी, शादुर्ल̣,
लाङ्गलायनी अिप च कौथुमः । तत्र कौथुमशाखाया इतोऽिप पнभेदा
आसन्, यथा– आसुरायणी, वातायनी, प्राцिलदै्वतभृत्, प्राचीनयोϕा,
नैगेया च । परԜु इदानीम् एतासु शाखासु कौथुमी, जै̠मनीया, राणायनीया
इित ितसृणाम् एव उपल̡֔जार्यते । अिप च देशभेदे शाखाभेदظािप
िनद͐शײरणूहे उपल֥ते । तत्र कौथुमशाखा बङ्गदेशे गुजर्रप्रदेशे
च, जै̠मनीयशाखा तु कणार्टकप्रदेशे, अिप च राणायनीयशाखाया
िवأारो महारा́े؋ आसीद् इित । एवं सӀव्रतसामश्र̠मणा सामवेदظ

६ Modak, p. 10
७ Vedarthananda, p. 24
८ चरणवयहूः, प.ृ १६
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केनोपिनषद उपलबधे तलवकारबाह्मणे अनतगईइततवम,् सायणभाषयकतृईइकतवञ्च

त्रयोदशशाखानाम् उेסखः कृतः । तत्र प्रायः दीघ͐ण कालेन अनु؎ातॄणां
कामोद्भवात् हीयमानिववेकिवज्ञानहतेुतया सवार्ाखाः कालेन कविलताः ,
िद्वत्रा एव अधुना िवराजԜे, ते च कौथुम-जै̠मनीय-राणायणीयाः ।
इदं तु सामाՐेन वͿंु शΐते यत् प्रितशाखं ब्राह्मणं ̠भद्यते । अत्र
जै̠मनीयशाखानुसारेण ब्राह्मणत्रयं वतर्ते, तािन च जै̠मनीयब्राह्मणम्,
जै̠मनीयाषर्ब्राह्मणम्, जै̠मनीयोपिनषӴाह्मणं तलवकारब्राह्मणम् इित वा ।
अैظव तलवकारब्राह्मणظ अ̡Ԝमभागः केनोपिनषद् इित । तत्रािप च
चतुथार्ԅायظ दशमानुवाकाद् आर֥ एकादशानुवाकपयर्Ԝभाग एव
केनोपिनषत् । द्वादशानुवाकुأ पुनरुपासनरूपः ।
४. प्रकृतिवषये िनणर्याय आ̠श्रयमाणा प्रिक्रया
लक्षणप्रमाणा֥ां िह व̠ुأस̠द्ध̟रित Րायाद् उभयथा समظाद्वयظ
समाधाने का̠चत् प्रिक्रयाضा̠भरत्र अनुसृता । तत्र प्रथमं तावद् मातृकालयेषु
अप्रका̠शतमातृकाणाम् अनुसԺानं कृӈा सायणाचायर्कृतवेदाथर्प्रकाशना֮ा
उपल֥मानानां मातृकाणां संग्रहः कृतः । ततײ मुδतया अԅुपिनषदम्
अवधानं दҳा तासां सूची सЪीकृता । एवн केनोपिनषदपु̟र िवदषुां मतानां
सङ्कलनपूवर्कं तत्र िवप्रितप̠ҭتलािन दृ؋ािन, एवं शोधप्रवृҭौ अضा̠भरظा
उपिनषदः प्रमुखरूपेण शङ्काद्वयं प्राղम् इित ।
५. केनोपिनषद उपल֔े तलवकारब्राह्मणे अԜगर्तӈम्
एवम् अظा उपिनषदो िवषये पूव͙ҭरपक्षयोरुपتापनं िक्रयते ।
यतो िह मोक्षमूलारमहोदयظ ९ अिप च वेबार्-महोदयظ मतेन
भगवҺादकृतिनद͐शेन सह उपल֔ظ मूलब्राह्मणظ साׁं न प्रितभाित,
अतः संशयः ।
५.१. पूवर्पक्षः
एवम् अत्र अظा उपिनषदः िवषये मोक्षमूलारमहोदयظ मतम् उ̠Ӱयते–

“Sankara, in his commentary, tells us that this Upanishad
forms the ninth adhyaya of a Brahman, or, if we take his word
quite literally, he says, ‘the beginning of ninth adhyaya is “the

९ पबनधे सवईइत Max-muller-इतयसय स्थाने मोक्षमलूारभट्ट इतयिभधानेन अिभिहतम,्
यतो िह तःै सवयम् एव “भट्टमोक्षमलूारणे समपािदतः” इतयवंे रूपणे सवगनथे पयकु्तः।
(ऋगवदेसंिहता (पथमभागः), प.ृ xxxi )
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Upanishad beginning with the words Keneṣitam, and treating
of how the Highest Brahman has to be taught…” १० इित । तेषां
मते ब्राह्मणظ यՌूलिनद͐शो भगवҺादैः कृतः , तेन साक्षाद् अ̠भधा गृह्यते
चेत्, न सामцंظ प्रितभाित । यतो िह उपिनषद् इयं “केनेिषतं पतित”
इӀनेनार֥, ब्रह्मिवद्यां प्रأौित ।
एवं ब्राह्मणेऽ̡ضन् पूवर्̡ضन् अԅाया؋के सामिवषयका̠ण उपासनािन
उͿािन, तदेव उद्धरता मोक्षमूलारमहोदयेन िवأा̟रतं यत्– “In the
eight preceding adhayas, he tells us, all the sacred rites
Or sacrifices had been fully explained, and likewise the
meditation (Upasana) on the prana (vital breath) which belongs
to all these sacrifices, and those meditations also which
have reference to fivefold and sevenfold Samans.” ११इित ।
एवम् अत्र यथा गायत्रसामिवषये उपिदं؋ श्रुӀा, तद्वत् सामवेदीये
छाोϕोपिनषद्भाे؛ऽिप १२ पाнभिͿकं साղभिͿकं वा सा֮ः प्रितपादनं
दृते । तद् एव प्रितपादयन् मोक्षमूलारः कथयित यत्– “All this would
naturally form the subject of Sama Veda Brahmana, and we
find portions corresponding to the description given by Sankara
in the Chhandogyopanishad, e.g. the fivefold Saman, II, 2;
the seven fold Saman, II, 8; the Gayatra-sama, III, 12, 1.” १३

इित । तظ मते सामवेदीयब्राह्मणानाम् अयं सामाՐप्रितपादनिवषयः , तत्र
उदाहरणӈेन भगवҺादीयमुҕकोपिनषद्भाे؛ऽिप अضा̠भः प̟रल̠क्षतं
यत्– “साम पाнभिͿकं साղभिͿकं च ”म्؋ोभािदगीितिव̠शأ १४ इित,
एतظ पाнभिͿकظ िवषये सुब्रह्मҞशा̡ئणा भा؛ाδाने उͿं वतर्ते
यत्– “पाнभिͿकम् इित । िहङ्कार-प्रأावो-द्गीथ-प्रितहार-िनधनाδाः
पн भͿयोऽवयवा यظ तҭथोͿम् ।” १५, एवн साղभिͿकिवषये–
“साղभिͿक̠मित । िहङ्कार-प्रأावो-द्गीथ-प्रितहारो-पद्रव-िनधनाδाः सղ

१० Muller, 1900, p. lxxxix
११ Muller, 1900, p. lxxxix
१२ छा.उ.
१३ ibid
१४ मणुड.उ.शां.भा. २.१.६
१५ उपिनषद्भाषयम,् प.ृ १४४.
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भͿयो यظ तҭथोͿम् ।” १६ इित ।
एवं तौت̡ उपिनषदो मूलब्राह्मणे उपल̡֔िवषये पुनः शङ्काम् उҺादयता
मोक्षमूलारेण उͿं यत्– “All this had formerly to be taken on trust,
because no Brahmana was known containing the Upanishad”.
इित । तत्र एतैः डा. वाण͐लमहोदयظ प्रसङं्ग यम्ؼ एव उҵाս,
ीयशङ्कायाःؼ समाधानम् अिप दҭं, वाण͐लमहोदयेन यद् उपिनषӋिहतं
ब्राह्मणं प्राղं तद् भगवҺादकृतتानिनद͐शनेन सह िक̠нत् सामцंظ
भजते । एवं वाण͐लमहोदयظ पत्रम् अिप उद्धतंृ यत्– “It appears to
me that you would be glad to know the following about the
Kena Upanishad, as it occurs in my MS. of the Talavakara
Brahmanam.” (Letter dated Tanjore, Dec 8, 1878) एवн
वाण͐लमहोदयेन अظा मूलिनद͐शिवषये के̠चद् िबवः प्रद̠शर्ताः , ते च–
उपिनषӴाह्मणम् इित ना֮ा अظाः शाखाया अ̡Ԝमं ब्राह्मणम् इदम् ।
एवн तत्र १४५ काҕािन स̡Ԝ, तत्रादौ गायत्रसामिवषये प्रितपादनं
दृते । १३४ इित संδकािन काҕािन वंशाδािन, केनोपिनषत् पुनः १३५
इӀضात् १४५ इित संδककाҕपयर्Ԝं वतर्ते । परԜु तत्र १३९ तमं काҕं
तु “आशा वा इदमग्र आसीत्” इӀािद वाΐेन आरभते ।
मातृका तु भगवҺादीयोपिनषदा यथायथं प्रितभाित, केवलं न
मूलिनद͐शिवषये । उपक्रमोपसंहारौ न यथािनद͐शं प्रितभातौ ।
एवं वाण͐लमहोदयظ मतेन मोक्षमूलारमतेन च इयम् उपिनषत्
चतुथार्ԅायظ दशमानुवाके प्राսते, न तु नवमाԅाये यथा भगवҺादैः
भा؛ोपोद्घाते प्रितपािदतम् ।
५.२. ̠सद्धाԜः
एवं पूवर्पक्षे अضा̠भरظ उҭरӈेन का̠चद् ̠भՀा दृि؋ः
प्रदर्ते । यतो िह पुरा वेदश्श्रुितमूल एवासीत् । तत्र लेखनपरְरा
बहुधा समागतेित िवदषुां मतम् । तत्र वेदिवभागो महिषर्णा
वेदासेन कृतः इित सव͓व͐दिनؑातैिवर्िदतः । एवं िवभागे कृतेऽिप
अԅायािदिवभागोऽवाԜरकाल̣न इित िनײयेन वͿंु शΐते । यत्र
ऋिषपरְरा न लुղाः तत्र िवभागुأ यथावत्, अՐत्र िवभागः संशयाرदम् ।
अिप च वेदिवभागे कृतेऽिप उपिनषद् इद̠मҵ̠मित वͿंु न शΐते । यतो

१६ तदेव
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िह वेदظाԜभागो वेदाԜ उपिनषद् वेित यद्यिप लोकरूिढः , तथािप प्रायः
मुδोपिनषदؾवार् न अԜभागे । Ε̠चत् संिहतायां यथा ईशोपिनषत्, एवं
ब्राह्मणभागे छाोϕोपिनषत्, बृहदारҞकोपिनषЛ, एवमारҞकभागे
ऐतरेयोपिनषत्, तै̠ҭरीयोपिनषЛ । प्रकृतप्रसङे्ग केनोपिनषिदित ब्राह्मणैظव
प्रायः अԜे राजते ।
एवн मुδोपिनषदाम् आचायर्कृतभा؛िदशा िवेषणं िक्रयते
चेत्, सामाՐेनेदं िनण͐तुं शΐते, यत् - आचाय͓रुपिनषदू्रपेण
यावान् अंशः ीकृतःؼ , तदंशैظव अद्य उपिनषҳेन ग्रहणम् । एवम्
आचԶतारकक̤ितर्हतेुभूतظ भगवҺाद̠सद्धा̡Ԝतظ अदै्वतराद्धाԜظ
एवं मिहमा वतर्ते, येन प्रधानमסरूपेण िवरा̠जताना̠मतरेषां ̠सद्धाԜानां
नाममात्रेण पयर्वसानं सцातम् । िकमु वͿं तैः प्रتानत्रयेषु मुδӈेन
प̟रग̠णतानामुपिनषदामेवं प्र̠स̠द्धः ।
एवम् उपिनषदो िवभागसमये प्रायः तैयर्त्र ब्रह्मिवद्या करतलՐأӈेन
प्रितपािदता तظा एव ग्रहणं कृत̠मित । मԅे Ε̠चद् उपासनम् अिप
प्रितपािदतं यथाश्रुित िनद̠͐शतम् । उपासनिवषये भगवҺादीयमतं यथा–
“उपासनं नाम समानप्रӀयप्रवाहकरणम्” १७, अिप च “उपासनं च यथाशांئ
तुןप्रӀयसԜितरसङ्क̣णार् च अतһӀयैः शाئोͿालֶनिवषया च ।” १८,
एवн “उपासनं तु यथाशाئसम̠थर्तं िक̠нद् आलֶनम् उपादाय त̡ضन्
समान̠चҭवृ̠ҭसԜानकरणं तिद्वलक्षणप्रӀयानԜ̟रतम्– इित िवशेषः ।” १९
अथ अظाः केनोपिनषद उपोद्घाते भगवҺादैः कृतظ भाظ؛ अवलोकनं
िक्रयते । तत्र भां؛ यथा– “केनेिषतम्’ इӀाद्योपिनषҺरब्रह्मिवषया वͿेित
नवमظाԅायظारֺः । प्राग् एतضात् कमार्Ҟशेषतः प̟रसमािपतािन,
समأकमार्श्रयभूतظ च प्राणظोपासनाՐुͿािन, कमार्ङ्गसामिवषया̠ण
च । अनԜरं च गायत्रसामिवषये दशर्नं वंशाԜमुͿं कायर्म् । सवर्मेतद्यथोͿं
कमर् च ज्ञानं च सׁगनुि؎तं िनामظ मुमुक्षोः सҳशुӯथ͂ भवित ।” २०
इदानी ं भा؛ांशोऽयं प्रितपदं िवचायर्ते । प्रथमं तावत् केनेिषतम् इӀضात्
परब्रह्मिवषया श्रुӀा प्रितपािदता, यद्यिप नवमाԅाये अظाः उपिनषदारֺः ।
एवम् एतضात् प्राग् अशेषतः अथार्त् सְूणर्रूपेण साकेןन वा कमार्̠ण
१७ बह्मसतूशाङ्करभाषयम,् ४.१.७
१८ तिैत्तरीयोपिनषतशाङ्करभाषयम,् १.३.४
१९ छानदोगयोपिनषद्भाषयमपथमोऽधयायःपथमः खणडः।
२० केनोपिनषतशाङ्करभाषयोपोद्धातः।

6



केनोपिनषद उपलबधे तलवकारबाह्मणे अनतगईइततवम,् सायणभाषयकतृईइकतवञ्च

प̟रसमािपतािन प्रितपािदतानीӀथर्ः । समأकमार्श्रयभूतظ प्राणظ
उपासनािन तत उͿािन । एवн कमार्ङ्गसामिवषया̠ण, अ̡ضन् प्रसङे्ग
आनिग̟रणा उͿं यत्– “कमार्ङ्गसाम पाнभिͿकं साղभिͿकं च
तिद्वषयाҞुपासनािन पृ̠थािददृ،ोͿािन । प्राणदृ،ा गायत्रसामोपासनं
च ।” २१ इित । ततײ ̠श؛ाचायर्क्रमेण वंशأदवसानेन ब्रह्मिवद्या प्रुأता ।
“सैषा शाट्यायनी गायत्रظोपिनषद् एवमुपा̠सता” इित मԢेण
वंशाԜप्रितपादनं समाս “केनेिषत̠मित” परािवद्या प्रितपािदता उपिनषिद ।
एवं “यो वा एतामेवं वेदापहӀ पाռानमनԜे ग͐ؼ लोके жेये प्रितित؎ित
प्रितित؎ित ।” २२ इित फलश्रुӀा उपिनषद्भागؾमाսते ।
एवं तै̠ҭरीयोपिनषदिप अضा̠भؾमानरूपेण उदारणӈेन ग्रहीतुं शΐते ।
तत्र तै̠ҭरीयोपिनषद्भा؛ारֺे तैस्؋ंر िनरूिपतम्– “िनӀाՐ̠धगतािन
कमार्̠ण उपाҭदु̟ रतक्षयाथार्िन, काׁािन च फला̠थर्नां पूवर्̡ضन् ग्रԮे ।
इदानी ं कम͙पादानहतेुप̟रहाराय ब्रह्मिवद्या प्रूأयते ।” २३ इित । अिप
च ब्रह्मिवद्यां प्रितपादयԡा उपिनषदा कथं शीक्षाԅायظ ग्रहणम् इित
तत्रािप कारणम् उͿं– “अथर्ज्ञानप्रधानӈाद् उपिनषदः ग्रԮपाठे यҷोपरमो
मा भूद् इित शीक्षाԅाय आर֥ते…” २४ इित । एवं च ̠श؛ाचायर्मुखेन
ब्रह्मिवद्यां प्रूأय अԜे उͿं– “…इित व̣סद्वयिविहता उपिनषत् परमाҾज्ञां
तामेतां यथोͿामुपिनषदं शाԜो दाԜ उपरत̡أितक्ष̧ः समािहतो भूӈा
भृगुवत् तपो महद् आتाय य एवं वेद, तेظदं फलं यथोͿमोक्ष इित ।” २५
इित । एतेन ؋ंر यद् ब्रहिवद्या प्रितपादनम् एव उपिनषदां ताҺयर्म् इित
भगवҺादीय̠सद्धाԜः ।
६. केनोपिनषिद सायणभाظ؛ोपल̡֔िवचारः
अथेदानी ं केनोपिनषिद सायणभाظ؛ोपल̡֔वर्तर्ते न वेित िवचायर्ते ।
एवн प्रकृतप्रसङे्ग आदौ िवदषुां मतम् उद्धӀृ ततङ्काया उपتापनं िक्रयते,
अिप च शङ्कापनाय प्रबԺेऽ̡ضन् याः पद्धतयोऽनुसृताः , ताײ िनरूսԜे ।
शङ्का

२१ केनोपिनषतशाङ्करपदभाषयम् आननदिगिरकृतटीका।
२२ केनोपिनषत,् ४.९.
२३ तिैत्तरीयोपिनषचछाङ्करभाषयोपद्धातः
२४ तिैत्तरीयोपिनषतशाङ्करभाषयम,् १.२.२.
२५ तिैत्तरीयोपिनषतशाङ्करभाषयम,् ३.१०.६.
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सामवेदظ कौथुमशाखाया अ؋ब्राह्मणािन वतर्Ԝे, जै̠मनीयशाखायाुأ
ब्राह्मणत्रयम् उपल֥ते, राणायनीयाुأ केवलं संिहतामूलम् । एवं
कौथुम-राणायनीय-जै̠मनीयशाखानां संिहता प्रायेण समाना । गाने तु
भेदः । अ̠धकौथुमसंिहतं सायणाचाय͓ः भां؛ र̠च ।
एवं तौت̡ बलदेवमहोदयेन भू̠मकायां؛ीयवेदभाؼ िललेख यद् याः
काײ शाखाः वेदظासन् सायणाचाय͓ः सवार्साम् उप̟र भां؛ र̠चतम् । एवн
कै̠ײत् सायणाचाय͓रुपिनषद्भां؛ न कृितम् इित गृहीतम्, यथा– “…as far
as we know, Sayana had not composed any commentary on the
Upanishads.” २६

अिप च िड.दयानाथ-महोदयेन Ε̠चद् वेदाδानमालायां
सायणाचायर्िवषये प्रवचनकाले एवम् उͿं– वेदظ सवार्सां शाखानाम्
उप̟र भां؛ िवर̠चतं सायणाचाय͐ण ।
अत एवं िवद्वद̠भप्राये ज्ञाते, अضासु शङ्का समजिन, जै̠मनीयशाखीयायाः
केनोपिनषदः सायणीयं भां؛ वतर्ते न वेित ।
समाधानम्
एवн शङ्काया िनरसनाय, अضा̠भः प्रथमं तावत् मातृकासूचीषु २७
अनुसԺानं कृतम् इित । एवн वेदवाङ्मये २८ प्रका̠शतोपिनषद्भा؛ग्रԮेषु
केनोपिनषदो िवषये िवशेषताया अवधानं दҳा तािलका सЪीकृता । परԜु
तत्र कुत्रािप केनोपिनषत् सायणभा؛सिहतेित नावलोिकतम् ।
अिप च मातृकाणां तािलकासЪीकरणसमये उपिनषՀा֮ा अनेकासां--
प्रायः अ؋ादशानाम् उपिनषदां-- तािलका िनधार्̟रताः । तेषु िद्वत्रा उ̠סδԜे,
तद्यथा-- आरҞक-आरुҞ-कैवן-कौ̠शतक̤-चैित- जाबालादयः २९ ।
अत्रािप अظा अԜभार्वो न प̟रलΠते ।
ततײ शमर्महोदयेन ३० जै̠मनीयशाखोͿब्राह्मणानां सְादनकाले
अनयोभ͐दः प्रद̠शर्तः , कथं च ऋिषवंशलोपेन कथं सहस्रवҾर्नः ितसृषु
शाखासु पयर्वसान̠मӀिप िवأारेण प्रितपािदतम् । तैर؋ब्राह्मणेषु ३१

२६ Kar, p.5.
२७ Catalogus Catalogorum & New Catalogus Catalogorum.
२८ Vedic Bibliography
२९ NCC, XXXVIII, P. 335
३० Sharma, 1967. P. 4.
३१ अष्टौ िह बाह्मण गनथाः…, (छानदोगयबाह्मणम,् प.ृ ३.)
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षқाम् एव सְादनं प्रकाशनं च िविहतम्, एवн तैरेतेषां सְादनात् परं
जै̠मनीयाष͐य-जै̠मनीयोपिनषӴाह्मणظ च केवलं मूलमात्रैظव सְादनं
कृतम् । एवम् अظ सְादनाय प्रयुͿमातृकाणां िवषयिवचारसमये अनेन
आभारतं चतसृणाम्, अिप च बिहأाद् एकظा ग्रहणं कृितम् इित ।
परԜु कुत्रािप भा؛सिहता मातृका नोपल֔ा, िकम् उत वͿम् अظ
सायणीयभाظ؛ प्रािղिवषये ।
अԜे एवं िनद्धार्रियतुं शΐते यत् प्रकृते असֺावनायाः प्राचुयार्द् नेयं
केनोपिनषӋायणीयभा؛सिहतेित ।
७. शोधिनषर्ः
प्रथमأावत् आचायर्कृतकेनोपिनषदः सֶԺभाे؛ एव मूलिनदर्श इित
शङ्काया बीज̠मित प्रकृतप्रसङे्ग भा؛ावलोकनेन िनरूिपत̠मित ।
िद्वतीयुأ कासा̠нदपुिनषदां सायणभा؛मҕनं सцातम् । ताײ
१. तै̠ҭरीयोपिनषत्, ३२ २. ऐतरेयोपिनषत्, ३३ ३. काҠशाखीया
ईशावाظोपिनषत्, ३४ ४. छाोϕोपिनषЛिेत, ३५ चतस्रः । यद्यिप
बृहदारҞकोपिनषिद भां؛ न ल֥ते, तथािप माԅ̡नबृहदारҞकظ
अंशभूतӈाद् अظा उपिनषदोऽिप तदंशӈम् अनायासेनानुमीयते । एवं
लोकरूिढः , काҠशाखीया बृहदारҞकोपिनषत् शङ्करभा؛संयुͿा,
सायणीया तु माԅ̡नशाखायुता । परԜु अधुना प्रवϕार्Ԝैظव
सायणभां؛ ल֥ते । एवн जै̠मनीयोपिनषӴाह्मण̠मित ना֮ािप
आδातظ तलवकारब्राह्मणظ सायणीयभां؛ नाضा̠भरुपल֔मेतावतेित
केनोपिनषिद सायणकृतभां؛ न सֺावयामः ।
८. उपसंहारः
अथ प्रुأतप्रबԺे मुδरूपेण प्रितपािदतظ समظाद्वयظ समाधानं
लक्षणप्रमाणा֥ां प्रुأतम्, एवн अظा उपिनषदो मूलتानिनद͐शप्रसङे्ग
का̠चद् िव̠श؋ा दृि؋रضा̠भरत्र उपتािपतेित ̠शवम् ॥

३२ उपिनषिदयं कृषणयजवुेर्दीयसय तिैत्तरीयारणयकसय अिनतमभागः।
३३ उपिनषिदयं ऋगवदेीयसय ऐतरयेारणयकसय अिनतमभागः
३४ उपिनषिदयं शुकलयजवुेर्दीयायाः काणवसंिहतायाः चतवािंरशाधयायः।
३५ उपिनषिदयं सामवदेीयसय छानदोगयबाह्मणसय अिनतमभागः।
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कैवןोपिनषिद्दशा कैवؼןरूपिवमशर्ः
शैवाल आचायर्ः *

१. भू̠मका
‘न िह क̠ײत् क्षणमिप जातु ित؎Ӏकमर्कृत्’ २ इित भगवद्गीतोͿेः
ज्ञायते यत् मनु؛ाः िनरԜरं कमर्पराः स̡Ԝ, कमर्हीनाः क्षणमिप जीवनंؼ
प̟रपालियतुं नाहार्ः । कमर् कतर्ं चेत् िकमथर्मकमर् कृӈा आҾानं
पापपिङ्कले पातयामः , प्रӀुत उЛतरं कमर् सְाद्य उՀतأरं प्रित संगНामः ।
चराचराҾकेऽ̡ضन् प्रपнे धमार्थर्काममोक्षरूपेषु चतुषुर् पुरुषाथ͐षु मोक्ष
एव मनुजनूनां परमं चरमн लΠम् । मोक्षैकपराणां ज्ञानपीयूषिपपासूनां
ब्रह्मؼरूपावािղः एव लΠम् । तЛ ज्ञानं िवना नैव सֺवित । वेदाԜदशर्नظ
प्रتानत्रयेषु उपिनषदनुसा̟रҞा सरҞा एव ज्ञानमवाղंु शΈुमः ।
वेदाԜदशर्नतҳظ िदжोितः आवैिदककालादधुनािप देदीսमानं
भारतवषर्ظ कृӒमԅाҾसְदं प्रभाते प्रुسिटतकुसुमकिलकावत्
िवकाशयित । मोक्षैकधनाः तमेव आधारीकृӀ ब्रह्मानं प्राշुवԜः
माղवԜःןकैवؼ । सवार्सु उपिनषӋु ज्ञानमागर्ظ एव क̤तर्नं दरीदृते ।
ज्ञानमाग͐णैव मोक्षेНवः कैवंן प्राշुव̡Ԝ । प्रुأतेऽ̡ضन् कैवןोपिनषद्यिप
तैظव ज्ञानमागर्ظ िवजयԈिनः Ԉिनतः । कैवןोपिनषिद्दशा कैवؼןरूपं
मया प्रितपाद्यते ।
अظाः उपिनषदः क̡ضन् वेदे अԜभार्वः इित िवषये िवद्यते िवदषुां
िवमितः । केषाнन नये इयम् अथवर्वेदीया उपिनषत्, के̠चҭु कृؑयजुव͐दीया
इित ब्रुव̡Ԝ । परԜु ‘यः शतरुिद्रयमधीते सोऽिόपूतो भवित, स वायुपूतो
भवित...’ ३ इӀािदमԢे शतरुद्राԅायظ अङ्ग̣कारात् इयं कृؑयजुव͐दीया
इित िनेײतुं शΐते ।
२. कैवןोपिनषदः प̟रचयः
अظामुपिनषिद अӀԜसरलमाग͐ण, सुलिलतभाषया ब्रह्मतҳं
प्रितपािदतम् । ब्रह्मावािղः एव अत्र कैवןश֒ेन ः؋पिद । ̠जज्ञासुः

* संशोधकः, संसकृतदशईइनिवभागे, रामकृषणिमशन्-िववकेाननद-शैक्षिणक-शोध-संस्थानसय
२ शीमद्भगवद्गीता ३.५
३ कैवलयोपिनषत् २५



कैवलयोपिनषिद्दशा कैवलयसवरूपिवमशईइः

अलायनः ‘स̠मҺा̠णः श्रोित्रयं ब्रह्मिन؎ं’ ४ इӀािद श्रुӀनुसारेण स̠मҺा̠णः
ब्रह्माणमुपसृӀ ‘सदा स̠द्भः सेमानां िनगूढाम् ।’ ५ इӀािदवाΐैः
ब्रह्मिवद्यामुपदे̧؋मनुरुԺे । यया िवद्यया अ̠चरात् सवर्पापं पोह्य िवद्वान्
पराҺरं पुरुषं गНित केन माग͐ण सा िवद्या आयҭीकतु͂ शΐते इित
̠जज्ञासा ।
सवर्पापपाशमुͿः िपतामहः ब्रह्मा योϕः गुरुः भुӈा आदौ
‘श्रद्धाभिͿԅानयोगादवेिह’ ६ इित उा ततः ‘न कमर्णा न प्रजया
धनेन Ӏागेनैके अमृतӈमानशुः ’ ७ इित मागर्मुपिदशित । तथािह, न िह
काׁकमर्सְादनेन, न वा सԜानसमूहने, न वा धनलाभेन ब्रह्मानतुןः
आनः प्राսते । एषा िवद्या अतीवदलुर्भा । तिहर् केन माग͐ण सְादियतुं
शΐते इित ̠जज्ञासायामाह ‘श्रद्धाभिͿԅानयोगात्’ इित । त̡ضन् परमगुरौ
श्रद्धा-भिͿ-ԅानादेव केवलं पराҺरं परमेि؋नं ब्रह्म साक्षाңतु͂ शΐते ।
येषामԜः करणं िनमर्लं शुद्धसҳम्, येषां रागदे्वषयोः अभावः िवद्यते, ते एव
यतयः ब्रह्मसाक्षाңारे समथार्ः । गार्त्ؼ परं बु̠द्धरूपगुहायां यः िवराजते, सः
परमाҾा एव तत् ब्रह्म । यतयः सՁासयोगेन अथार्त् भोगािदӀागपूवर्कं
संयमाश्रयेण तं द्रं̧؋ शΈुव̡Ԝ । बु̠द्धरूपगुहाव̡تतोऽिप सः परमाҾा
सवर्ापी प्रकाशकःؼ । ये तावत् शुद्धसҳाः िनमर्लाԜः करणाः ते एव तं
प्राշुव̡Ԝ ।
ब्रह्मा पुनः उͿवान् यत् ब्रह्मसाक्षाңाराय अӀाश्रमी भिवतम् ।
अथार्त् ब्रह्मचयार्िदचतुराश्रममितक्रׁ यम्ेت । शमदमािदषट्सְ̠ҭः
िनरԜरमनु؎ेयम् । इ̡Զयादीन् अԜमुर्खान् िवधाय मनः िनײलं कृӈा
सवर्प्रथमं गुरोः वनं कतर्म् ‘अӀाश्रमتः सकले̡Զया̠ण िनरुԅ भा
गुरंुؼ प्रणׁ’ ८ इित । यतो िह गुरुरेव ब्रह्मसाक्षाңारं कारयेत् । ततः हृिद
तैظव िवरज-िवशोक-िवशुद्ध-आनघनब्रह्मणः ԅानं कतर्म् । ततः
ब्रह्मؼरूपं प्रितपादयित–

अ̠चԡमͿमनԜरूपं
̠शवं प्रशाԜममृतं ब्रह्मयोिनम् ।

४ मणुडकोपिनषत् - १.२.१२
५ कैवलयोपिनषत् १
६ कैवलयोपिनषत् २
७ कैवलयोपिनषत् ३
८ कैवलयोपिनषत् ५
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तथािदमԅाԜिवहीनमेकं
िवभुं ̠चदानमरूपमद्भत̧म् ॥

[कैवןोपिनषत् ६]
तथािह, परमाҾा अ̠चԡः ̠चԜायाः अशΐӈात्, अͿः
वͿुमशΐӈात्, अनԜरूपः रूपाणामानԡात्, ̠शवः मङ्गलमयӈात्,
प्रशाԜः शाԜः , अमृतः मृӀुरिहतः , परԜु जՌमृӀुकारणरूपः ,
आिद-मԅ-अԜिवहीनः स एक एव िवभुः , ̠चदानरूपः ̠चӛरूपः
आनमयײ, अद्भत̩ः कुत्रािप न ӈािपت̡ सवर्त्र िवद्यमान् इित तظ
अद्भत̧ӈम् ।
आदौ रूपलक्षणंؼ प्रितपाद्य इदानी ं तटتलक्षणं प्रितपादयित–

उमासहायं परमेरं प्रभुं
ित्रलोचनं नीलकғं प्रशाԜम् ।
ԅाӈा मुिनगर्Нित भूतयोिनं
समأसा̠क्षः तमसः परأात् ॥

[कैवןोपिनषत् ७]
सः ̠चदानरूपी सवर्कारणकारणः उमासहायः ब्रह्मिवद्यायुͿः इӀथर्ः ,
अपर̡ضन् पक्षे सृ؋ौ मायासिहतः इӀिप अथर्ः भिवतुमहर्ित । स
एकोऽिप अधर्नारीरः , स ईरः , सव͐षां प्रभुः , िनयԜा । स ित्रलोचनः
सूयर्-चԶ-अόयः तظ त्री̠ण लोचनािन । स प्रसՀवदनः नीलकғः । एवं
ज्ञाӈा योगी तं ԅायित चेत् सवर्कारणे परमब्रह्म̠ण स िवल̣नो भवित ।
तमसमितक्रׁ सवार्िवद्यामुͿः भिव؛ित ।
ततः ‘स ब्रह्मा स ̠शवः सेԶः सोऽक्षर परमः ’राट्ؼ ९ ‘स एव सव͂ यद्
भूतं यЛ भम् सनातनम् ।’ १० इӀािदमԢेण तظ सवर्मयӈं प्रितपाद्य
तһाճुपायं वणर्यित–

आҾानमर̠णं कृӈा प्रणवнोҭरार̠णम् ।
ज्ञानिनमर्थना֥ासात् पाशं दहित प̡ҕतः ॥

[कैवןोपिनषत् ११]
संसारपाशबद्धः जीवः मायाНՀः । तضात् ब्रह्मधारणायां ना̡أ तेषां रु̠चः
ब्रह्मसाक्षाңारظ का कथा । तضात् आदौ पाशादाҾनः िवमोचनं कतर्म् ।
प̡ҕताः पाशरहظज्ञातारः ‘अहं सवर्भूताҾा’ इित संृضӀ त̡ضन् एव
९ कैवलयोपिनषत् ८
१० कैवलयोपिनषत् - ९
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िन؎ावԜः ित؎̡Ԝ । प̡ҕताः अԜः करणमर̠णं कृӈा ओकंारн उҭरार̠णं
िवधाय पाशं दह̡Ԝ ।
आҾा असङ्गः उदासीनः िनिवर्कारײ । मनुे؛षु एव अिवद्यावृतः सन्
सवार्̠ण कायार्̠ण कारयित अयमाҾा । जीवाҾारूपेण स एव कामासͿः ,
िव̠चत्रसुखभोगैः प̟रतृղः । जाग्रद्दशायां सुखभोगः मनु؛ाणामज्ञानतायाः
एव फलम् । जाग्रद्दशायां मनु؛ः नानुसारंחकؼ जगत् िनमार्य तत्रैव
सुखेन रमते, तथैव जाग्रदनुरूपं ायामिपتշावؼ अज्ञानजाते जगित सुख-
दुः खभोगपूवर्कं रमते । केवलं सुषुղौ अज्ञानाԺकारः जीवं ना̠भभूयित । यतो
िह उҺҭौ एव तظ िवनाशः भवित । सुखؼरूपे त̡ضन् जीवः सुखमेव
अनुभवित ।
जीवाः शरीरधारसमनԜरमेव शुभाशुभकमर्̠ण िलղाः भव̡Ԝ । तضादेव
जՌमरणजगित आवितर्ताः भव̡Ԝ । जाग्रत्-ؼշ-सुषुղेरनԜरं पुनः
ातःتշावؼ जाग्रद्दशायां ल-सूΞशरीरज्ञानमा̠श्रӀूت एव आवितर्ताः
भव̡Ԝ । ित्रषु जगӋु यः रमते सः एव परमाҾा, िव̠चत्रजगतः आधाररूपः
पнभूतؼरूपः ।
साक्षाңृतब्रह्मा योगी परमाҾानम् एवंरूपेण ज्ञाӈा एव तظ ԅानं
कुयार्त् । जाग्रत्-ؼշ-सुषुղयः ितस्रः अवتाः एव ब्रह्मणः मायाؼरूपाः ।
एवं ज्ञाӈा ज्ञानी मायाबԺनात् ̠चराय िवमुͿो भवित । मिय एव सव͐षां
जՌ, मिय एव ितःت̡ , मिय एव लयः , अहमेकमेवािद्वतीयः , अणोरणीयान्,
महतो महीयान्, पुरातनः , पुरुषः , िहरҝयः , मङ्गलमयः -- इदं प̟रपूण͂
ज्ञानमेव ब्रह्मसाक्षाңारظ एक एव उपायः । सҭातःؼ पृथςशर्नम् एव
अिवद्या माया । सҭातःؼ अपृथςशर्नम् एव कैवןम् । वेदेषु अहम् एक
एव वेदः , वेदाԜः वेदिवत् । ज्ञानसमूहषेु अहम् एक एव ज्ञातः । ना̡أ मम
पापं, ना̡أ मम पुҞं, ना̡أ मम जՌ, ना̡أ मम मृӀुः । इ̡Զयबु̠द्धः नैव
शितृر माम् । ना̡أ तत्र भू̠मः , न जलम्, न अनलम्, न अिनलम्, न वा
आकाशम्-- गुहाशयी िनलखҕहीनः अिद्वतीयः परमाҾारूपी अहम् इित
एवं ज्ञातः ।
एवं कैवؼןरूपं सׁक् िवज्ञाս शतरुद्राԅायाԅयनेन िकं फलम्
इित अ̡ԜममԢेण िववृणोित– ‘यः शतरुिद्रयम् अधीते सोऽिόपूतो भवित,
स वायुपूतो भवित, स आҾपूतो भवित, स सुरापानात् पूतो भवित, स
ब्रह्महӀापूतो भवित, स सुवणर्ेأयं पूतो भवित, स कृӀाकृӀात् पूतो
भवित, तضाद् अिवमुͿम् आ̠श्रतो भव̡ӈӀाश्रमी सवर्दा सकृद् वा जपेत् ।
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अनेन ज्ञानम् आշोित संसाराणर्वनासनम् । तضाद् एवं िविदӈैनं कैवंן
पदम् अतुे कैवंן पदम् अुते ॥’ ११ इित ।
शतरुद्राԅायी अिόशुद्धः , वायुशुद्धः , आҾशुद्धः , मद्यपानजिनतपापशुद्धः ,
कमार्कमर्जिनतपापशुद्धः भवित । ब्रह्मचयर्-गाहर्ح-वानप्रتाश्रमान्
अितक्रׁ सवर्दा तेन सह योगयुͿः सन् अिव̡НՀतया शतरुद्री यजनीया ।
इदं ज्ञानं भवित चेत् भीषणतरङ्गरङ्गसङ्̧कलसंसाराणर्वोऽनायासेन त̟रतुं
शΐः । कैवןदशायामेव ‘अहमेव आҾा’ ‘अहमेव ब्रह्म’ एतादृशं ज्ञानं
भवित । कैवןमेव ब्रह्मज्ञानظ पराका؎ा इित ।
३. कैवןोपिनषिद अՐासामुपिनषदां प्रभावः
ज्ञानमागर्मुՌोचियतुमेव उपिनषदां प्रवृ̠ҭः । सवार्सु उपिनषӋु बहवः
िवषयाः यद्यिप उपՐأाः तथािप तत्र ज्ञानमागर्ैظव प्रधानतया क̤तर्नं
दृते । ब्रह्मणः एकमेवािद्वतीयӈम्, जीवः ब्रह्मؼरूपः इӀादयः िवषयाः
सवार्सु एव उपՐأाः । कैवןोपिनषҺठनेन ज्ञायते यत् सवार्सामुपिनषदां
ब्रह्मप्रितपादकािन वाΐािन एकत्र संकिलतािन । एवं प्रितभाित यत् िपतामहः
ब्रह्मा तत्र तत्र उपिनषӋु ाःأ ब्रह्मप्रितपादकमԢमुͿयः एकत्र संकल
स्रजं िनमार्य अालायनाय प्रदाय तظ एकिन؎तया जिपतुमुपिददेश ।
तेनैव अलायनظ कैवंן भिव؛ित - अणोरणीयान्, महतो महीयान्
त̡ضन् एव िवराजते । इदं जगत्, अ̡ضन् वतर्मानािन सवार्̠ण वुأिन
तैظव पुरातनपुरुषظ क्र̤डणकؼरूपा̠ण । केवलं स एव सӀः , सनातनः ,
पुराणः । ब्रह्मणा सह तظ अभेदज्ञानं ‘अहं ब्रह्माऽ̡ض’ इӀादयः अनुभवाः
भिव̡؛Ԝ ।
इदानी ं तत्र तत्र उपिनषՌԢैः सह कैवןोपिनषՌԢाणां कुत्र
कुत्र साׁ̠मित सोदाहरणं संपामः । कैवןप्राղये बहवः उपायाः
अظामुपिनषिद उͿाः । िविवधासु उपिनषӛिप कैवןप्रापकाः मԢाः
िवद्यԜे । तद्यथा महानारायणोपिनषिद ब्रह्मणः жायبम् अणीयंب च
वणर्ियӈा तһाսुपायं ब्रवीित–

न कमर्णा न प्रजया धनेन Ӏागेनैके अमृतҳमानशुः ।
परेण नाकं िनिहतं गुहायां िवभ्राजते यद्यतयो िवश̡Ԝ ॥

[महानारायणोपिनषत् १०.५]
तӋमानः मԢएवअظामुपिनषिद प्राսते । अथ कैवןप्राճुपायं िनवर्Ҟर्

११ कैवलयोपिनषत् २४
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के तत् प्राղंु शΈुव̡Ԝ इित वणर्नावसरे मुҕकोिपिनषदः मԢमुद्धरित -
वेदाԜिवज्ञानसुिन̠ײताथार्ः संՐासयोगाद्यतयः शुद्धसҳाः ।
ते ब्रह्मलोकेषु पराԜकाले परामृताः प̟रमुХ̡Ԝ सव͐ ॥

[मुҕकोपिनषत् ३.२.६]
िविवधासु उपिनषӋु ब्रह्मज्ञानप्राղये िवधयः उͿाः - िविवͿदेशः गԜः ,
सुखासनेन समग्रीव̠शरशरीरः सन् सकलािन इ̡Զया̠ण शमियӈा गुरोः
प्रणामं िवधाय ब्रह्म̠जज्ञासा कतर्ा । अظामुपिनषिद अिप ते एव िनयमाः
उͿाः –

िविवͿदेशे च सुखासनتः शु̠चः समग्रीव̠शरः शरीरः ।
अԡाश्रमتः सकले̡Զया̠ण िनरुԅ भा गुरंुؼ प्रणׁ ॥

[कैवןोपिनषत् ५]
ब्रह्म̠जज्ञासायाः प्राक् गुरोः अचर्नमवकतर्म् । मुҕकोपिनषिद
आ֮ातं– तिद्वज्ञानाथ͂ स गुरुमेवा̠भगНेत् स̠मҺा̠णः श्रोित्रयं ब्रह्मिन؎म् ।’ १२
इित । अथार्त् ब्रह्मज्ञानाय ब्रह्मिन؎ظ गुरोः गमनं कतर् । गुरोः
हवनकायर्सौकायार्य स̠मҺा̠णः गԜः । एषः एक प्रकारः गुरोः अचर्नायाः ।
अظामुपिनषिद गुरोः प्रणामः िवधेयः इित आ֮ातम् । सवार्सु उपिनषӋु
गुरोः माहाҿमेतदथर्मेव उͿं यत् गुरुः एव ब्रह्मज्ञानेन सह ̠शظ؛ सְक͂
जनयित । िवना गुरंु ̠शظ؛ ब्रह्मज्ञानं नैव ̠सԅित । उͿं च भगवता
भा؛कारेण श्रीशङ्कराचाय͐ण गीताभाे؛ ‘असֲदायिवत् सवर्शाئिवदिप
मूखर्वदेव उपेक्षणीयः ।’ १३ इित । अतः ब्रह्मज्ञानप्राղेः प्राक् गुरोः वना
अवकतर्ा । क̤दृशं ब्रह्म मन̠स ԅेय̠मित ब्रह्मणः रूपंؼ तत्र तत्र
उपिनषӋु उपՐأम् - ‘शाԜं ̠शवमदै्वतम्’ १४, ‘महाԜं िवभुमाҾानम्’ १५,
‘एकमͿमनԜरूपं िवं पुराणं’ १६ चेित । अظामुपिनषद्यिप उХमानं
ब्रह्मणः रूपंؼ तदनुसा̟र एव । तथािह–

हृҺुҕरीकं िवरजं िवशुदं्ध िव̠चԡ मԅे िवशदं िवशोकम् ।
अ̠चԡͿमनԜरूपं ̠शवं प्रशाԜममृतं ब्रह्मयोिनम् ॥
तमािदमԅाԜिवहीनमेकं िवभुं ̠चदानमरूपमद्भत̧म् ।

१२ मणुडकोपिनषत् १.२.१२
१३ शीमद्भगवद्गीताशाङ्करभाषयम् १३.२
१४ माणडुकयोपिनषत् ७
१५ कठोपिनषत् १.२.२२
१६ महानारायणोपिनषत् १.१.७
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उमासहायं परमेरं प्रभुं ित्रलोचनं नीलकғं प्रशाԜम् ।
ԅाӈा मुिनगर्Нित भूतयोिनं समأसा̠कं्ष तमसः परأात् ॥

[कैवןोपिनषत् ६-७]
िनगुर्णं िनलं ब्रह्म अत्रािप व̠णर्तम् । अत्र नीलकғेन सह तुलनं िवशषः
दृते । उमासहायः परमेरः मायासिहतः ज्ञानसिहतः वा इित बोधियतुम्
उͿम् ।
ब्रह्मणः सवर्मयӈं नारायणसूͿे उͿं - ‘स ब्रह्मा स ̠शवः स ह̟रः
सेԶः सोऽक्षरः परमः ’राट्ؼ १७ इित । कठोपिनषिद आ֮ातं - ‘एकأथा
सवर्भूताԜराҾा रूपं रूपं प्रितरूपो बिहײ ।’ १८ इित । अظामुपिनषिद अिप
तैظव अनुरणनं िवद्यते–

स ब्रह्मा स ̠शवः सेԶः सोऽक्षरः परमः राट्ؼ ।
स एव िवؑुः स प्राणः स कालोऽिόः स चԶमाः ॥

[कैवןोपिनषत् ८]
ब्रह्मणः सवर्मयӈं प्रितपाद्य तदेव एकः पԮा िवमुͿये इित प्रितपादयित
कैवןोपिनषिद - ‘ज्ञाӈा तं मृӀुमӀेित नाՐः पԮा िवमुͿये ।’ १९ इित ।
शुΓयजुव͐दظ पुरुषसूͿे आ֮ातं - ‘तदेव िविदӈाितमृӀुमेित नाՐः
पԮा िवद्यते अयनाय ।’ २० इित । ेतातरोपिनषिद पुरुषसूͿैظव मԢः
िवद्यते । २१ अظामुपिनषिद अैظव अनुकरणं िवद्यते । ब्रह्मणः रूपमुाؼ
ब्रह्मज्ञािननः रूपवणर्नाप्रसङे्गؼ

सवर्भूतتमाҾानं सवर्भूतािन चाҾिन ।
ईक्षते योगयुͿाҾा सवर्त्र समदशर्नः ॥

[श्रीमद्भगवद्गीता ६.२९]
गीतावचनम् अनुसृӀ तथा ‘युأ सवार्̠ण भूताՐाҾՐेवानुपित ।
सवर्भूतेषु चҾानं... ॥’ २२ इित ईशावाظोपिनषՌԢमनुसृӀ
कैवןोपिनषिद आ֮ातं–

सवर्भूतتमाҾानं सवर्भूतािन चाҾिन ।
सְन् ब्रह्म परमं याित नाՐेन हतेुना ॥

१७ नारायणसकू्तम् १२
१८ कठोपिनषत् २.२.९-१०
१९ कैवलयोपिनषत् ९
२० परुुषसकू्तम् ३१.१९
२१ शे्वताश्वतरोपिनषत् ३.८
२२ ईशावासयोपिनषत् ६
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[कैवןोपिनषत् १०]
यः सव͐षु भूतेषु आҾानम् आҾिन च सवर्भूतं पित स एव परमं ब्रह्म
गНित इित अظाथर्ः । अथार्त् सवर्त्र समदशर्नवान् एव ब्रह्मपदं प्राշोित ।
बह्वीषु उपिनषӋु उपासनाप्रकारः उͿः । केन प्रकारेण उपासना कतर्ा
अ̡ضन् िवषये कठोपिनषिद शरीररूपकमा̠श्रӀआ֮ातं–

आҾानं र̠थनं िव̠द्ध शरीरं रथमेव तु ।
बु̠दं्ध तु सार̠थं िव̠द्ध मनः प्रग्रहमेव च ॥
इ̡Զया̠ण हयानाहुिवर्षयांेأषु गोचरान् ।
आҾे̡ԶयमनोयुͿं भोͿेӀाहुमर्नीिषणः ॥

[कठोपिनषत् १.३.३-४]
अथार्त् मनु؛शरीरं रथः , अظ रथظ रथी आҾा, बु̠द्धः सार̠थः , मनः
प्रग्रहः , इ̡Զया̠ण हयाः मԜाः । बु̠द्धरूपेण सार̠थना मनोरूपग्रहग्रहणे
इ̡Զयरूपाः हयाः आकषर्णीयाः सवर्दा, येन शरीररूपः रथः युͿेन माग͐ण
गӈा र̠थनम् आҾानं यथाتानं प्रापयित । अ̡ضन् प्रसङे्ग मुҕके आ֮ातं–

प्रणवो धनुः शरो ह्याҾा ब्रह्म तסΠमुХते ।
अप्रमҭेन वेद्धं शरवत् तՌयो भवेत् ॥

[मुҕकोपिनषत् २.२.४]
प्रणवं धनुरूपेण आҾानं शररूपेण ब्रह्म च लΠरूपेण प्रकט लΠभेदः
कतर्ः । िकн, तत् अप्रमҭेन कतर्म् । एवमेव रूपकद्वारेण उपासनोपायं
कथयित कैवןोपिनषत्–

आҾानमर̠णं कृӈा प्रणवं चोҭरार̠णम् ।
ज्ञानिनमर्Ԯना֥ासात् पापं दहित प̡ҕतः ॥

[कैवןोपिनषत् ११]
अथार्त् ज्ञानी पुरुषः आҾानम् अधोऽर̠णं कृӈा तथा प्रणवम् ओकंारम्
उҭरार̠णं िवधाय वारं वारं ज्ञानरूपमԮनेनؼकृतं पापं दहित । पापं िवना
परं पदं प्राշोित इӀथर्ः ।
ब्रह्मणः सवर्कारणӈं तत्र तत्र उपिनषӋु उपՐأम् । तेषु मुҕकोपिनषӐं
मԢं कैवןोपिनषिद साक्षाददु्धतंृ दृते -

एतضाЪायते प्राणो मनः सव̡͐Զया̠ण च ।
खं वायुж͙ितरापः पृ̠थवी िवظ धा̟रणी ॥

[मुҕकोिपिनषत् २.१.३, कैवןोपिनषत् १५]
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िकн, “अणोरणीयान् महतो महीयान्” २३ इӀािद ब्रह्मणः सवर्मयӈपरकः
मԢः कैवןोपिनषिद दृते–

अणोरणीयानहमेव तद्वՌहानहं िव̠मदं िव̠चत्रम् ।
पुरातनोऽहं पुरुषोऽहमीशो िहरҝयोऽहं ̠शवरूपम̡ض ॥

[कैवןोपिनषत् २०]
“अपा̠णपादो जवनो ग्रहीता” २४ इӀािदमԢظНाया दृते–

अपा̠णपादोऽहम̠चԡशिͿः पाׁचक्ष̧ः स शृणोׁकणर्ः ।
अहं िवजाना̠म िविवͿरूपो न चा̡أ वेҭा मम ̠चӋदाहम् ॥

[कैवןोपिनषत् २१]
ब्रह्मणः शाैئकगׁӈं तथा सवर्शाئकतृर्ӈं गीतायां दृते– “वेदैײ
सव͓रहमेव वेद्यो वेदाԜकृदे्वदिवदेव चाहम् ।” २५ इित । कैवןोपिनषिद
अैظव अनुरणनं दृते– “वेदैरनेकैरहम् एव वेद्यो वेदाԜकृद् वेदिवद् एव
चाहम् ।” २६ इित । एवम् अՐासाम् उपिनषदां प्रितНिवः पϦौ पϦौ एव
उपल֥ते कैवןोपिनषिद ।
४. उपसंहारः
कैवןोपिनषिद कैवؼןरूपं कैवןप्राճुपायः तथा अ̠धका̟रؼरूपः
इӀादयः िवषयाः िववृततया उपتािपताः । अظा उपिनषदः अՐासाम्
उपिनष̠द्भः साׁं दरीदृते । केचन मԢाः साक्षाद् उद्धतृाः । केचन
मԢाः भावम् आ̠श्रӀ आ֮ाताः । अतः उपिनषदां पौवार्पयर्िवषये प्रः
अनुसԺानयोϕः इित शम् ।

प̟रशीिलतग्रԮसूची
१. उपिनषӋнयनम् ईशाद्य؋ोҭरशतोपिनषदः ; वी. केशवलालशाئी ; िद̣ס- चौखֶा
संृ؟त प्रित؎ान; २०१५ ।
२. १०८ उपिनषद् (सरल िही भावाथर् सिहत) ब्रह्मिवद्या खҕ ;आचायर् श्रीरामशमार्;
ह̟रद्वार; २०६१ संवत् ।
३. कठोपिनषत्; गोरखपुर– गीताप्रेस;२०७० सֶत् ।
४. मुҕकोपिनषत्; गोरखपुर– गीताप्रेस;२०६९ सֶत् ।
२३ कठोपिनषत् १.२.२०
२४ शे्वताश्वतरोपिनषत् ३.४
२५ शीमद्भगवद्गीता १५.१५
२६ कैवलयोपिनषत् २२
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५. कठोपिनषत्; गोरखपुर– गीताप्रेस;२०७० सֶत् ।
६. तै̠ҭरीयोपिनषत्; गोरखपुर– गीताप्रेस;२०७० सֶत् ।
७. ेतातरोपिनषत्; गोरखपुर– गीताप्रेस;२०६८ सֶत् ।
८. श्रीपнरҷगीता ; गोरखपुर– गीताप्रेस;२०७० सֶत् ।
९. ब्रह्मसूत्रशाङ्करभा؛म् (पूणार्नीय-रҷप्रभासिहतम्); ढु̡ҙराजशाئी; वाराणसी–
चौखֺा संृ؟त संتान;२००४ सֶत् ।
१०. उपिनषत् संग्रह (बङ्गपुأकम्); रमारцन मुखोपाԅायः ; कलकाता - ग्र̡Ԯक
सं؟रण; १४१५ ।

V V V
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अ̡̠أसचोऽपृͿे
राकेशदाशः *

०. भू̠मका
सूत्रम् इदम् अ؋ाԅाां सղमाԅाये तृतीयपादे षқविततमं सूत्रम् ।
प्रिक्रयाक्रमे ितङԜे ֪ािदप्रकरणे िवलसिततमां सूत्रम् इदम् । अपृͿظ
प्रӀयظ ईडागमिवधायकं सूत्रम् । षिड्वधसूत्रेषु िव̠धसूत्रम् इदम् ।
१. सूत्रगतपदानाम् अथर्ः
सूत्रे दे्व पदे वत͐ते । अ̡̠أसचः इित प्रथमम्, अपृͿे इित िद्वतीयम् ।

‘ना֥ظأा̠च िपित सावर्धातुके’ (अ؋ाԅायी ८.३.८७) इӀतः सावर्धातुके
इित, ‘उतो वृ̠द्धलुर्िक हिल’ (अ؋ाԅायी ८.३.८९) इӀतः हिल इित, ‘ब्रुव ईट्’
(अ؋ाԅायी ८.३.९३) इӀतः ईट् इित पदािन अनुवतर्Ԝे । अङ्गा̠धकारे इदं
सूतं्र पठ्यते । अङ्गात् इित पнׁԜतया िवप̟रणतं पदम् अिप अ̠धिक्रयते ।
एवं च अनुवतर्नात् परं पूण͂ सूतं्र भवित– ‘अ̡̠أसचः अङ्गात् अपृͿे
सावर्धातुके हिल ईट् ।’
अ̡̠أसचः इित लुղिवभिͿकं पदम् । अ̡أ इित िवद्यमानाथर्कम्
अयम् । अ̡أ चासौ ̠सच् च अ̡̠أसच् इित कमर्धारयः । अ̡̠أसच्
च अस् च अ̡̠أसचस् इित समाहारद्वԸः । अ̡̠أसचस् इित
द्वԸसमासिनؔՀात् प्राितपिदकात् पнमी िवधीयते । तظाः पнׁाः
सौत्रः लुक् । तेन अ̡̠أसचः इित पदظ अथर्ः भवित िवद्यमानात् ̠सचः
अस्-धातोः च इित । १
अपृͿश֒ः एकवणर्िव̠शظ؋ प्रӀयظ वाचकः । २ सावर्धातुकश֒ः
धातोः िविहतظ ितङः ̠शतः वा प्रӀयظ वाचकः । ३
२. प̟रभाषाप̟रृतः सूत्राथर्ः
अ̡̠أसचः इित पदे पнमी वतर्ते । तेन ‘तضािदӀुҭरظ’ (अ؋ाԅायी
१.१.६७) इित प̟रभाषासूत्रेण िनिदर्؋ाद् उҭरظ इित पदद्वयं सूत्रे उपित؎ते ।
अपृͿे सावर्धातुके हिल इित पदेषु औपेिषक̤ सղमी वतर्ते । तेन

* सहायकाधयापकः, संसकृतदशईइनिवभागे, रामकृषणिमशन्-िववकेाननद-शैक्षिणक-शोध-संस्थानसय
१ वयैाकरणिसद्धानतकौमदु्याम् असय सतूसय वतृ्तौ दष्टवयम्
२ अपकृ्त एकालपतययः (अष्टाधयायी १.२.४१)
३ ितङ् िशत् सावईइधातकुम् (अष्टाधयायी ३.४.११३)



अिसतिसचोऽपकेृ्त

‘त̡ضिՀित िनिदर्े؋ पूवर्ظ’ (अ؋ाԅायी १.१.६६) इित सूत्रेण िनिदर्े؋ पूवर्ظ
इित पदद्वयम् उपित؎ते । िकԜु अत्र पнमीसղׁोः युगपत् प्रयोगः अ̡أ,
काियर्सूचकظ च पदظ अभावः वतर्ते इित कृӈा सղमी अत्र ष؏थार् इित
ीिक्रयतेؼ । ४
ईट् इӀظ टकारظ ‘हलԡम’् (अ؋ाԅायी १.३.३) इित सूत्रेण इӋंज्ञा
भवित, ‘तظ लोपः ’ (अ؋ाԅायी १.३.९) इित सूत्रेण च तظ इӋंज्ञकظ
टकारظ लोपः भवित । एतेन ईट् िटत् इित ̠सԅित ।
तेन ‘अ̡̠أसचो֥ां िनिदर्؋ा֥ाम् उҭरظ सावर्धातुकظ अपृͿظ
हलः ईट्’ इित सूतं्र सְद्यते । सूत्रे ष؏ाः िटतः च उЛारणं वतर्ते इित
‘आद्यԜौ टिकतौ’ इित प̟रभाषासूत्रेण आिदः इित पदम् अिप उपित؎ते ।
सावर्धातुकظ अपृͿظ हलः इित पदेषु अवयवावयिवभावष؎ी । तेन
सूत्रؼظरूपं भवित– ‘अ̡̠أसचो֥ां िनिदर्؋ा֥ाम् उҭरظ सावर्धातुकظ
अपृͿظ हलः आिदः अवयवः ईट्’ इित ।
िवद्यमानात् ̠सचः अस्-धातोः च अविहतपरवितर्नः सावर्धातुकसंज्ञकظ
अपृͿظ हल्-रूपظ प्रӀयظ ईट् आगमः भवित इित सूत्रظ अथर्ः ।
३. उदाहरणम्
िषध गӀाम् इित धातोः कतृर्िववक्षायां लुिङ, अडागमे,
प्रथमपुरुषैकवचनिववक्षायां ितिप, च्लौ, च्लेः ̠स̠च, ̠सचः इडागमे,
लघूपधगुणे, ित इӀظ इकारलोपे ‘असेध् इस् त्’ इित दशायाम् इदं सूतं्र
प्रवतर्ते । अत्र िवद्यमानात् ̠सचः अविहतपरवत̓ ‘त’् इित सावर्धातुकः
प्रӀयः , अपृͿसंज्ञकः , हल् च । तضात् त् इӀظ आद्यवयवः ईट् भवित ।
तेन ‘असेध् इस् ईत्’ इित भवित । ततः ‘इट ईिट’ इित ̠सचः सकारظ लोपे
इकार-ईकारयोः दीघ͓कादेशे असेधीत् इित रूपं भवित ।
एवं च अस्-धातोः कतृर्िववक्षायां लिङ, आडागमे, आटः अकारظ च
वृӯेकादेशे, प्रथमपुरुषैकवचनिववक्षायां ितिप, शिप, शपो लुिक, ित इित
इकारظ लोपे ‘आस् त्’ इित दशायाम् इदं सूतं्र प्रवतर्ते । अत्र अस्-धातोः
अविहतपरवितर्नः अपृͿظ सावर्धातुकظ हल्-रूपظ प्रӀयظ ‘त्’
इӀظ ईडागमः िक्रयते । तेन आस् ईत्, ततः आसीत् इित रूपं जायते ।
४. प्रӀुदाहरणम्
सूत्रे अ̡أ इित पदظ अभावे ̠सचः परظ अपृͿظ सावर्धातुकظ

४ तिसमिन्नित िनिर्दष्टे पवूईइसय, तसमािदतयतु्तरसय इित सतूयोः भाषयं दष्टवयम्

23



राकेशदाशः

हल्-रूपظ प्रӀयظ ईट् ात्ظ । तेन भू-धातोः कतृर्िववक्षायां लुिङ,
अडागमे, प्रथमपुरुषैकवचनिववक्षायां ितिप, च्लौ, च्लेः ̠स̠च, ̠सचः
‘गाितتाघुपाभू֥ः ̠सचः परैضपदेषु’ इित लुिक, ित इित इकारظ लोपे
‘अभू त्’ इित दशायां ‘प्रӀयलोपे प्रӀयलक्षणम्’ ५ इित प̟रभाषासूत्रानुसारं
̠सचः परवितर्नः अपृͿظ सावर्धातुकظ हलः िविहतं काय͂ ̠सचः लोपे
कृतेऽिप ात्ظ । अथवा लुकः ािनवद्भावेनت ̠सच्ӈम् आदाय ईट् अिप वͿंु
शΐते । तद्वारणाय िवद्यमानात् ̠सचः परظ एवआगमः , न तु अिवद्यमानात्
इित सूचियतुम् अ̡أपदम् । एतेन अ̡أ इित श֒ः अस्-धातोः वाचकः
इित कथयԜः िनरأाः ।
अपृͿे इित पदाभावे एध्-धातोः कतृर्िववक्षायां लुिङ, आडागमे, आटः
एकारظ च वृӯेकादेशे, प्रथमपुरुषैकवचनिववक्षायाम् आҾनेपदे
त-प्रӀये, च्लौ, च्लेः ̠स̠च, ̠सचः इडागमे, ‘ऐध् इस् त’ इित दशायाम् इदं
सूतं्र प्रवतर्ते । अत्र त-प्रӀयظ अपृͿताभावात् नाظ प्रवृ̠ҭः ।
हिल इित पदाभावे एध्-धातोः कतृर्िववक्षायां लुिङ, आडागमे, आटः
एकारظ च वृӯेकादेशे, उҭमपुरुषैकवचनिववक्षायाम् आҾनेपदे
इट्-प्रӀये, च्लौ, च्लेः ̠स̠च, ̠सचः इडागमे, ‘ऐध् इस् इ’ इित दशायाम् इदं
सूतं्र प्रवतर्ते । अत्र इ-प्रӀयظ हल्-रूपताभावात् नाظ प्रवृ̠ҭः ।
सूत्रे सावर्धातुके इित पदظ प्रयोजनं ना̡أ । ६ िकԜु पूवर्सूत्राद्
अनुवतर्मानम् इदं पदं ‘रुदײ पн֥ः ’ इӀािदषु उҭरसूत्रेषु अपे̠क्षतम् इित
कृӈा अत्रािप अनुवतर्ते ।
५. का̠शकाशयः
का̠शकाकारظ मते तु अत्र सूत्रظ अथर्ः अՐथा कטते । इदं सूत्रम्
अङ्गظ इित अ̠धकारे पठ्यते । तेन अङ्गظ इित पदम् अिप पнׁԜतया
िवप̟रणतम् अत्र अनुवतर्ते । ततः अ̡̠أसचः अङ्गात् िनिदर्؋ाद् उҭरظ
अपृͿظ सावर्धातुकظ हलः ईट् इित सूत्राथर्ः भवित । अत्र अङ्गात् इӀظ
िवशेषणम् अ̡̠أसचः इित पнׁԜظ एकदेशः ̠सचः इित । तेन ‘येन

५ ननु ‘न लमुताङ्गसय’ इित िनषधेसय सत्त्वात् अत पतययलक्षणं कायर्ं न सयात।् इह िसचः
लक्ु वतईइत।े ईट् च अङ्गकायईइम।् ‘अङ्गसय’ इतयिधकारे पाठात।् तने लकुा लपुतं िसचं
िनिमत्तीकृतय पतययलक्षणं कायर्ं वकंु्त न शकयत।े अतः पक्षऽेिसमन् असवारसयात् लोपरूपसय
लकुः स्थािनवद्भावम् आिशतय इह ईट् वक्तवयः

६ ‘अपकृ्तसावईइधातकुसयिेत पाचोकं्त तवयकु्तम।् ऐिधिष इतयादावितवयापतःे,
सावईइधातकुगहणवयावतयाईइलाभाचच।’ इित पकृतसतूवयाखयानावसरे तत्त्वबोिधनयाम।्
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िव̠धأदԜظ’ इित सूत्रेण ̠सचः इӀظ तदԜिवधौ ̠सजԜाद् अङ्गाद्
इित ल֥ते । तेन अेأः अङ्गात्, ̠सजԜात् च अङ्गात् अविहतظ उҭरظ
अपृͿظ सावर्धातुकظ ईट् इित सूत्राथर्ः सְद्यते । तՀये तु भू-धातोः लुिङ
‘अभू त’् इित दशायाम् अङ्गظ ̠सजԜताभावाद् एव ईडागमः न ।
ननु अस्-धातोः लुिङ, अस्-धातोः ानेت ‘अेأभूर्ः ’ इित सूत्रेण आिदظ؋
भू इӀظ ािनवद्भावेनت अस्-रूपतया ‘अभू त्’ इित तेت̡ ईडागमः
प्राշोित । तद्वारणाय ‘आिहभुवोरीѤितषेधः ’ इित वाितर्कम् आ̠श्रयते ।
ब्रू-धातोः ानेت आिदظ؋ आह इӀظ ािनवद्भावेनت ब्रूभावम् आ̠श्रӀ
आह इӀضात् परظ थलः , अस्-धातोः ानेت आिदظ؋ भू इӀظ च
ािनवद्भावेनت अस् इӀضात् परظ प्राղः ईट् प्रितिषԅते । तेन ब्रू-धातोः
लिट, कतृर्िववक्षायां मԅमपुरुषैकवचने, ‘ब्रुवः पнानामािदत आहो ब्रुवः ’
इित सूत्रेण ब्रू इӀظ आह् इӀादेशः , ̠सपः थलादेशे च ‘आह् थ’ इित
दशायाम्, आह् इӀظ ािनवद्भावेनت ‘ब्रुव ईट्’ इित सूत्रेण ईट् प्राշोित ।
प्रकृतसूत्रेण ईडागमे कतर्े वाितर्केन प्रितषेधाद् ईट् न भवित । एवम् ‘अभू
त’् इӀत्र भू इӀتظािनवद्भावेन प्राղः ईट् अिप प्रितषेधात् न भवित इित
समाधानम् ।
६. भा؛ाशयः
वुأतः इदं वाितर्कं भा؛कारैः ’धौףािनवदादेशोऽन̡ت‘ इित सूत्रे
उ̡̠סखतम् । तत्र च प्रकृतसमظयोः वाितर्कमुखेन समाधानम् उा
‘आहेأावՀ वͿः ’ इӀुपक्रׁ वाितर्कं प्रӀाδातम् ।
‘आहتः ’ इित सूत्रेण झलादौ प्रӀये आहः हकारظ थकारः िवधीयते ।
यिद थलः ईट् भवित तिहर् झलादौ प्रӀये परे थकारिवधानं थ͂ ात्ظ
थलः थकारािदӈाभावात् । ‘आहتः ’ इित सूत्रظ भूतपूवर्झलादेः ईट् इित
ाδानेन थकारिवधानظ साथर्ΐम् इित च न वͿम् । तत्र कारणद्वयम्
उХते–
१. णलादीनां पнानाम् अिप ािनभूतानांت समेषां ितबािदथसԜानां
झलािदतया भूतपूवर्गӀा तेषाम् अिप ग्रहणं सֺवेत् । तेन सव͐षु अिप
णलािदषु परतः आहः थादेशप्रसङ्गः ।
२. ‘ब्रुवः पнानामािदत आहो ब्रुवः ’ इित सूत्रम् अकृӈा आचायर्ः ‘ब्रुवः
पнानामािदत आथो ब्रुवः ’ इӀेव सूतं्र कुयार्त् ।
एतेन ‘आहتः ’ इित ज्ञापकाद् आहः परظ ईडागमः न भवित इӀेव
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आचायर्ظ अ̠भप्रायः गׁते ।
तथैव भूधातोरिप ािनवद्भाविनषेधःت न वͿः । तथािह, ‘भवतेײािप
न वͿः । अ̡̠أसचोऽपृͿे इित िद्वसकारको िनद͐शः । अेأः
सकाराԜािदित ।’ अظ ताҺय͂ तु ‘अ̡̠أसचोऽपृͿे’ इित सूत्रظ
शरीरं तु ‘अ̡ؾ̡أचोऽपृͿे’ इित । अत्र सकारः मԅम̠णՐायेन अ̡أ
इӀनेन ̠सचा च सֶԅते । ७ अ̡أस् इӀظ तु सकाराԜظ अस्-धातोः ,
स्-̠सच् इӀظ सकाररूपः यः ̠सच् तضाद् इӀथर्ः । एतेन सकाराԜाद्
अेأः परظ ईट्, िवद्यमानात् ̠सचः परظ ईट् इित ाδानेन वाितर्कं
गताथर्म् इित वाितर्कظ प्रयोजनं िनराकृतं भा؛कारेण । एतेन अभूत्,
अगात्, अपात् इӀादौ ̠सचः लुिक, लुकः ािनवҳेनت ‘̠सचः परظ ईट्’
अत्रािप प्राշोित इित आप̠ҭः अिप अपाأा भवित ।
७. भा؛ाशये िवप्रितपҭयः
वुأतः भा؛कारظ िद्वसकारको िनद͐शः इित वाΐظ ताҺय͂ िकम् इित
िवषये िववदԜे वैयाकरणतסजाः । कुत्र अयं सकारः प्रक्षेपणीयः कथं तظ
िनवार्हः इित िवषये ित्रधा मतम् उपलभामहे ।
७.१. माधवाचायर्ظ मतम्
माधवाचायार्णां मतेन ८ अ̡أ इित िवद्यमानाथर्केन अयेन ̠सचस्
इӀظ कमर्धारये िवद्यमानात् ̠सचः इित अथर्लाभः । अयं पक्षः पूवर्म् एव
उपتािपतः ।
तՌते, अ̡̠أसचः इӀत्र द्वԸे ̠सच् इӀظअחाच्कӈात् अ֥िहर्तӈात्
च पूवर्िनपातः ात्ظ । ̠सचः बहुिवषयतया तظ अ֥िहर्तӈम् । तथा सित
यظ पूवर्िनपातः प्राղः तظ पूवर्िनपातम् अकृӈा अ̡̠أसचः इित
उЛारणसामӞार्त् तԢेण च अ̡أ इӀظ िवद्यमानः इित अस्-धातुः
इित चाथर्ः ल֥ते । यिद इҵं न ात्ظ तिहर् सूत्रकारुأ ̠सजस्֥ाम्
इित वदेत् । ननु, ̠सजस्֥ाम् इӀुХते चेत् आदािदकظ ‘अस भुिव’,
भौवािदकظ ‘अस गितदीճादानेषु’, दैवािदकظ ‘असु क्षेपणे’ इित
त्रयाणाम् अिप धातूनाम् अस्-रूपतया अिवशेषेण सव͐षाम् अिप ग्रहणं ाद्ظ
इित चेՀ । भौवािदक-दैवािदकयोः शप्-न्-֥ां सावर्धातुकظ अपृͿظ
वधानात् तत्र ईटः अप्रसङे्गन न दोषः । अतः ̠सच् च अस् च ̠सचस् इित

७ पकृतवाकयसय वयाखयाने उद्द्योते
८ शबदकौसतभुे माधवाचायाईइणां मतं सङृ्गहीतम्
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समाहारद्वԸः । तत् च लुղपнमीकं पदम् । अ̡أ च ̠सचस् च इित िवग्रहे
कमर्धारये अ̡̠أसचस् इित पदं साधु । ननु चकारظ पदाԜظ ‘चोः कु’ इित
कुӈं, ‘झलां जशोऽԜे’ इित जश्ӈं च भवेत् इित चेՀ । ‘छोवत् सूत्रा̠ण
भव̡Ԝ’ इित िनयमेन ‘अयضयादीिन Н̠स’ इित सूत्रेण अ̡̠أसच्
इӀظ भसंज्ञा िक्रयते । तेन पदसंज्ञायाः बाधात् कुӈं जश्ӈं च िनवायर्ते ।
तेन लुղात् ̠सचः परظ ईट् िनवायर्ते, तथा च ‘अेأभूर्ः ’ इӀनेन भूभावेन
न؋ास्-भावाद् अस्-धातोः परظ च न ईट् इित उभयथा समظा प̟रहृता
भवित ।
एषां मते भा؛कारظ िद्वसकारको िनद͐शः इित वचनं तु प्रौिढवादः इित
िनद̠͐शतम् इित भाित । तेषां मते िद्वसकारको िनद͐शः इӀुͿे ‘अिस्̠أसचः ’
इित अस् इӀतः परं सकारظ प्रेषः । तथा सित प्̡ न ̠सԅेत् । प्̡
धातोः एव िवधीयते । धातुײ अस् इित । अस्-स् इित िनद͐शे सकारेण
धातोर्वधानात् प्̡ असֺवः ।
७.२. श֒कौुأभमतम्
श֒कौुأभे तु भा؛कारظ िद्वसकारको िनद͐शः इित वचनम्

‘अ̡̠أसचؾ’् इित ाδातम् । अत्र च ̠सच्ؾ अपृͿे इित तेت̡
सԺौ ̠सचोपृͿे कथम् इित प्रः । अत्र िद्वधा समाधानम् उХते ।
प्रथमं तावत् ‘संयोगाԜظ लोपः ’ इित सूत्रेण संयोगाԜظ पदظ
अԡवणर्ظ लोपे अ̡̠أसचस् अपृͿे इित दशायां सظ रुӈोӈा֥ां रूपं
̠सԅित इित प्रथमः पक्षः । अ̡ضन् पक्षे तु दोषद्वयम् । ‘अ̡̠أसचؾ’् इित
पदं न, ‘अ̡̠أसचस’् इित पदम् । तेन ‘संयोगाԜं यत् पदं तदԜظ लोपः ’
इित सकारलोपः न सङ्गНते इित प्रथमो दोषः । कृते च संयोगाԜलोपे तظ
अ̠सद्धतया पूवर्सकारظ रुӈोӈे न भवेताम् इित िद्वतीयो दोषः ।
अत्र ‘संयोगाԜظ, पदाԜظ च लोपः ’ात्ظ इित िह ‘संयोगाԜظ लोपः ’
इित सूत्रظाथर्ः । तेन न लोपे समظा । अिप च ‘संयोगाԜलोपो रोरुӈे’ इित
वाितर्केन रोरुӈे कतर्े संयोगाԜलोपظअ̠सद्धतािनषेधेन रुӈोӈयोः अिप
न बाधा इित समािहतम् ।
िद्वतीये पक्षे तु ‘संयोगाԜं यत् पदं तदԜظ लोपः ’ इӀथ͐ ीकृतेؼ अिप
द्वयोः अिप सकारयोः रुӈोӈा֥ां रूप̠स̠द्धः । तथािह अ̡̠أसच्ؾ
अपृͿे इित दशायां ‘ससजुषो रुः ’ इित सूत्रेण उभयोः अिप सकारयोः
रुӈम् । ततः ‘अतो रोरրुतादրुते’ इित उभयोः अिप रेफयोः उӈेन
‘अ̡̠أसच उउ अपृͿे’ इित दशायाम् सवणर्दीघ͐ ऊकारे, अकार-ऊकारयोः
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गुणैकादेशे च अ̡̠أसचो इित रूपं साधु । ननु अत्र ‘अ̡̠أसचर् र्
अपृͿे’ इित दशायाम् प्रथमظ रोः ह्रؼाकाराविहतपूवर्ӈाभावात्,
िद्वतीयظ च ह्रؼाकाराविहतपरӈाभावात् न उӈं ाद्ظ इित चेՀ । ‘अतो
रोरրुतादրुत’े इित सूत्रे रोः इित जाितिनद͐शः । तेन ‘अ̡̠أसचर् र् अपृͿे’
इӀत्र उभयोः रेफयोः समानजाितकӈात् उभयोः अिप अदविहतपूवर्ता
अदविहतपरता च सङ्गНते । रोः इित जाितिनद͐शे भा؛कारظ िद्वसकारो
िनद͐शः इित वचनम् एव प्रमाणं भवतु । ननु ‘अ̡̠أसचर् र् अपृͿे’ इित
दशायां प्रथमظ एव रेफظ ‘ह̠श च’ इӀनेन उӈं ,ात्ظ न तु परظ रेफظ ।
अत्रोХत,े ‘ससजुषो रुः ’ इित त्रैपािदकظ रुӈظअ̠सद्धतया ‘ह̠श च’ इित
सपादसղाԅायीगतेन सूत्रेण काय͐ कतर्े अत्र हश्-परकӈाभावे न तظ
सूत्रظ प्रवृ̠ҭः ।
पुनײ ̠सच् च अस् च इित समाहारद्वԸे कृते तत ऊԈ͂ सकारظ
प्रेषेण अ̡أग्रहणम् अिप प्रӀाδातुं शΐते इित ‘िद्वसकारको िनद͐श’
इित भा؛कारظ वचनظ अ̡أग्रहणप्रӀाδानपरकता अिप ाδातुं
शΐम् ।
७.३. नागेशमतम्
उद्द्योतनये तु ‘अ̡ؾ̡أचः ’ इित क्रमेण सकारظ ̠सचः प्राक् िनद͐शः
Րाः । कौुأभनये तु ‘̠सच्ؾ’ इित पाठे लोपेन रुӈेन वा िद्वतीयظ
सकारظ अपगमात् भा؛कारظ िनद͐शश֒ोЛारणम् एव थ͂ ात्ظ । यिद
एवम् एव भा؛कारظ आशयः तिहर् स ‘िद्वसकारको िनद͐श’ इित अनुा
सकारप्रेषः इӀेव वदेत् । िनद͐शो नाम उЛारणिक्रया एव अत्र ीकायार्ؼ ।
तथािह ‘प्रकाराԜरे तु आदेशैरपहारात् सद्वयोЛारणाभावेन िनद͐श इित
भा؛ाؼारظम’् ।
वुأतः सूत्रظ यथोЛा̟रतӈाङ्ग̣कारे अगात् इӀादौ ̠सज्लोपे कृते
लोपظ ािनवद्भावम्ت आ̠श्रӀ, उत ‘प्रӀयलोपे प्रӀयलक्षणम्’ इित
पकं्ष वा आ̠श्रӀ ईट् दवुार्रः एव । तद्वारणाय अिप प्रयासः कतर्ः ।
िकԜु वाितर्ककारुأ तद् अकृӈा प्राղभूभावظ एव ईटः िनषेधम्
उपिदशन् ̠सचः सकाररूपतायाः आवकतां द्योिततवान् । अՐथा
लुղ̠सच्تलेऽिप ईड्वारणाय प्रयҷं कुयार्त् । एतՀये सकारः ̠सचः िवशेषणं
भवित । सकारिवशेषणसामӞार्त् सकाररूपात् ̠सचः परظ एव ईट् इित
सूत्राथर्ः सֺवित । इҵं च िद्वसकारको िनद͐श इӀظ अ̡أ इӀतः परं
̠सचः इӀतः पूव͂ च सकारظ िनद͐शः कतर्ः इित आशयः । तेन च
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मԅम̠णՐायेन सकारेण ̠सच् अिप िवशे؛ते, अ̡أरिप िवशे؛ते इित
उभयत्रादोषः ।
८. उपसंहारः
अत्र सूत्रे का̠शकाकारेण भाे؛ प्रӀाδातेन वाितर्केन दोषिनराकरणं
कुवर्ता भा؛िवरुद्धम् एव समुपिद؋म् इित ̠चԡः का̠शकाकारظ पԮाः ।
̠सद्धाԜकौमुद्यां तु माधवाचायार्णां मतम् एव अङ्ग̣कृӀ सूत्राथर्ः व̠णर्तः ।
तत्र बहुधा िवप्रितपҭयः । तथािह–
१. ‘अأीӀयेन कमर्धारयः ’ इित भा؛ानुͿता ।
२. ‘ततः पнׁाः सौत्रो लुक्’ इित अ̡̠أसचः इित
अिवभिͿकिनद͐शकחनम् अिप भा؛ारूढं न भवित ।
३. पнׁाः लुक्, लुղظ च पुनः अथार्नुरोधात् कחनम् इित गौरवम् अिप
अ̡أ ।
४. अ̡̠أसचस् इӀत्र ‘̠सच्’, ‘अस’् इित पदद्वयम् । तेन ̠सचः चकारظ
पदाԜतया ‘चोः कुः ’ इित सूत्रेण तظ कुӈं, ततײ ‘झलां जशोऽԜे’ इित
जश्ӈं दवुार्रम् । तद्वारणाय ‘अ̡̠أसच्’ इӀظ पूवर्पदظ ‘अयضयादीिन
Н̠स’ इित सूत्रेण सौतं्र भӈं कטते । इदम् अिप भा؛ानारूढं, गौरवाय
च कחते ।
इҵं दोषचतु؋येन ̠सद्धाԜकौमुदीमतम् अिप वुأतः ̠चԡम् एव ।
भट्टोजीदी̠क्षतपादैः अिप ीयेؼ श֒कौुأभे भा؛ानारूढӈाद् इदं मतं
प्रӀुͿम् । ९ एतत् जान̠द्भः अिप भट्टोजीदी̠क्षतपादैः ाकरणे अुҺՀानां
बालानां सहजतया बोधाय माधवाचायार्णां मतम् आ̠श्रӀ अظ सूत्रظ
अथर्ः िनरूिपतः इित मՌहे वयम् । तेन सकारप्रेषािदप्रिक्रयाबाहुंן
भवेत् । अ̡ضन् मते तु सूत्रगतपदैः एव ाδा शΐा इित प्रिक्रयालाघवं
वीΠ तथा ाδातं ाद्ظ इित मՐामहे । बालमनोरमाकाराुأ इदम् एव
मतं ाचδुः । तҳबो̠धनीकाराः माधवीयं मतं समालोХ श֒कौुأभम्
अनुसृӀ ‘̠सच्ؾ’ इित ाचδुः ।
वुأतः अत्र भा؛म् अनुसृӀ ‘अ̡̠أसचोऽपृͿे’ इӀत्र िद्वसकारकं
िनद͐शं कृӈा समाधानम् एव शुद्धम् इित प्रितभाित । श֒कौुأभरीӀा अतो
रोरրुतादրुते इित सूत्रे रोः इित जाितिनद͐शः इित कחनं िΓ؋कחनम् इित

९ ‘उक्तरीतया रूपिसद्धाविप भाषयािनवाईइहात।्’ शबदकौसतभुे आिहभवुोरीट्पितषधेः इित
वािर्तकसय वयाखयानावसरे
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प्रितभाित । िकԜु तՀये िद्वसकारकिनद͐शे अिप सूत्रशरीरे प̟रवतर्नं न िक्रयते
इित िवशेषः । नागेशनये तु सूत्रशरीरे प̟रवतर्नं कृतं चेदिप िनद͐शश֒ظ
ظारंؼ र̠क्षत̠मित िवशेषः इित उभयथा ाδाने युिͿिवर्द्यत इित सु̠धयः
प्रमाणम् ।
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ानेऽԜरतमःت
सु̠जतमाइितः *

उपोद्धातः
पा̠णिनिवर̠चतायाम् अ؋ाԅाां प्रथमाԅाये प्रथमपादे पнाशҭमं
सूतं्र िह ानेऽԜरतमःت‘ ’ (पा̠णिनसूत्रम् १.१.५०) इित सूत्रम् । सूत्र̠मदं
पदद्वयाҾकम् अ̡أ । एकं िह ानेت इित सղׁԜं पदम् अपरं िह अԜरतम
इित प्रथमाԜं पदम् । षिड्वधेषु १ सूत्रेषु सूत्र̠मदं प̟रभाषासूत्रम् । अवتायां
ासְादकंتव भवित प̟रभाषासूत्रम् । अथवा अिनयमे िनयमका̟रणी
भवित प̟रभाषा । एकظ ािननःت अनेकादेशप्रसङे्ग सित तत्र िकं कतर्म्
इӀ̡ضन् िवषये कोऽिप िनयमो नासीत् । अथार्त् ाՐादेशिवषयेت अवتा
आसीत् । तादृाम् अवتायां ांتव सְादयित सूत्र̠मदम् । अतः
अवتायां ासְादकӈाद्تव अظ सूत्रظ प̟रभाषाӈम् आयाित ।
तत्र पुनः साक्षात् शाئताҺयर्ظ ग्राहकӈं प̟रभाषाӈम् २ इित अ̠भमतं
वैयाकरणे֥ः अ̠धकं रोचते । ािननःت प्रसङे्ग सदृशतम आदेशो भवेिदित
भवित शाئताҺयर्म् । तं शाئा̠भप्रायं साक्षात् कथयित सूत्र̠मदम् । तضाद्
अظ सूत्रظ प̟रभाषाӈम् इित मताԜरम् । अ̡ضन् प्रबԺे प̟रभाषासूत्र̠मदं
यथामित यथाग्रԮम् अחीयसा वचसा उपتाսते ।
सूत्राथर्िवचारः
ितःت̡ ानम्ت । ट्ुן च इित सूत्रेण ‘؎ा गितिनवृҭौ’ इित धातोः
भावे ट्-प्रӀयेुן ािदकाय͐ؼ ानम्ت इित श֒ो िनؔद्यते । अ̡ضन् सूत्रे
ानश֒ःت प्रसङ्गवाची । प्रसङ्गो नाम प्रािղः । ظानश֒ت नैके अथार्ः कोषे
उ̡̠סखता दृԜे । यथा– आधारः - ̠शवتानं कैलासः ; अपकषर्ः - गोتाने
अो वԅताम्; िनवृ̠ҭः - णःؙे ानेت कटुकमौषधम्; प्रसङ्गः - दभार्णां
ानेت शरैः प्र̟أरतम्; िनकटम्- मम गृहं ानेت एव अ̡أ इӀादयः ।
ित؎̡Ԝ यत्र तत् ानम्ت इित कृӈा ानेت इित पदظ आधाराथर्ः ीिक्रयतेؼ
चेत् ‘इको यण̠च’ इित सूत्रظ प्रयोगتले अिन؋ाप̠ҭः भवित । तदा इकः
आधारे यण् भवित इित सूत्राथर्ः ात्ظ । तथा सित इकः िनवृ̠ҭः न ात्ظ ।

* संशोधकः, संसकृतदशईइनिवभागे, रामकृषणिमशन्-िववकेाननद-शैक्षिणक-शोध-संस्थानसय
१ संज्ञा च पिरभाषा च िविधिर्नयम एव च। अितदेशोऽिधकारश्च षड्िवधं सतूलक्षणम॥्
२ लघशुबदेनदुशेखरसय रािधकाटीकायाम्
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वुأतः इकः आधार आकाशम् । तत्र यणिप अ̡أ । तेन सूत्रमेव थ͂
भवित । एवн अपकषार्दयः अथार्ुأ िनӀरूपظ श֒ظ भिवतुं नाहर्̡ Ԝ ।
प्रसङ्गाथर् एव अत्र सङ्गНते । अतः प्रसङ्गवाची ानश֒ःت ीिक्रयतेؼ ।
सव͐ इमे अԜराः , अयम् एषाम् अितशयेन अԜरः इӀथ͐ अԜरश֒ाद्
‘अितशायने तमिब؎नौ’ (पा̠णिनसूत्रम् ५.३.५५) इित सूत्रेण तमպӀये
अԜरतमः इित श֒ो िनؔद्यते । अԜरश֒ोऽ̡ضन् सूत्रे सदृशपयार्यः । अतः
अԜरतमो नाम सदृशतमः । अԜरतमः इित िवशेषणपदम् । कظ िवशेषणम्
इित ̠जज्ञासायामुХते आदेशظ िवशेषणम् ।
सूत्रे िक्रयमाणं तम֎हणं अनेकिवधाԜयर्सҭां बोधयित ३ ।
बहुिवधाԜयर्सҭायां तम֎हणं प्रमाण̠मित सवर्सֽतम् । तम֎हणेन
अितशियतोऽԜर एव गृह्यते । तथा च वाग् ह̟र इित संिहतायां ङकारो वा
कुतो न ािदितظ ̠जज्ञासायां बालमनोरमायां वासुदेवदी̠क्षतेन उҭरं दीयते–
‘तम֎हणेन उͿाितप्रसङ्गिनरासात्’ इित । नागेशः पुनः तम֎हणं वाΐभेदे
मान̠मित कथयित ४ ।
प्रसङे्ग सदृशतमः ािदितظ सूत्राथर्ः । तथा च दी̠क्षतेन
वैयाकरण̠सद्धाԜकौमुद्यामुͿम्– ‘प्रसङे्ग सित सदृशतम आदेशः ािद’ितظ ।
कظ प्रसङे्ग कः सदृशतमः इित ̠जज्ञासा भवित । उХते ेئाकरणशा
यظ प्रसङे्ग िकमिप भवित स भवित ानीت । ािननःت प्रसङे्ग यो भवित स
भवित आदेशः । तضात् ािननःت प्रसङे्ग सदृशतम आदेशः ािदितظ सूत्राथर्ः ।
तत्रािप एवं वͿं-- ािननःت बु̠द्धप्रसङे्ग आदेशो भवित । इकः ानेت यण्
इित आदेशं कृӈा यो िवकार उҺद्यते तҭु केवलं बौ̠द्धकप̟रवतर्नम् । न िह
तत्र वुأतः ािननःت िनवृ̠ҭः भवित, निह तत्र आदेशो िनवतर्को भवित ।
पा̠णिनना ािननःت आदेशظ च साक्षात् कािप संज्ञा नोͿा । मՐते
पा̠णिनकाले ानीت इित श֒ः यظ प्रसङे्ग आदेशो भवित तिद्वषये प्र̠सद्ध
आसीत् । तथैव आदेश इित श֒ोऽिप ािननःت प्रसङे्ग यो भवित तिद्वषये एव
प्र̠सद्धः । तथािह पुनः प्र̠सद्धظ श֒ظ पा̟रभािषकӈेन ीकारोؼ न कृतः ।
अथार्त् आदेशो यظ प्रसङे्ग भवित स भवित ,ानीت ािननोऽՐथाभावोت
भवित आदेशः । तत्र पुनः एकदेशप̟रवृҰा ािननःت अՐथाभावो भवित
आगमः । सवर्रूपप̟रवृҰा योऽՐथाभावः स आदेशः । वुأतः पा̠णनीयतԢे
आदेशागमयोः ापनंتव ाδानत एव िवधीयते । साक्षाद् आदेशӈम्
३ तमबगहणमवेानेकिवधानतयईइसत्तागमकम् इित नागेशः पिरभाषनेदुशेखरे
४ अतवै नागेशमतपितपादनावसरे एतत् सपष्टीभिवषयित
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आगमӈं वा अ̠भिहतं न भवित ।
वाΐسोटैظव मुδӈ̠मित ीकारेؼ यद्यिप लडादयः ािननःت
ितबादयײ आदेशाः इӀेवं िवभागं कतु͂ न पायर्ते तथािप
शाئीयप्रिक्रयािनवार्हाय तेषां िवभागः कחियतुं शΐते । तत्र
पुनः पा̠णिनना ‘लः कमर्̠ण भावे चाकमर्के֥ः ’ (पा̠णिनसूत्रम्
३.४.६९) इӀािदरूपेण यथा ािननांت क̡חता अथार्ः प्रोͿाः तथा
कुत्रािप आदेशानाम् अथार् नोͿाः । अतः ािननाम्ت एव वाचकӈम्
आदेशानां नेित शङ्का समुदेित । तत्र ानेऽԜरतमःت इित सूत्रभाे؛
वादेशते’ितैظाՐथार्̠भधानसमथर्ت‘ भा؛ोिͿरेव आदेशानां वाचकӈे
प्रमाणम् । अथार्त् ानेऽԜरतमःت‘ ’ इित प̟रभाषासूत्रानुरोधेन
‘यदЛुारणप्रसङे्ग यदХुते तत् तदथ͂ बोधयती’ित ̠सद्धाԜानुसारं ािनना̠मवت
आदेशानामिप वाचकӈम् अأीित भावः । तत्रािप वैयाकरणा आदेशानामेव
वाचकӈं साधय̡Ԝ ५ । नैयाियकाुأ लाघवानुरोधेन ािननामेवت वाचकӈं
प्रितपादय̡Ԝ । वुأतः क̡חतवाचकӈظोभयत्र सҳेन अयं िववादः
िनؘलः इित नागेशमतम् ।
अԜरظ भाव इӀथ͐ अԜरश֒ाद् ‘गुणवचनब्राह्मणािद֥ः कमर्̠ण च’
(पा̠णिनसूत्रम् ५.१.१२४) इित सूत्रेण ञ्प्रӀये؛ ािदकाय͐ؼ आԜयर्म्
इित रूपं जायते । आԜय͂ चतुिवर्धं भवित– ,ानकृतम्ت अथर्कृतम्,
गुणकृतम्, प्रमाणकृतнेित । अतः एकظ ािननःت अनेकादेशप्रसङे्ग सित
यः ानाथर्गुणप्रमाणतःت ािननाت सदृशतमः स एवादेशो भवतीित सְूणर्ः
सूत्राथर्ः ।
१. ानकृतम्ت
अत्र ानंت नाम ताףाद्युЛारणتानम् । ظानकृताԜयर्ت उदाहरणप्रसङे्ग
उХते ‘दҕ अग्रम्’ इӀظां संिहतायाम् ‘अकः सवण͐ दीघर्ः ’ (पा̠णिनसूत्रम्
६.१.१०१) इित सूत्रेण दीघर्स̡Ժः । ‘अकः सवण͐ दीघर्ः ’ इित सूत्रظाथ͙ िह
अक उҭरظ सवण͐ अ̠च परतः पूवर्परयोः ानेت दीघर्ः एकादेशो भवित
संिहतायां िवषये । तضाद् दҕ अग्रम् इӀत्र ानीت अ̡أ अकारद्वयम्,
आदेशो भवित दीघर्वणर्ः । परԜु आकार-ईकार-ऊकारादयः दीघर्वणार् अनेके
स̡Ԝ । एतेषु दीघर्वण͐षु ािननःت अकारद्वयظ प्रसङे्ग कतमظ प्रािղः इित
शङ्का । तत्र उХते ािननःت अकारद्वयظ उЛारणتानम् अ̡أ कғः ।

५ उचचािरत एवाथईइपतयायको भवित नानुचचािरतः इित भाषयोिक्तरवे आदेशानां वाचकतवे मानम्
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दीघर्वण͐षु केवलम् आकारैظव उЛारणتानं कғः । अतः दҕ अग्रम्
इӀظां संिहतायां ािननःت अकारद्वयظ प्रसङे्ग आकारظ एव आदेशे
स̡Ժकाय͐ दҕाग्रम् इित रूपं भवित ।
तत्र का नाम संिहता कײ स̡Ժः ? पा̠णिनना अ؋ाԅाां ‘परः सिՀकषर्ः
संिहता’ (पा̠णिनसूत्रम् १.४.१०९) इित सूत्रेण संिहतासंज्ञा िविहता । परԜु
पा̠णिनना स̡Ժश֒ظ सकृदिप प्रयोगो न कृतः अ؋ाԅााम् । मՐते
पा̠णिनकाले स̡Ժश֒ो वणर्िवकारे प्र̠सद्ध आसीत् । तथािह पुनः प्र̠सद्धظ
श֒ظपा̟रभािषकӈेनؼीकारो न कृतः । अथार्त् स̡Ժनार्म सिՀकषर्िवशेषे
िवधीयमानः कायर्िवशेषः ।
२. अथर्कृतम्
अथर्कृताԜयर्ظ उदाहरणप्रसङे्ग एकं सूतं्र िवतՐते- 'तृйҥो̧؋ः '
(पा̠णिनसूत्रम् ७.१.९५) इित । सूत्र̠मदम् अितदेशसूत्रम् । सूत्रظाथ͙ िह
क्रो̧؋श֒ः तृजԜवदू्रपं लभतेऽसֶुद्धौ सवर्नामتाने परे । क्रो̧؋श֒ظ
ानेت क्रोृ؋श֒ः प्रयोͿः इӀथर्ः । अतः अत्र ानीت अ̡أ उकाराԜः
क्रो̧؋श֒ः , आदेशो भवित तृजԜश֒ः । तृजԜः नाम तृच्-प्रӀयाԜः श֒ः ।
प्रӀयग्रहणे यضाӋ िविहतأदादेأदԜظ ग्रहणम् इित प̟रभाषानुसारेण
अत्र तदԜिव̠धः । परԜु तृजԜश֒ाः अनेके स̡Ԝ यथा कतृर्-होतृ-पादयः ।
तेषु कतमظ अत्र प्रािղः इित ̠जज्ञासा । तत्र अथर्त आԜय͐ण क्रो̧؋श֒ظ
ानेت तृजԜक्रोृ؋श֒ः एव आदेशः , न तु होत्रादयः ।
३. गुणकृतम्
गुणश֒ेन बाह्यप्रयҷा एव गृह्यԜे । गुणकृताԜयर्ظ उदाहरणं िह ‘वाग्
ह̟रः ’ इित संिहता । वाग् ह̟रः इित संिहतायां ‘झयो होऽՐतरظाम्’
(पा̠णिनसूत्रम् ८.४.६२) इित सूत्रظ प्रवृ̠ҭः । सूत्रظ अथ͙ िह झय उҭरظ
हकारظ पूवर्सवणार्देशो भवित िवकेחन । वाग् ह̟रः इित संिहतायाम्
अनेन सूत्रेण हकारظ पूवर्सवणर्िवधौ गकारो भवित िन̠मҭम् । गकारظ
सवणार्ः भव̡Ԝ कवगर्تाः कखगघङाः पн वणार्ः । अظां तौت̡ ानीت
भवित हकारः , आदेशाः भव̡Ԝ कखगघङाः वणार्ः । अतः हकारظ
ानेت कखगघङवण͐षु कतमظ आदेशो भवित इित शङ्कायाम् उХते
गुणकृताԜय͐न अत्र कवगर्चतुथर्ظ घकारैظव आदेशो भवित हकारظ
ानेت । ानीभूतोت हकारो भवित घोषनादसंवारमहाप्राणाδप्रयҷवान्,
कखगघङवण͐षु प्रथमतृतीयपнमा न भव̡Ԝ अחप्राणӈात्, िद्वतीयः
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खकारोऽिप न ासाघोषिववारप्रयҷकӈात् । केवलं चतुथ͙ घकारो भवित
घोषनादसंवारमहाप्राणप्रयҷवान् । तضात् हकारظ ानेت गुणाԜयार्नुसारेण
घकारो भवित । ततײ वाι̟र̟रित भवित । पूवर्सवणार्भावे तु वाग् ह̟र̟रित
रूपमिप साधु ।

४. प्रमाणकृतम्
प्रमाणश֒ेन एकिद्वमात्रािदप̟रमाणं गृह्यते । अत्र दृ؋ाԜӈेन
‘अदसोऽसेदार्ददुोमः ’ (पा̠णिनसूत्रम् ८.२.८०) इित सूत्रम् उपتाսते ।
सूत्रظाظ अथ͙ िह असेः अदसः दात् परظ उदूतौ ःأ दकारظ च
मकारो भवतीित । अिवद्यमानः सकारः यظ स भवित अ̠सः । अत्र इकारः
उЛारणाथर्ः प्रयुͿः । तظ ष؏ामेकवचने असेः इित रूपम् । उײ ऊײ,
तयोः समाहारः इित समाहरद्वԸे प्रिक्रयाकाय͐ उ इित रूपं भवित । अतः
सूत्रت-उपदेन एकमाित्रकظ िद्वमाित्रकظ च उकारظ बोधः । तथा सित
अदस् अम् इित दशायां ‘Ӏदादीनामः ’ (पा̠णिनसूत्रम् ७.२.१०२) इित
सूत्रेण अҳे अद अ अम् इӀवتायां पररूपे अद अम् इित तेت̡ ‘अ̠म
पूवर्ः ’ (पा̠णिनसूत्रम् ६.१.१०७) इӀनेन पूवर्रूपे अदम् इित भवित ।
तदा ‘अदसोऽसेदार्ददुोमः ’ इित सूत्रظ प्रवृ̠ҭः । अदम् इӀत्र दात् परظ
एकमाित्रकظ उत िद्वमाित्रकظ उकारظ आदेश इित शङ्का । तत्रोХते
प्रमाणकृताԜयार्नुसारेण एकमाित्रकتظाने एकमाित्रकोकारः िद्वमाित्रकظ
ानेت िद्वमाित्रकोकार आदेशो भवित । अतः अदम् इӀत्र दात् परظ
एकमाित्रकظ अकारظ ानेت एकमाित्रकोकारे दظ च मӈे अमुम् इित
रूप̠स̠द्धः ।
सूत्रपाठगतभेदः
अ؋ाԅाां सूत्रा̠ण गुरुपरְरायां संिहतानुसारम् उЛार्Ԝे ।
अ؋ाԅााः संिहतापाठः एव प्रकृतपाठः । अ؋ाԅाां संिहतापाठ
एवम् उपल֥ते– ानेऽԜरतमت‘ उरण् रपर…’ इित । तेन सूत्रظ
आकृितः िद्वधा कחियतुं शΐते । एकः अԜरतमपदظ प्रथमाԜपाठपक्षः
ानेऽԜरतमःت इित । अपरः सղׁԜपाठपक्षः ानेऽԜरतमेت इित ।
प्रथमाԜपाठपक्षे ‘भोभगोअघोअपूवर्ظ योऽ̠श’ (पा̠णिनसूत्रम् ८.३.१७)
इित सूत्रेण ािदस̡Ժःؼ । सղׁԜपाठपक्षे ‘एचोऽयवायावः ’ (पा̠णिनसूत्रम्
६.१.७८) इित सूत्रेण अय्-आदेशे ‘लोपः शाकظן’ (पा̠णिनसूत्रम्
८.३.१९) इӀनेन यकारलोपे कृते समानं रूपमेव जायते । अतः उभयत्रैव
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स̡Ժकाय͐ ानेऽԜरतमت उरण् रपर इӀेवं ल֥ते । तत्र प्रथमाԜपाठः उत
सղׁԜपाठः वा युͿ इित सेहः ।
प्रथमाԜपाठपक्षः
प्रथमाԜपाठपक्षे सूत्रظाथ͙ भवित ािननःت प्रसङे्ग सदृशतम आदेशो
भवतीित । प्रथमाԜपक्षे आदौ ानीت द्र؋ः । ािननःت सादृानुसारेण
आदेशः िनरूपणीयः ।
सղׁԜपाठपक्षः
आदेशो भवित सदृशतमظ ािननःت प्रसङे्ग इित सղׁԜपाठपक्षे
सूत्राथर्ः । अ̡ضन् पक्षे आदौ आदेशः द्र؋ः । आदेशظ सादृानुसारेण
ािननःت िनद͐शः कतर्ः ।
अत्र कतरः पक्षः ग्रहणीय इित संशय उदेित । एतयोः प्रथमाԜपाठपक्ष
एव ̠सद्धाԜӈेन शाेئ तःتव̡ । यतो िह प्रथमाԜपक्षे सूत्राथ͐ ना̡أ
कײन दोषः । सղׁԜपाठपक्षः ीिक्रयतेؼ चेत् दोषाय भवित इित कृӈा
सղׁԜपक्षः ӀͿः । आदेशः अԜरतमे ािनिनت भवतीित सղׁԜपक्षः
ीक्रयतेؼ चेत् ‘इको यण̠च’ इӀनेन कुमायर्त्र इӀादीनां रूपाणाम्
अ̠स̠द्धप्रसङ्ग आयाित । यतो िह आदेशभूतो यण् भवित अधर्मात्रा, िकԜु
ानीت इक् एकमात्रा । तेन प्रमाणकृताԜयार्नुसारेण यद्यिप दԅत्र इӀादौ
यत् िक̠нत् सादृानुसारं यण् ,ात्ظ न तु कुमायर्त्र इӀादौ । तत्र ईकारظ
िद्वमात्रӈेन िवप्रकृ؋ӈात् यणादेशः नظात् । ना̡أअत्र प्रथमाԜपाठे दोषः ।
िकԜु ‘वाԜो िय प्रӀये’ (पा̠णिनसूत्रम् ६.१.७९) इӀत्र प्रथमाԜपक्षेऽिप
दोष आपािदतः पूवर्प̠क्षणा । िकԜु स दोषः वा̟रतः । एवं प्रथमाԜपक्षे
प्रितपािदतानां दोषाणां प̟रहारेण प्रथमाԜपक्षो िनदुर्؋ इित भा؛ा̠भप्रायः ।
यत्रानेकिवधमाԜय͂ तत्र ानतت आԜय͂ बल̣यः ’ इित प̟रभाषािवचारः
̠चञ् चयने इित धातोः तृच्-प्रӀये ̠चञ्+तृच् इӀवتायाम् अनुबԺलोपे
‘सावर्धातुकाधर्धातुकयोः ’ (पा̠णिनसूत्रम् ७.३.८४) इӀनेन सूत्रेण
इकारظ ानेت जायमानो गुणः ानतت आԜय͐ण एकारः उत प्रमाणत
आԜय͐ण अकारो वेित पक्षे अظाः प̟रभाषाया अवतरणं प̟रभाषेशुेखरे
प̟रलΠते ६ ।
एकظ ािननःت अनेकिवधाԜय͓ः अनेकादेशप्रसङे्ग ानतت

६ ननु चतेतेयादौ हसवसयकेारसय पमाणत आनतययाईइदकारोऽिप सयादत आह…इित
पिरभाषनेदुशेखरे नागेशः।
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आԜयर्वानेवादेशो भवित नाՐिवधाԜयर्वान् इित प̟रभाषाथर्ः । अत्र
प̟रभाषाӈं नाम साक्षाНाئताҺयर्ग्राहकӈे सित मुՐ̠भप्रेतӈे
सित पा̠णՐुЛा̟रत̠भՀӈम् । इयं प̟रभाषा ज्ञापक̠सद्धा । ज्ञापकн
प्रकृतशाئप्र̠सद्धप्रमाणम् । अतः पा̠णिनना यत्रानेकिवध̠मित प̟रभाषा
साक्षाՀोЛा̟रता िकԜु शाेئण तत् ज्ञाսते । एवн ज्ञापने मुिनत्रयظ
अ̠भप्रायो वतर्ते इӀिप बोद्धम् ।
ानेऽԜरतमःت‘ ’ इӀ̡ضन् सूत्रे ‘ष؎ी ’ानेयोगाت (पा̠णिनसूत्रम् १.१.४९)
इित पूवर्सूत्रात् एकदेशे रतӈप्रितज्ञाबलात्̟ؼ ानश֒ेت अनुवतर्मानेऽिप
ानेऽԜरतमःت‘ ’ इित सूत्रे पुनः ानेग्रहणंت ‘यत्रानेकिवधमाԜय͂ तत्र ानतت
आԜय͂ बल̣यः ’ इित प̟रभाषाया ज्ञापकम् ।
दी̠क्षतमतम्
वासुदेवदी̠क्षतेन बालमनोरमायाम् अظाः प̟रभाषायाः िवचारकाले
यदͿंु तद् भट्टो̠जदी̠क्षता̠भप्रेत̠मित ऊिहतुं शΐते । तظ मते ‘ष؎ी
’ानेयोगाت इӀضात् सूत्रात् ानेت इित पदम् इह सूत्रे अनुवतर्ते,
ानेت इित एकदेशे रतӈप्रितज्ञाबलात्̟ؼ । रतेना̠धकारः̟ؼ‘ ’ इӀनेन
ظरतӈयुͿ̟ؼ ظानपदت अ̠धकारӈप्रािղः । अ̠धकार इӀुͿे
िविनयोगः । तेन ानेت इित इह तृतीयाԜӈेन िविनयुжते । अतः ानेت
इित अत्र िवभिͿिवप̟रणामेन ानेनت इित भवित । ‘ष؎ी ’ानेयोगाت
इӀत्र ानेت इित श֒ः प्रसङ्गवाची अ̡أ । िकԜु अनुवतर्नात् परम्
इह सूत्रे ानेت इित श֒ः ताףाद्यՐतमتानपरो भवित । तथािह
बालमोनरामायां िनगिदतम्– ‘अनुवӀर्मानײायं ानश֒ःت पूवर्सूत्रे
प्रसङ्गपरोऽսत्र ताףाद्यՐतमتानपरः , श֒ा̠धकाराश्रयणात्’ इित ।
अथार्त् श֒प्राधाՐे ेئाकरणशा श֒ظ अ̠धकारः भवित, िकԜु
अथर्सिहतश֒ظ न । अतः क̡ंײ̠ضत् सूत्रे िकमिप पदं य̡ضՀथ͐ प्रयुͿं
भवित अनुवतर्नात् परं त̡ضՀेव अथ͐ तظ प्रवृ̠ҭप्रसङे्ग ना̡أ कײन
िनयमः । अनेन ाकरणे श֒ظ प्राधाՐम् अनुभूयते, न तु अथर्ظ । तथािह
अनुवतर्मानः ानश֒ःت इह सूत्रे ताףाद्यՐतमتानपर इित तظ मतम् ।
एवн अԜरतम इӀनेन सह सֶԅते । तेन ानेनाԜरतमت इित वाΐाԜरं
भवित । ततײ ताףािदتानतोऽԜरतम आदेशो भवतीӀथर् आयाित ।
बालमनोरमाकारظ मते ानेऽԜरतमःت‘ ’ इित सूत्रे वाΐद्वयं िवद्यते । एकं
ानेऽԜरतमःت इित अपरं िह. ानेनाԜरतमःت इित । प्रसङे्ग सित सदृशतम
आदेशः ािदितظ प्रथमवाΐाथर्ः । सित सֺवे ताףािदتानत एवाԜरतमो
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भवतीित िद्वतीयवाΐाथर्ः । अतः तظ मते िद्वतीयवाΐेन इयं प̟रभाषा
ज्ञाսते । तत्र पुनः अनुवतर्मानं ानेت इित पदं प̟रभाषाया अظा ज्ञापकं
भवतीित वͿंु शΐते ।
नागेशमतम्
नागेशेन ’ानेऽԜरतमت‘ इित सूत्रे वाΐभेदः िक्रयते । अनुवतर्मानेन
प्रसङ्गवा̠चना ानश֒ेनت एकं वाΐं, सूत्रेتन ताףािदتानवा̠चना
ानश֒ेनت अपरं वाΐम् । एवं ’ानेऽԜरतमت‘ इित सूत्रे अԜरतम इित
पदं प्रथमं ततः ानेت इित पदं पठनीयम् । ततײ अԜरतमः इӀत्र ‘ष؎ी
’ानेयोगाت इित सूत्रात् ानेت इित पदमनुवतर्ते । तेन अनुवतर्मानتाने इित
सिहतः अԜरतम इित प्रथमवाΐम् । अत्र ानेت इӀظ प्रसङ्ग इित अथर्ः ।
तेन प्रथमवाΐظाथ͙ भवित प्रसङे्ग सित सदृशतम आदेशो भवतीित । ानेت
इित िद्वतीयवाΐम् । अظ ताףािदتानम् अथर्ः । ानेت इित तृतीयाԜतया
िवप̟रणׁते । अԜरतम इित च इहानुवतर्ते । एवн प्रसङे्ग सित ानेनت
सदृशतम आदेशो भवतीित िद्वतीयवाΐظाथर्ः । अतः ानेऽԜरतमت
इӀाकारकं वाΐद्वयम् अأीित भावः ।
नागेशमते ‘ष؎ी ’ानेयोगाت इित सूत्रात् ानेت इित अनुवतर्मानेऽिप पुनः
ानेऽԜरतमःت‘ ’ इित सूत्रे ानेग्रहणंت यत्रानेकिवधमाԜय͂ तत्र ानतت
आԜय͂ बल̣यः इित प̟रभाषाया मानम् । अतः ानेऽԜरतमःت‘ ’ इित
सूत्रंت ानेपदंت तृतीयया िवप̟रणׁ वाΐभेदमा̠श्रӀ प̟रभाषा̠ममां
ज्ञापयित । वाΐभेदظ तम֎हणमेव िलङ्गम् । तथािह उͿम्– ानेग्रहणेت‘
एकदेशानुवृҰाऽनुवतर्माने पुनः ानेग्रहणंت तृतीयया िवप̟रणामेन
वाΐभेदमा̠श्रӀ प्रसङे्ग सित सֺवे ानतت एवाԜरतम इӀथर्क̠मित
भावः ’ ७ इित ।
बालबो̠धनीटीकाकतुर्ः मतम्
प̟रभाषेशुेखरظ बालबो̠धनीटीकायाः रचियता भवित
श्रीपादसӀनारायणमूितर्ः । तेन अظाः प̟रभाषायाः बालबो̠धनीटीकायां
िक̠нद् ̠भՀं मतं प्रितपािदतम् । तظ मते ानेऽԜरतमःت‘ ’ इित योगद्वयं
सूत्रम् । तत्र अԜरतम इित प्रथमयोगः , ानेت इित िद्वतीययोगः ।
अԜरतमः इित प्रथमयोगे ‘ष؎ी ’ानेयोगाت इित सूत्रात् प्रसङ्गवाची
ानेت इित पदमनुवतर्ते । तेन प्रथमयोगظाथ͙ भवित प्रसङे्ग सित

७ असय सतूसय लघशुबदेनदुशेखरे
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सदृशतम आदेशो भवतीित । ानेت इित िद्वतीययोगः । ानेت इित
पदं तृतीयाԜतया िवप̟रणׁ ानेनت इित भवित । प्रसङ्गाथर्कتाने
इित पदम् अԜरतम इित च अ̡ضन् योगे अनुवतर्ते । एवн प्रसङे्ग
सित ानेनت सदृशतम आदेशो भवतीित िद्वतीययोगظाथर्ः । अतः
बालबो̠धनीकारظ मते ‘ष؎ी ’ानेयोगाت इित सूत्रात् ानेت इित अनुवतर्माने
पुनः ानेऽԜरतमःت‘ ’ इित सूत्रे ताףािदتानवाचकं ानेت इित पदं
यत्रानेकिवधमाԜय͂ तत्र ानतت आԜय͂ बल̣यः इित प̟रभाषायां मानम् ।
अظाः प̟रभाषायाः प्रवृ̠ҭتलप्रसङे्ग तेनोͿम्– ‘यत्र ानतदՐकृतमाԜय͂ت
̠मथो िवरुद्धादेशसְादकम्, यथा चेतेӀादौ तत्रैवायं िनयमः प्रवतर्ते’ इित ।
िकԜु श्रीपादसӀनारायणमूितर्महोदयेन योगश֒ः वाΐताҺय͐ण उͿो न
वेित िवचारपरम् ।
भा؛मतम्
पतцिलना महाभाे؛ सूत्र̠मदं प्रӀाδातम् । तत्र भाे؛– ‘अԜरतमवचनं
चा̠श؛म्, योगײायम̠श؛ः - ’भाव̠सद्धӈादेवؼ इित उͿम् । अत्र न
केवलम् अԜरतमः इӀظअ̠श؛ӈम्, अिप तु सְूणर्सूत्रैظवअ̠श؛ӈम्
उХते । तथािह प्रोͿं ‘योगײायम̠श؛ः ’ इित । अ̠शे؛ भाव̠सद्धӈम्ؼ
एव हतेुः । दृ؋ाԜӈेन उͿम् ‘तद्यथा समाजेषु समवायेषु चाظता̠मӀुͿे नैव
कृशाः कृशैः सहासते, न पाҕवः पाҕु̠भः । येषाम् एव िक̠нदथर्कृतमाԜय͂
तैरेव सहासते’ इित । न केवलं मनु؛ाणाम् िकԜु पशूनामिप तादृशी ाتव
प̟रलΠते । यथा गावः आिदवसम् इतأतः भक्षणाथर्म् अिटӈा िदवसाԜे
प्रसवेनैवؼؼ सह शेरते । अचेतने؝िप तथा दृते ८ । एवं ािननت
आԜयर्म् अिप लोकत एव ̠सԅित । लोकत एव सूत्राथर्ظ बोधात् तदथ͂ सूतं्र
नारֺणीय̠मित कृӈा सूत्र̠मदं प्रӀाδातं भाे؛ । तथा यत्रानेकिवधमाԜय͂
तत्र ानतت आԜय͂ बल̣यः इित प̟रभाषाथ͙ऽिप लोकؼभावादेव ल֥ते
इित भा؛ाशयः ९ ।
उपसंहृितः
पा̠णिनना ािवधायकम्تवाՐादेशت अ؋ाԅााम् एकं
प̟रभाषासूत्रम् उपिनबद्धम् । तЛ ानेऽԜरतमःت‘ ’ इित सूत्रम् । अ̡ضन्

८ लोष्टः िक्षपतो बाहुवगंे गतवा नैव ितयईइगगचछित, नोधवईइमारोहित। पिृथवीिवकारः पिृथवीमवे
गचछतयानतयईइतः…इित स्थानेऽनतरतम इित सतूभाषय।े

९ अनेनािप गनथने यतानेकिवधिमतयथईइः सािधत इतयाहुः इित भाषयपदीपोद्यते नागेशः
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प्रबԺे अظ सूत्रظ प्रितपादनं यथामित िविहतम् । चतुिवर्धظ आԜयर्ظ
सोदाहरणं ाδानमिप प्रितपािदतम् । सूत्रपाठगतभेदोऽिप समासेन
उ̡̠סखतः । तत्र प्रथमाԜपाठपक्ष एव ̠सद्धाԜӈेन उपتािपतः । एवн
ानेग्रहणमूिलकाتتानेऽԜरतमसूत्रت ‘यत्रानेकिवधमाԜय͂ तत्र ानतت
आԜय͂ बल̣यः ’ इित प̟रभाषािप प्रितपािदता । अظाः प̟रभाषायाः
समालोचनावसरे अत्र बालमनोरमाकारظ नागेशظ बालबो̠धनीकारظ
भा؛कारظ च मताՐिप िवأारेण िवचा̟रतािन । िकԜु अत्र कظािप
मतं प्राधाՐेन न प्रद̠शर्तम् । एतेषु कतमं मतं िनदुर्ं؋ ग्रहणयोϕн तद्
िवचारपरम् । इҵं यथाबु̠द्ध यथाशिͿ च सूत्रظाظ समीक्षा िविहता ।
प्रबԺोऽयं ̠जज्ञासूनाम् उपकाराय भवित चेत् सफलोऽयं प्रयासः ािदितظ
शम् ।

प̟रशीिलतग्रԮसूची
१. प̟रभाषेशुेखरः (च̡Զका-बालबो̠धनीाδाद्वयोपेतः ); नागेशभट्टः ;
श्रीपादसӀनारायणः मूितर्ः (सְादकः ); ितरुपित : राि́؋यसंृ؟तिवद्यापीठम्;
२००४ ।
२. प̟रभाषेशुेखरः (सुबो̠धनीिहीाδोपेतः ); नागेशभट्टः ; िवनाथः ̠मश्रः
(सְादकः ); वाराणसी : चौखֶा सुरभारती प्रकाशन; २०१४ ।
३. लघुश֒ेशुेखरः (पнसԼԜः सुबो̠धनीिहीाδोपतः ); नागेशभट्टः ;
िवनाथः ̠मश्रः (सְादकः ); िद̣ס : चौखֶा संृ؟त प्रित؎ान; २०१२ ।
४. लघुश֒ेशुेखरः (रा̠धकासंृ؟तिहीाδाद्वयोपेतः पнसԼԜो भागः );
नागेशभट्टः ; श्रीब्रह्मदҭः िद्ववेदी (सְादकः ); वाराणसी : चौखֶा संृ؟त सीरीज
आँिफस; २००८ ।
५. परमलघुमц̩षा (भावप्रका̠शका-बालबो̠धनी-संृ؟त-िहीाδोपेता);
नागेशः ; जयशङ्करलालः ित्रपाठी (सְादकः ); वाराणसी : चौखֶा कृؑदास
अकादमी; २०११ ।
६. पा̠णनीयाकरणमहाभा؛म् (प्रथमः खҕः ); पतцिलः ; श्रीभागर्वः शाئी
(सְादकः ); िद̣ס : चौखֶा संृ؟त प्रित؎ान; १९८७ ।
७. अ؋ाԅायी (पदНेद-वृ̠ҭ-वाितर्क-िटչनी-सिहता); पा̠णिनः ; गोपालदҭः
पाҕेयः (सְादकः ); वाराणसी : चौखֶा-सुरभारती-प्रकाशनम्; २००९ ।
८. वैयाकरण̠सद्धाԜकौमुदी (बालमनोरमातҳबो̠धनीिवभूिषता) (प्रथमो
भागः ); भट्टो̠जदी̠क्षतः ; ̠शवप्रसादः शमार् (सְादकः ); वाराणसी :
चौखֶा-सुरभारती-प्रकाशनम्; २००८ ।
९. महाभा؛ाथर्दीिपका (नवािह्नकाԜः प्रथमो भागः ) (प्रथमो भागः ); कृؑकुमारः
(सְादकः ); केरल : ̠चՌय इन͐शनल फाऊҕेशन शोध संتान; २०१५ ।
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वाΐिवज्ञानम्
कृؑगोपालपात्रः *

१. उपोद्धातः
‘वाचामेव प्रसादेन लोकयात्रा प्रवतर्ते’ इित अ̠भयुͿवचनािՀײप्रचं भाषा
एव लोकचािलका । भाषा एव मानवजीवनظ सारभूतः रस इित उपिनषिद
अिप आ֮ातम् –‘पुरुषظ वाग् रसः , वाच ऋग् रसः ’ इित । Ԉिनमेलनेन
श֒ः पदं वा जायते । पदानां च मेलनेन वाΐं सцायते । वाΐिवज्ञाने
वाΐظ भाषावैज्ञािनकदृशा िववेचनं िवधीयते । वाΐظ संरचनं तु
साथर्कपदैरेव । वाΐं भाषायाः अӀԜं महҳपूण͙ िवषयः । केषांचन
मते वाΐظ एव प्रमुखता केषाнन च मते पदظ । आधुिनका अिप
िवद्वांसः एवं मՐԜे यत् भाषायां वाΐमेव मुδम्, तद्द्वारैव सूΞाितसूΞं
िववचनं िवधीयते । वाΐम् इित श्रवणेन मन̠स प्रः ात्ظ यत् पदसमूहः
एव वाΐम् उत येन अथर्प्रतीितः भवित तत् वाΐ̠मित । सभ͐ऽ̡ضन्
राराजते िवद्विद्वप्रितप̠ҭः । वाΐश֒ظ प्रयोगः भारतीयशाئीयपरְरायां
िह सवर्त्र लΠते । वाΐؼरूपं िववेचयԜः पाײाҰा िवद्वांसः Ε̠चत्
भारतीयपरְरया Ε̠चЛ पृथͿयैव िनिदर्श̡Ԝ । संृ؟तظ भाषाशाئीयं
महҳमिप िवद्व̠द्भः ीकृतम्ؼ । भाषािवज्ञाने Ԉिनिवज्ञानम् अथर्िवज्ञानं
वाΐिवज्ञानं श֒िवज्ञान̠मित चӈारो भेदाः भव̡Ԝ । भाषािवज्ञानظ
आधारः एव संृ؟तभाषा इित िवԚरिनӋमहाभागाः अ̠भप्रय̡Ԝ– “In
the earliest ages the Indians already analysed their ancient
sacred writings with a view to philology, classified the linguistic
Phenomena as a Scientific system and developed their grammar
so highly that even today modern Philology, can use their
grammar attainments as a foundation.” २

२. वाΐؼरूपम्
भाषािवज्ञानظ महҳपूण͙ िवषयो भवित वाΐिवज्ञानम् । यЛ
आङ्गलभाषया ̠सԚेΣ् इӀुХते । अद्यӈे वाΐिवषयकं बहुिवधं
पाײाӀमतं प्राХमतं च जगित आलोХमानं िवद्यते । वाΐं िह भारतीयानां

* संशोधकः, संसकृतदशईइनिवभागे, रामकृषणिमशन्-िववकेाननद-शैक्षिणक-शोध-संस्थानसय
२ Winternitz, History Of .Indian Literature. P.-8.
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वैाकरणानां प्रमुखो िवषयः । भाषायाः िवचारظ Րूनतमं घटकं भवित
वाΐम् इित पा̠णनीयपरְरा, आधुिनकभाषािवदोऽिप तदनुसा̟रणः ।
अ؋ौ ोटाःس वैयाकरणिनकाये प्र̠सद्धाः , तेषु च वाΐسोटظ मुδता
प्रायः सव͓ः ीिक्रयतेؼ । भाषायाः मौिलकं घटकं िह वाΐमेव इित
िव̠चԡ वाΐسोटظ मुδतोररीकृता । श֒िनӀӈवादुأ वैयाकरणैः
मीमांसकैरिप ीिक्रयतेؼ । परं पदिवषयकाः युͿ̤ः सप्रमाणं प̟रहृӀ
तҭНाेئ वाΐपक्षोऽिप प्रिति؎तः । अथार्त् वाΐपक्षे वाΐमेव
ध्रुवं कूटंت प̟रणामरिहतम् अक्षयम् अवयवरिहतं च इित तेषां धीः ।
पदظा̡أӈं तЫानं च वाΐद्वारेणैव अՓयितरेका֥ाम् इित
‘अपोद्धारपदाथार् ये’ इӀािदकחनया तेषां वहारः वाΐपदीये प्रद̠शर्तः ।
िवظ प्राचीनतमो ग्रԮो िह ऋϚेदः । वेदे सूͿािन िवद्यԜे । सूͿेषु च
पुनः ऋचः िवराजԜे । छोबदे्ध ऋϚेदे वाΐं नाأीित सामाՐतः प्रतीयते
परं सूͿलक्षणं प्रितपादयन् शौनकः ब्रूते बृहदे्दवतायां –‘सְूणर्मृिषवाΐं
तु सूͿ̠मӀ̠भधीयते’ इित । तՀाम ऋषेः वाΐं सूͿ̠मित तظा̠भप्रायः ।
बृहदे्दवतायां वाΐलक्षणं िनगिदतं तेन–

अथार्Һदं ा̠भधेयंؼ पदाद्वाΐाथर्िनणर्यः ।
पदसंघातजं वाΐं वणर्संघातजं पदम् ॥

[बृहदे्दवता– २.११७]
पदसमूहो वाΐम् । Ε̠चत् च नामाδातोपसगर्िनपातानां
संघः वाΐम् । उׯटाचायर्ः यजुव͐दभाظ؛ोपक्रमे वाΐं
िनरूपयՀाह–‘नामाδातोपसगर्िनपातसमुदायो वाΐम्, तظाथर्ः वाΐाथर्ः ’
इित ।

२.१. वैयाकरणमतम्
वाΐؼरूपिवषये वैयाकरणाः मीमांसकाः नैयाियकाः आलंका̟रकाः
शाͿाः इतरशाئानुसा̟रणः अिप िविवधं मतं प्रकिटतवԜः । पाײाӀा अिप
रप्रभृतयःूظसौ–הमफ̤ू֞–̤؟ाईखर–गािडर्नर–चाम िवद्वांसः मतंؼ
प्रकटयामासुः । Ε̠चत् एषां मतैΐं Ε̠चЛ वैमӀं दृते ाδानपद्धतौ ।
वाΐिवषयकिवचारे भतृर्हरेः अӀԜं सूΞाितसूΞं िववेचनं दृते । अद्यӈे
भाषािवषयकं समीक्षणं सवर्मिप प्रायः भतृर्ह̟रप्रोͿ̠सद्धाԜैः सह सԜोן
िववेХते । िकн तदीयः भाषावैज्ञािनकः ̠सद्धाԜः पाײाӀप̡ҕतानाम् अिप
अӀԜम् अभी؋ः । अथार्त् तैظव मत̠मदानी ं प्रमाणभूतं जातं जगित । पदं
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वाΐादेव िविनगर्त̠मित भगवान् भतृर्ह̟रः । प्राचीनानामाचायार्णां मतािन
समा̠श्रӀ वाΐिवषयेऽ؋ौ पक्षाः तेन िनिदर्؋ाः । तथािह–

आδातश֒ः सङ्घातो जाितः सङ्घातवितर्नी ।
एकोऽनवयवः श֒ः क्रमो बुӯनुसंहृितः ॥
पदमादं्य पृथक् सव͂ पदं साकाϯ̠मӀिप ।
वाΐं प्रित मित̠भर्Հा बहुधा Րायवािदनाम् ॥

[वाΐपदीयम्– २.१–२]
तदेवं ह̟रका̟रकामा̠श्रӀ अ؋ौ पक्षाः क्रमादधः िनिदर्Ԝे–

२.१.१ आδातश֒ो वाΐम्
आδातश֒ः एव वाΐ̠मित प्रथमः पक्षः । आδातेन च िक्रयापदं
बुԅते । िक्रयाहीनं िह वाΐं Ε̠चदिप न श्रूयते तضात् िक्रयाप्रधानपदं
वाΐ̠मित फिलतम् । तظ च िक्रयापदظ Ε̠चत् साक्षात् Ε̠चЛ
अनुमानेन बोधः । ह̟रवृҭौ एतदेव श्रूयते “तضाН͞यमाणं िक्रयापदं
अनुमीयमानं िक्रयापदं वा वाΐमेव सवर्वहारेषूपपद्यते” इित । वषर्ित
इӀुХमाने यमेवؼ इԶः इӀािदकतृर्कमार्दीनां बोधः अԅाहारात् ज्ञेयः ।
तथािह ह̟रवाΐं–

आδातश֒े िनयतं साधनं यत्र गׁते ।
तदսेकं समासाथ͂ वाΐ̠मӀ̠भधीयते ॥

[वाΐपदीयम्– २.३२६]

२.१.२ सङ्घातः वाΐम्
सङ्घातो वाΐ̠मित िद्वतीयः पक्षः । एकाथर्िनरूपकः पदसङ्घातः इӀथर्ः ।
पदसङ्घातपक्षे तु पदं प्रथमं सामाՐाथ͂ बोधयित तदनु समुदाये अ̡Փते
सित िवशेषाथ͂ गमयित । अ̡ضन् च पक्षे िपधेिह इित आδातमातं्र न
वाΐं यतो िह अत्र द्वारम् इित िक्रयापदظ अԅाहारो भवित परमत्र
सङ्घातो न िवद्यते अतः अظ वाΐӈं ना̡أ । िपधेिह द्वारम् इित पदद्वयं
सֺूय वाΐӈं जनयित । शृङ्गारप्रकाशे एतदेव दृ؋ाԜेन प्रद̠शर्तम्–“यथा
तत्र यथा त्रयोऽिप ग्रावाणः उखां धारय̡Ԝ, चӈारोऽսुदԜारः ̠शिवकाम्
उद्यН̡Ԝ, सवार्Ҟिप कारका̠ण पाकं साधय̡Ԝ तथा पदाՐिप सवार्̠ण
वाΐाथर्मՓवगमयԜीित” । इदं मतं वुأतः ाडेः मतमादायैव िनरूिपतम् ।

२.१.३ सङ्घातवितर्नी जाितः वाΐम् ।
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सुबԜानां ितङԜानां सङ्घाते िवद्यमाना जाितः वाΐ̠मित तृतीयः
पक्षः । देवदҭो गाम֥ाज दҕेनेित वाΐे पदसङ्घातरूपे तादृशः क̠ײत्
जाितिवशेषो िवद्यते येन प्रितपुरुषं प्रӀुЛारणं प्रितक्षणं च ̠भद्यमानेऽिप
एकӈप्रӀ̠भज्ञा भवित । परԜु आनԡ̠भचारदोषप्रसङ्गात् पदसङ्घाते
वाचकӈं ीकतु͂ؼ न शΐम् । अतः पदसङ्घातगतायाः जातेरेव वाचकӈं
तदीयजातेरेव वाΐӈं वͿुमु̠चतम् ।

२.१.४ एकोऽनवयवः श֒ः वाΐम्
तुरीयपक्षोऽयम् । अ̡ضन् मते वाΐं िनरवयवम् एकं पूणर्मिव̡НՀं च
भवित । अवयवािदिववेचनं तु परं िक्रयते । ̠चत्रदृ؋ाԜेन इदं भतृर्ह̟रणा सु؎̧
िनरूिपतम्–

̠चत्रैظकरूपظ यथा भेदिनदशर्नैः ।
नीलािद̠भः समाδानं िक्रयते ̠भՀलक्षणैः ॥
तथैवैकظ वाΐظ िनराकाϯظ सवर्तः ।
श֒ाԜरैः समाδानं साकाϯैरवगׁते ॥

[वाΐपदीयम्– २.८–९]
यदा िक̠нत् ̠चतं्र वयं पामेײत् प्रथमं सְूण͂ ̠चत्रमेव अضाकं दृθोचरं
भवित तदनԜरं च अवयवशः । एवमेव वाΐिवज्ञाने अिप प्रथमं सְूण͂
वाΐमضाकं दृΊथमायाित तदनु च अवयवशः ।

२.१.५ क्रमो वाΐम्
पнमः पक्षײ क्रम एव वाΐ̠मित । पदानां िव̠श؋क्रमो वाΐम् । क्रमुأ
कालधमर्ः । कालظ शिͿिवशेषः क्रमः । Ԉिनसङ्घात् पदसङ्घात् योऽथर्ः
प्रतीयते स क्रमिव̠श؋ात् एव । अथर्बोधाय पदानां क्रमोऽपे̠क्षतः । ह̟रणा
वाΐपदीये सղका̟रका̠भः क्रमः िनरूिपतः ।

२.१.६ बुӯनुसंहृितः वाΐम्
अत्र बु̠द्धश֒ेन पदबु̠द्धरुХते, एवн पदबुद्धीनाम् अनुसंहृितः अनुक्रमेण
संहृितः संहारः उपसंहारः , तत्र पदािन न वतर्Ԝे, तािन पदबु̠द्धӈेन
क̡חतािन भव̡Ԝ, पदसमूहӈं बुӯा कחियӈा वाΐं ,विह्रयते तादृशं
वाΐमखҕं कӞते । उͿं च ह̟रणा–

यदԜः श֒तҳं तु नादैरेकं प्रका̠शतम् ।
तदाहुरपरे श֒ं तظ वाΐे तथैकता ॥
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[वाΐपदीयम्– २.३०]
श֒ظ िह रूपद्वयं िवद्यते बाह्यमाԜ̟रकं च ।आԜ̟रकं च यदू्रपं तՌुδम् ।
आԜ̟रकः श֒ः एकः अखҕः । बुӯनुसंहृितः आԜरسोटः इित केषाнन
मतम् ।

२.१.७ आदं्य पदं वाΐम्
वाΐे प्राथׁेन उपयुжमानظ पदظ वाΐӈ̠मित अ̡ضन् पक्षे
वाΐलक्षणमायाित । एवн प्राथׁेन उपयुжमानेन पदेन अՐेषामाक्षेपः
िक्रयते । प्रथमं तु कारकं िक्रयापदं वा प्रयुжते । तदनु साहचयार्त् प्रथमं
प्रयुͿं पदं ाथर्प्रितपादनायؼ पदाԜरमा̠क्षपित । प्रोͿн–

िवशेषश֒ाः केषा̠нत् सामाՐप्रितरूपकाः ।
श֒ाԜरा̠भसֶԺात् жԜे प्रितप̠ҭषु ॥

[वाΐपदीयम्– २.१७]

२.१.८ पृथक् पदं सव͂ साकाϯं वाΐम्
वाΐात् पृथʹरणेे पदाԜरसाकाϯं सव͂ पदमथार्त् आदं्य मԅमԡं
च समुिदतं वाΐम् । अथार्त् प्रӀेकं पदमՐोՐसापेकं्ष पृथϚाΐ̠मित
भावः । देवदҭो गाम֥ाज शΓुा̠मӀत्रैकैकं पदं वाΐम् । महाभाे؛ तु
प्राचीनानां मतमादाय वाΐलक्षणं प्रोͿम्–‘आδातं सायकारकिवशेषणं
वाΐम’् इित । अयकारकिवशेषणैयुर्Ϳा िक्रया वाΐम् । अथवा अयेन
िवशेषणेन कारकेन च युता िक्रया । कारकिवशेषणेन सह आδातं ितङԜं
वाΐं भवित यथा ‘मृदु पचित ांןाت तҕुलम्’ इӀत्र तҕुल̠मित
कारकं पचतीित िक्रया । अयिवशेषणेन सह उदाहरणं यथा ‘उЛैः पठित’,
‘नीचैः पठती’ित वाΐे उЛै̟ रित अयम,् पठतीित िक्रया । नागेशभट्टाुأ
̠भՀं मतं प्रदशर्य̡Ԝ अत्र, तेषां मते इदं लौिककमेव वाΐलक्षण̠मित ।
आδातपदेन अत्र िक्रयाप्रधानो लΠते, तेन ӈया शियतम् इӀत्र
ितङԜظ वाΐӈवहारवत् ‘ितङ्ङितङः ’(अ؋ाԅायी–८.१.२८) इित सूत्रे
ितϼहणात् सूत्रकारظ पचित भवतीӀेतӋाधारणं लौिककमेवा̠भप्रेतम् इित
तظ मतम् ।
नवीनानां मतमादाय महाभाे؛ प्रोͿम्– ‘एकितङ्
वाΐ̠म’ित । वाΐे मुδंं ितङԜं पदमेकमेव ात्ظ ।
एकितङԜाथर्मुδिवशे؛कबोधजनकपदसमूहः इित पूवर्मतظ ताҺयर्म् ।
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तेन ’पचित भवित’, ’प मृगो धावित’, ’ब्रूिह ब्रूिह देवदҭ’ इӀादौ
िक्रयापदظानेकӈेऽिप नैकवाΐӈहािनः । एकसंδा समानवचनः
इित अत्र मԜ̠मित कैयटः । अՐथा ब्रूिह ब्रूिह देवदҭ इӀादौ
वाΐӈाभावात् आम̡Ԣतिनघातः न ̠सӯेत् । एतӋव͂ शाئीयं
पा̟रभािषकं वाΐलक्षणम् । तेन एकितङԜं वाΐं भवित । तضात् ‘पचित
भवित’, ‘प मृगो धावित’ इӀादीनामिप वाΐӈं जायते । वाΐपदेन
वाितर्कमिप लΠते । अयं भ्रमः मीमांसकेषु वैयाकरणेषु च समानतो दृते
यत् जै̠मिनलक्षणं प्राचीनमीमांसकाः लौिककं वद̡Ԝ, नाः कौमा̟रलाुأ
शाئीयं िनगद̡Ԝ । एवं ाकरणेऽिप भतृर्ह̟रप्रभृतयः वाितर्ककारोͿं लक्षणं
शाئीयं वद̡Ԝ, नाः नागेशभट्टादयः लौिककं वद̡Ԝ । भोजकैयटप्रभृतयः
वाΐظ वाितर्ककारोͿं पा̟रभािषकमेव वाΐलक्षणं ीचकु्रःؼ । तضात्
काӀायनकृतं वाΐलक्षणमेव अपूवर्̠मित तद् ,ीकायर्म्ؼ नागेशोͿं च नात्र
सङ्गНते । तضादेव वाΐकारं वररु̠च̠मित प्र̠स̠द्धः ।
वचेҞर्ित ‘चजोः कु ̠घҞतोः ’ इित कुӈे प्रिक्रयायां च वाΐ̠मित ।
ािडिवर̠चतं वाΐलक्षणं लौिकक̠मित तु सव͓ः ीकृतम्ؼ । तסक्षणं च
पदसङ्घातजं वाΐ̠मित । Րासकारः हरदҭोऽिप प्राह ‘एकाथर्ः पदसमूहो
वाΐ̠म’ित । वाΐलक्षणिवषये यद्यिप भतृर्ह̟रणा साक्षा̡ңमिप लक्षणं
नोͿं तथािप िनरवयवश֒रूपं वाΐ̠मित तظा̠भप्रायः इित पुҞराजः
वाΐपदीयटीकायाम् अ̠भप्रैित । ‘सुिղङ्चयो वाΐं िक्रया वा कारका̡Փता’
इित अमर̠संहः । एवं लक्षणद्वयं प्रथमं श֒ाҾकं सुिղङ्चयो वाΐम,्
िद्वतीयमथार्Ҿकं िक्रया वा कारका̡Փता वाΐं भवित । ाथर्बोधसमाղेःؼ‘
पदसमुदाये वैयाकरणाः वाΐӈ̠मН̡Ԝ’ इित वाचرӀे प्रोͿम् ।
‘परرरा̠भसֶद्धः पदसमुहो वाΐ̠म’ित वृद्धा इित श֒कחदु्रमे प्रोͿम् ।

२.२ मीमांसकमतम्
मीमांसकाः श्रोत्रग्राह्याः वणार् एव श֒ाः इित वद̡Ԝ । तेषामेव
वाचकӈमथार्त् अथर्प्रӀायकӈम् । ते च श֒ाः कғताףाद्य̠भघातजՐाः
िनӀा िवभवײ । ते च वणार् एव समुिदताः पदवाΐपदेशभाजः भव̡Ԝ ।
जै̠मिनः मीमांसकसूत्रे वाΐलक्षणं प्रोͿवान् ‘अथ͓कӈाद् एकं वाΐं
साकांकं्ष चेद् िवभागे ात्ظ ’(मीमांसासूत्रम्–२/१/४६) । अथार्त् यः च
एतावान् पदसमूहो यظ िनयतः क̠ײत् एवाथ͙ भवेत् िवेषे च यظ पदं
साकांकं्ष भवेत् तद्वाΐम् इित । इदमिप जै̠मՐुͿं लौिककं वाΐलक्षणम् ।
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२.३ नैयाियकमतम्
वणार् एव समुिदताः पदवाΐभावमापՀाः अथर्प्रӀायकाः भव̡Ԝ
इित नैयाियकाः । पदसमूहप्रितसԺानाЛ वाΐं ितظव । “संबद्धांײ
पदाथार्न् गृहीӈा वाΐाथ͂ प्रितपद्यते” इित Րायभाे؛ प्रोͿम् ।
Րायल̣लावӀामिप “िकं तिहर् प्राितपिदकं क्रमवद्वणर्संहित̟रित ब्रूमः ” ।
Րायमцयार्मिप “वणर्समूहो पदम्, पदसमूहो वाΐम्” इӀुͿम् । ‘̠मथः
साकांक्षश֒ظ होू वाΐ̠म’ित जगदीशः । ‘पदसमूहो वाΐमथर्समाղौ’
इित Րायभा؛कारः । ‘वाΐं पदसमूह’ इित तकर् संग्रहे । ‘वाΐं
ӈाकाϯायोϕतासिՀधमतां पदानां समूहः ’ इित तकर् भाषायाम् । तािकर् काः
सुबԜसमूहः ितङԜसमूहः सुिղङԜसमूहः इित िवभागं कुवर्̡Ԝ ।

२.४ आलंका̟रकमतम्
आलंका̟रकैरिप वाΐलक्षणं धािय । आलंका̟रकेषु िवनाथظ
वाΐलक्षणं च अितप्र̠सद्धम् लोके । तЛ ‘वाΐं ात्ظ
योϕताकाϯास̠ҭयुͿः पदोЛयः ’ । भोजेन अिप वाΐलक्षणिवचारे बहुधा
प्रयिततम् । “वयं ӈेकाथर्परः पदसमूहो वाΐ̠मӀेव प्रितजानीमहे । तत्र
पदैरिप वाΐमारभते वाΐैरिप च प्रकरणमारभत” इित तेन अ̠भिहतम् ।
‘िवभԜं पदं वाΐ̠म’ित चԶालोके ।
एवं लौिककवाΐलक्षणे प्रायः सवर्त्र पदसमूहैظव वाΐӈं ीकृतम्ؼ ।
आकाϯायोϕतास̠ҭताҺयार्̠ण च वाΐाथर्बोधे सहका̟रकारणािन ।
एतािनتलािन िवहाय अՐत्रािप भारतीयशाेئषु वाΐिवमशर्ः िवचा̟रतः
िवद्यते परं प्रबԺिवأरभयात् तӋव͂ न िवचायर्ते ।
२.५ पाײाӀमतम्
इदानीԜने भाषािवषयकसभ͐ क̠ظचिद्वचारैظव पूण͙Лारणं
वाΐ̠मӀुХते इित पाײाӀपरְरा ।
“A Sentence is a word or a set of words revealing an intelligible

purpose. And a Sentence is an utterance which makes just as
long as communication as the speaker has intended to make
before giving himself a rest.”
“Sentence is that after which silence seems best.”
“A Sentence is a complete and independence human utterance,

the completeness and independence shown by its standing along
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of being uttered itself.” ३

पाײाҰिवद्वान् रसेल् तु आδातपदघिटतैظव पदसमूहظ वाΐӈं
कथयित । चैत्रो ममार इӀेव वाΐं सֺवित न तु चैत्रظ मृӀु̟रित
वाΐं तՌते । येन िक̠нदिुद्द िक̠нिद्वधीयते तदेव वाΐ̠मित तظ
वाΐलक्षणा̠भप्रायः । सव͂ वाΐं िक्रयया प̟रसमाսते इित शा̡֒कमतैظव
चवर्णमनेन कृत̠मित नैतत् नूतनं तҳम् ।

३. िवमशर्ः
पदसमूहो वाΐ̠मित वाΐलक्षणं प्रायः सव͓ः भारतीयिवद्व̠द्भः
पाײाӀप̡ҕतैײ ीकृतम्ؼ । ‘वाΐं ाद्योϕताकाϯास̠ҭयुͿःظ
पदोЛयः ’ इित सािहӀदपर्णोͿे वाΐलक्षणे एव धृतादराः भूयांसो
िवद्वांसः । वैयाकरणिनकाये वाΐलक्षणिवषये बहूिन मतािन िवद्यԜे ।
तेषां मतं तु भाषािवज्ञानानुसा̟र िनदु؋र्н । परं शाئीयक्षेत्रे वैयाकरणोͿं
वाΐलक्षणं बहुधा िवचा̟रतम् । शाئाित̟रͿक्षेत्रे अिप इदं वͿंु न
शΐं यत् भारतीयशांئ केवलं शाئीयलक्षणिनरूपणे एव प्रवृҭ̠मित,
कारणं शाئाित̟रͿं लौिककमिप लक्षणं प्राХपरְरायां िनगिदतम् ।
वैयाकरणिनकाये मीमांसकसֲदाये यद्यिप िकं शाئीयं लक्षणं िकं वा
लौिकक̠मित िवषये वैमӀं िवद्यते तथािप एकظ शाئीयӈؼीकारेऽपरظ
लौिककӈं तु तःؼ ̠सद्धम् । वुأतुأ साकϯपदसमूहो वाΐ̠मित लौिककं
वाΐलक्षणं ीिक्रयतेؼ ।

४. उपसंहारः
अद्यӈे भाषािवज्ञान̠मित सवर्त्र जगित श֒ायमानं यत् तҳं तҭु भारते
आवैिदककालात् प्रचलद̡أ । भारतीयपरְरायां भाषायाः वैज्ञािनकमԅयनं
दाशर्िनकमԅयनं च प्राचीनकालात् प्रवतर्ते । पाײाӀिवद्वӋमाजे तु
अ؋ादशशता֒ीतोऽظ आरֺो जातः । भारतीयशाئीयपरְरायां
वेद-प्राितशाδ-̠शक्षा-िनरुͿ-ाकरणग्रԮेषु भाषािवषयको गहनो
िवचारो दृते । भाषामादाय वेदे सूͿयोऽिप िवद्यԜे । वाΐिवज्ञाना̡Ҿका
पा̠णनेर؋ाԅायी अपूवार् कחना वाΐसंरचनायाम् । पा̠णनेरिप वाΐादेव
शा֒बोधः इित पक्षे एव धीः । िकн भारतीयशाئीयपरְरायां प्रायः सवर्त्र
दशर्नेषु अՐत्रािप च सूत्र̠सद्धाԜः अӀԜं أापृतोऽ̡ । सूत्रसंगठनपद्धӀा

३ Otto Jespersen, The philosophy of Grammar by p.–307
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अिप वाΐظ माहाҿं सुदृढं जायते । पा̠णनेर؋ाԅाां प्रायः सवर्त्रैव
वाΐिवज्ञानिवषये आदरो दृते । िव̠श؛ कारकसमासािदषु एकैकظािप
वाΐظ तथा शुद्धӈाशुद्धӈािदिवचारः दृते यЛ प्रायः पाײाӀपरְरायां
नाेإव । अद्यӈे तु प्राХाः अिप प̡ҕताः पाײाҰमतेषु एव धृतादराः
भव̡Ԝ । परं भाषािवज्ञान̠मित िवषयुأ वुأतः भारतीयशाئसंिलղः ।
पाײाҰैः प्रायः भारतीयमतमादाय ाδापद्धितः िनण̓यते Ε̠चत्
तिद्वरुद्धमेव च । एवн भाषावैज्ञािनक̤ भारतीयपरְरा अӀԜं समादृता
प̟रपूणार् समृद्धा च इित तु िनिवर्वाद̠सद्धम् ।

प̟रशीिलतग्रԮसूची -
१. तकर् संग्रहः (प्राचीननवटीकोपेतः ); अՀֺट्टः ; श्रीसңारी शमार् (सְादकः ); वाराणसी :
चौखֶा संृ؟त संتानम्; २००० ।
२. भाषािवज्ञान एवं भाषाशाئ ; किपलदेवः िद्ववेदी; वाराणसी : िविवद्यालय प्रकाशन;
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३. श֒शिͿप्रका̠शका ; जगदीशः ; वाराणसी : चौखֶा प्रकाशन; २००७ ।
४. Րायमцरी (पнममािह्नकम्); जयԜभट्टः ; किलकाता : संृ؟त वुक िडपो; २००८ ।
५. महाभा؛म्; पतцिलः ; गुरुप्रसाद शाئी (सְादकः ); नबदेहल̣ :
राि́؋यसंृ؟तसंتानम्; २००६ ।
६. वाΐपदीयम् (पुҞराजकृतप्रकाशसंविलतं ह̟रवृषभकृतवृ̠ҭसंविलतं
नारायणिहीसमेतम्); भतृर्ह̟रः ; ह̟रनारायणः ितवारी (सְादकः ); वाराणसी : चौखֶा;
२०१५ ।
७. शृङ्गारप्रकाशः ; भोजराजः ; ̠ज. आर जोशार(सְादकः ); मैसूर : कोरोनेशन
मुद्रणालयः ; १९५६ ।
८. Րायल̣लावती ; वסभाचायर्ः ; ह̟रहरः शाئी(सְादकः ); वाराणसी : चौखֶा सीरीज
आिफस; १९९२ ।
९. सािहӀदपर्णः (लΞटीकोपेतः ); िवनाथः ; कृؑमोहन शाئी(सְादकः ); वाराणसी :
चौखֶा संृ؟त संتान; २०११ ।
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Րायवैशेिषकदशर्ने तԢयुिͿिवमशर्ः
लΞीनारायण-राउ*

प्राचीनभारते नवनवोՌेषशािलՐा प्रितभया बहुिवधं िवषयमा̠श्रӀ
बहुिवधािन शाئा̠ण िवर̠चतािन । परԜु यथेНं श֒ाथर्प्रयोगेन साधु
शांئ न भवेत् । तदथ͂ केचन िनयमाः काײन रीतयײाश्रीयԜे । ता
रीतयः पुनः युिͿग्राह्याः । एवं युिͿग्राह्याणां शाئ-रचनानां िनकषो िह
तԢयुिͿ̟रित िवद्वांस आमन̡Ԝ । तҭԢयुिͿजातमेव अिवशेषतया िवबुधैः
दशर्नागमाकरणािदशाئाδानावसरे उपायीभूतӈेन साधन̠मित
मुͿकғं िनिवर्वादं जेगीयते । यद्यिप तԢश֒ेन सामाՐतः सव͂
शाئमेव बोԅते तथािप श֒ोऽयं िवशेषसाधनशाئाथ͐ िह प्रयुжते ।
चरकसंिहतासुश्रुतसंिहता؋ाङ्गहृदयाद्यायुव͐दािदग्रԮे֥ो िह तԢश֒ظ
शाئाथर्ः टःسु । िकн अथर्शाेئ पнदशा̠धकरणे अितिवأारेण द्वाितं्रशत्
तԢयुͿयो ाδाताः कौिटןाचाय͐ण । ̠सद्धाԜलक्षणे Րायसूत्रकारेण
गौतमेन प्रयुͿأԢश֒ः शाئाथर्ः । वुأतो िवأाराथर्क-तन्-धातोः
त्रल्-प्रӀयद्वारा िनؔՀेन तԢश֒ेन परرरसֶԺयुͿाथार्नाम् उपदेशमूलकं
शांئ परामृते । युिͿश֒بत्र उपायवाची । न िह एताः युͿ̤ः प्रӀाδाय
शΐते तԢं प्रणेतुम् ।
एवं तԢयुिͿिवषये नैयाियकानामिप आसीत् परमवधान̠मӀ̡ضन् िवषये
ना̡أ कािप िवप्रितप̠ҭः , यतो िह सूत्राक्षरतयानु̡̠סखतािप तԢयुिͿ̟रयं
भा؛कारैः वाәायनाचाय͓ः ‘परमतमप्रितिषद्धमनुमत̠मित िह तԢयुिͿः ’
इित िगराؼ ीकृताؼ । तथािह जयԜभट्टीयՐायमцया͂ वैशेिषकसूत्रेषु
तद्भाे؛षु च सानुसԺानं पयार्लोचनद्वारा प्रितपािदता इयं तԢयुिͿः । तथािह
अधأावद्यावतीनां तԢयुͿ̤नां िवशदालोचनं समुपتाսते–
अितक्राԜावेक्षणम्
पूवर्प्रितपािदतिवषयظ पुनिनर्द͐श एवाितक्राԜावेक्षणम् । Րायशाेئऽظ
सापेक्षӈं दरीदृते । तथािह भा؛कृता वाәायनेन Րायशाظئ
पнमाԅाये श֒ाथर्योः सֶԺظोपप̠ҭः प्रितपािदता । तथािह
‘यҭदवोचाम अेظदम्’ इित ष؎ीिव̠शظ؋ वाΐظाथर्िवशेषोऽनुज्ञातः
श֒ाथर्योः सֶԺ इित समयं तमवोचाम इित िनगिदतं
* सहायकाधयापकः, संसकृतिवभागे, मौलाना-आजाद-महािवद्यालयः
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भाषाकारेण वाәायनेन । अितक्राԜावेक्षणरूपां तԢयुिͿं प्रयुж
पुनरुिͿ-दोषप̟रहारः सुकर इित जयԜभटे्टन िनगद्यते । तथािह तेनालोХते-
‘िनरवयववाΐाथर्वादײ प्रागेव िवأरेण िनरأ इӀलं पुनरुͿालापेन’ १
इित ।
अितदेशः
अितदेशो नाम एकظाՐत्रारोपः । अनया च तԢयुा
िवषयवुأनः क̠ظचत् धमर्मुपवҞर् तदՐत्रारोսते । क̠ظचद्
िवषयظ वणर्नानԜरं तद्द्वारेणैव अनुͿिवषयظावगमनाथ͂ या पद्धितः
सैवाितदेशतԢयुिͿ̟रित चरकसंिहताटीकाकृतः चक्रपा̠णदҭظ मतम् ।
वेदिविहतप्रकृितिवकृितयागकमर्सु अितदेशरूपायाأԢयुͿेः परं सापेक्षӈं
दृते । तԀाδाप्रसङ्गादेव जयԜभटे्टनोपदेशाितदेशयोिमर्थो वैलक्षҞं
प्रितपािदतम् । उपदेशानुसारेण कायर्िव̠धरुपदेशे प्रवतर्ते, अितदेशे च
कायार्नुसारमुपिदते इित तयोः पाथर्ΐम् । तथािह िवषयेऽ̡ضन्
“नՓेवमुभयत्र तदवगमािवशेषादपुदेशाितदेशयोः को िवशेषः ? न
िनयोगावगमे क̠ײिद्वशेषः , िकԜूपदेशे, यथोपदेशं कायर्मितदेशे तु
यथाकायर्मुपदेश इӀेव तयोिवर्शेषः ” २ इित जयԜभट्टीयमतमनुसԺेयम् ।
अनागतावेक्षणम्
पײादेवं िविहत̠मӀनागतावेक्षणम् । ‘परं वΠते’ इӀेवं प्रकारेण
Րायदशर्नाδानां बहुتलेषु अनागतवेक्षणतԢयुिͿः प्रयुжमाना
दरीदृते । यथा– ‘एकमेव वुأ अथर्द्वयप्रितपादकं भिवतुमहर्ित’
इӀेतत् परं प्रितपादिय؛ते इित Րायवा̠ҭर्के िनिदर्ते । तुןतयैव
प्रथमाԅायेऽथार्पҭेः पृथमाणӈेन िनराकरणं न प्रितपािदतम् । िकԜु तद्
िद्वतीयाԅाये िनरूपिय؛त इित Րायवा̠ҭर्कताҺयर्टीकायाम̠भमतӈेन
प्रका̠शतम् । ‘अपवगार्िह्नके च िवأरेण अवयवी साधिय؛त
इӀाأामेतत’् ३ इित प्रӀ̠भज्ञाؼरूप-िनरूपणावसरे जयԜभटे्टन पद्धित̟रयं
प्रयुͿा । वैशेिषकसूत्राणां ाδायामिप सुवणर्ظ तैजसӈिनरूपणे
मङ्गलिवϝԈंसयोײ सֶԺप्रितपादने अनागतावेक्षणظ सापेक्षӈं
क̤ितर्तम् । तथािह िवषयेऽ̡ضन् ‘साधिय؛ते सुवणर्ظ तैजसӈ̠मित’ इित

१ नयायमञ्जरी (नवम आिह्नकः) प.ृ- ४१
२ ततवै, प.ृ– २४६
३ ततवै, प.ृ– ७४
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वाΐम् अनुसԺेयम् ।
अनुमतम्
िनजशाेئ परमताङ्ग̣कारे या रीितः पद्धितवार् तदनुमत̠मित संज्ञािपतं
भा؛कृता वाәायनेन । शाئाԜरे ीकृतंؼ मनस इ̡Զयӈं Րायशाेئऽिप
ीकरणीयम्ؼ । िवरो̠धतामनादृӀपरमतग्रहणमेवअनुमताδायाأԢयुͿेः
कायर्म् । सुश्रुतकौिटןा̠भमते अनुमतलक्षणेऽिप पूव͙Ϳतҳमेव
प्रितԈՐते । तथािह िवषयेऽ̡ضन् ‘परवाΐमप्रितिषद्धमनुमतम्’
इित कौिटल̣यमतं तथा ‘परमतमप्रितिषद्धमनुमतम’् इित सुश्रुतमतम्
अनुसԺेयम् ।
अपदेशः
िवषयेऽ̡ضन् अमुना एतिՀगिदत̠मӀेवं प्रकारेण तद्वचनोद्धिृतरेव
अपदेशपदवाХӈं लभते । कظािप िवषयظ याथातӞेनोपتापने
यदप̟रहायर्ӈेन हतेुः कारणं वापेΠते तदेव भा؛कारेणानेकत्र सूत्रकारظ
वाΐाδानावसरे िनद̠͐शतम् । इदमत्रावधेयं यत् सूत्रकारेण हӈेपदेशयोः
समानाथर्कӈमुररीकृतम् । तथािह सूतं्र– ‘हतेुरपदेशो िलङ्गप्रमाणं
करण̠मित अनथार्Ԝरम्’ इित । तضादेव कारणात् सद्धाԜ-प्रित؎ायै̠ؼ
सूत्रकारेण यमिपؼ बहुषु अपदेशाδायाः तԢयुͿेरुपयोगः कृतः । यथा
संशय-परीक्षावसरे पнानां हतेुवाΐानां वहारो िविहतः सूत्रकारेण ।
िकн, अथार्पҭेः प्रमाणाԜरӈिनराकरणमिप अपदेशाδानकाले
सूत्रकारेण िविहतम् । वैशेिषकसूत्रे पुनः तावत् हӈेथ͐ऽपदेशपदं वहृतम् ।
िकं बहुना, िवपरीतज्ञानवतामुҺՀानां वा जनानां िन̠ײताथर्प्रितपҭये
पराथार्नुमानाδा पद्धितराश्रीयते । इदн पराथार्नुमानं पнावयवाҾकम् । ते
च पнावयवाः प्रितज्ञा, अपदेशः , िनदशर्नम्, अनुसԺानम्, प्रӀा֮ायײ ।
द्राҾना वायोः प्रितपҭये पूव͙ͿपнावयवैरनुमानमपेΠते इित
प्रशأपादभाे؛ प्रितपािदतम् । तथािह तत्रोͿं– “पнावयवेन वाΐेन
संशियत-िवपयर्أाुҺՀानां परेषां ताथर्प्रितपादनंײिन̠ؼ पराथार्नुमानं
िवज्ञेयम् । अवयवाः पुनः प्रितज्ञापदेशिनदशर्नानुसԺानप्रӀा֮ायाः ” ४ इित ।
योगः
योगाδा तԢयुिͿ̟रӀुͿौ पदयोजनप्रिक्रया परामृते Րायदशर्ने ।

४ पशसतपादभाषयम् प.ृ– १६६-१८२
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वाΐयोजना िह योगः । यथा– ‘अथार्वधारणं िनणर्यः ’ इित लक्षणमात्रظ
योगः कतर्ः ‘इ̡Զयाथर्सिՀकष͙ҺՀप्रӀक्षे भवित’ इित वाΐेन
सहिेत उपिदते भा؛कारेण । Րायवा̠ҭर्कताҺयर्टीकायामिप कुत्र̠चद्
िवपरीताथर्ग्रहणं योगपद्धӀा ीिक्रयतेؼ ।
अपवगर्ः
ापकतया प्रयुͿिवधेः पकषर्णं संकोचनं वा अपवगर्ः । सामाՐतो
यद्यिप उͿिवषयात् अंशिवशेषХुितरूपा अपवगार्δा तԢयुिͿः
तेपिद तथािप तदथ͐ तН֒े च Րायोऽयं Րायभाे؛ Րायवा̠ҭर्के च
विह्रयते । तԢयुिͿ̟रयं Րायशाेئ Րायदशर्ने अपवादना֮ा आδायते ।
जयԜभट्टीयोͿाविप अपवादظ प्रयोगबाहुंן दृते ।
अथार्प̠ҭः यया पद्धӀा अनु̡̠סखतिवषयظाथर्ः प्रितपद्यते सा अथार्प̠ҭः
तԢयुिͿरुХते । तथािह िनगिदतं– ‘यदनुͿमथार्दापद्यते साथार्प̠ҭः ’
इित । प्राचीनՐाय-शाेئ अवार्चीनՐायशाेئ चाथार्पҭेरुपयोगो बहुत्र
संलΠते । वाәायनेन त؋ر एवोͿं यत् अथार्द् आप̠ҭः प्रािղः प्रसङ्गो
वा सा अथार्प̠ҭ̟रित । यथा– असित मेघे वृि؋नर् भवित, इӀضादथार्त् मेघे
सӀेव वृि؋भर्वतीӀथर् आपद्यते । प्रसङ्गाԜरे तैिनर्गिदतं यत् क̠ظचदथर्ظ
सֲयोगात् अित̟रͿाथर्प्रतीितयार् जायते सा अथार्पҰैव सֺवित । यद्यिप
अनुमाने अथार्पҭेरԜभार्वः नैयाियकैर̠भमՐते तथािप नैयाियकानामेके
मत-प्रित؎ापनाथर्म्ؼ अथार्प̠ҭरूपतԢयुͿेरुपयोगं कृतवԜः । वृ̠ҭकारेण
िवनाथाचाय͐णािप भ̠णतं यदथार्प̠ҭأावद् उͿेनानुͿम् आ̠क्षपित ।
तदͿंु वृҭौ– ‘श֒ोऽिनӀ इӀुͿेऽथार्दापद्यते अՐिՀӀम्... । कृतकӈाद्
अिनӀ इӀुͿेऽथार्द् आपՀम् अՐضादे्धतोिनर्Ӏः ...’ ५ इित । तथा
च उद्द्योतकरेणािप अथार्पҰ̠धकरण̠सद्धाԜयोरभेदिनरूपणप्रसङे्ग
क̠थतं यदथार्पҰोͿेन वाΐेन तिद्वपरीतवाΐाथर्प्रतीितजार्यते ।
पुनײ, वाΐानुषङ्ग̣ योऽथर्ः सोऽ̠धकरण-̠सद्धाԜः । तदͿंु Րायवा̠ҭर्के
‘वाΐाथर्प्रितपҭौ तिद्वपरीतवाΐाथर्प्रितप̠ҭरथार्प̠ҭः वाΐानुषङ्ग̣ योऽथर्ः
सोऽ̠धकरण̠सद्धाԜः ’ ६ इित । आचाय͐ण वाचرित̠मश्रेणािप अथार्प̠ҭ̟रयं
ीकृताؼ मतप्रितपҭयेؼ । तदͿंु Րायवा̠ҭर्कताҺयर्टीकायां–

५ नयायदशईइनम् (भाषयवािर्त्तकतातपयईइटीकाविृत्तसिहतम)्, समपा. अमरनेदमोहनतकईइ तीथईइः,
शीतारानाथनयायतकईइ तीथईइः – ५/१/२१

६ ततवै, पषृ्ठा- २६९
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‘पीनो देवदҭो िदवा न भुϦे इӀظ िदवाभोजनिनषेधोऽथर्ः ,
तضािद्वपरीतराित्रभोजनिव̠धरथार्प̠ҭः लोक̠सद्धा’ ७ इित । श֒ظ
िनӀӈािनӀӈिनरूपणे श֒िनӀतायां तु अथार्पҭेः सापेक्षӈं
जयԜभटे्टनानुभूतम् । तथाह्य̧Хते Րायमцया͂– ‘श֒िनӀतायामथार्पҭेरेव
प्रमाणӈम् ।

तضादिनӀता̠स̠द्धन͓वं प्रायैरसाधनैः ।
श֒ظ िनӀतायाԜु सैषाथार्प̠ҭरुХते ॥ ८ इित ।

Րायकןामिप क̠थतं यत् दृ؋श्रुताथर्योरुपपҭये उपायाԜराभावात्
या अथार्Ԝरकחना सैवाथार्प̠ҭः । तथाह्य̧Хते– ‘दृ؋ः श्रुतो वाऽथ͙ऽՐथा
नोपपद्यते इӀथार्Ԝरकחनाथार्प̠ҭः ’
उद्धारः /प्रӀुӋारः
शाئकृ̠द्भर̠भमतासु तԢयुिͿषु उद्धारः आՐतׁं िबभ̠ҭर् ।
प्रितपक्षयुͿौ दोषप्रदशर्नपूवर्कं ापनंتपक्षؼ शाئिवचारظाՐतमा
िदक् । िनग्रहتानं ित̟रХािप हӈेाभासظ पृथϚणर्नं िकमथ͂
कृत̠मित तदथ͂ प्रथमतया वृ̠ҭकारेण प्रितपक्षदोषं समुद्भा सद्धाԜे̠ؼ
िनग्रहتानापेक्षया हӈेाभासः पृथͿया व̠णर्तः । सूत्रकारेण शाئादौ मङ्गलं
नाच̟रत̠मित कारणात् मङ्गलظाप्रामा̠णकӈं यैर̠भमՐते तेषां मतमिप
वृ̠ҭकारेण ख̡ҕतम् । वुأतأावत् उद्धाराδأԢयुͿेरुदे्दशं पद्धितн
Րायशाئीयवादेन सादृमأीित वͿंु शΐते । तथािह िवषयेऽ̡ضन्
वैशेिषकदाशर्िनक-ाδानुसԺेया । वादظ दाढ्यर्प्रितपादनाथ͂ तԢयुͿेः
ज्ञानं परं सापेक्ष̠मित सुश्रुतोा मवगԜुं؋ر शΐम् । तथािह तैरुͿम्–

असद्वािदप्रयुͿानां वाΐानां प्रितषेधनम् ।
वाΐ̠स̠द्धरिपؼ च िक्रयते तԢयुिͿतः ॥ इित ।

उपमानम्
उपमानं तावत् तԢयुिͿषु आՐतׁं भजते । दृ؋िवषयद्वारा
अदृ؋-िवषयظ ̠स̠द्धय͐न जायते सा उपमानाδा तԢयुिͿ̟रित
कौिटןा̠भमतम् । तथाह्य̧Ϳं– ‘दृे؋नादृظ؋ साधनमुपमान̠म’ित ।
इयमेव तԢयुिͿः Րायशाेئ उपमान̠मित तԢ-प्रमाणӈेनؼ ीिक्रयतेؼ ।

७ तदेव
८ नयायमञ्जरी प.ृ- २८९

54



नयायवशेैिषकदशईइने तनतयिुक्तिवमशईइः

तथािप ‘प्र̠सद्धसाधׁार्त् साԅमुपमानम्’ इित सूत्रम्, ‘प्रज्ञातेन सामाՐात्
प्रज्ञापनीयظ प्रज्ञापनमुपमानम’् ९ इित च भा؛म् ।
उदे्दशिनद͐शौ
क̠ظचिद्वषयظ समासेन कथनं वैशद्येन प्रितपादनнेित शाئरचनाया
अՐतममङ्गम् । एतावेव यथाक्रमम् उदे्दशिनद͐शौ परामृौ । वुأतः
‘समास-वाΐमुदे्दशः ’, ासवाΐं‘ िनद͐शः ’ चेित । Րायशाेئ तावत् न
केवलं तयोः प्रयोग एव कृतोऽिप तु तत्र तयोयार्दृशं लक्षणं कृतं तद्द्वारा तत्रािप
तԢयुͿेरेव साधׁ͂ प̟रलΠते । तथाह्य̧Ϳं Րायभा؛वा̠ҭर्के– ‘नामधेयेन
पदाथर्मात्रظा̠भधानमुदे्दशः ’ १० इित ।
अिवतथतҳाथर्िनणर्याय Րायशाظئ शैल̣ तावत् प्रितपाद्यपदाथार्नां
क्रमत उदे्दशलक्षणपरीक्षा । ना֮ा वुأसंक̤तर्नमुदे्दश इित भा؛कारظ
वाәायनظा̠भमतम् । संक्षेपिवأरना֮ािप उदे्दशिनद͐शयोभार्؛कारेण
बहुत्र प्रयोगः दृते । सूत्रकारेण गौतमेनािप षोडशपदाथार्नां नामोेסखपूवर्कं
वैशद्येन प्रӀेकं पृथक् ाδानं कृतम् । Րायभा؛वा̠ҭर्केऽिप नामतः
प्रितपाद्यवुأसङ्क̣तर्नमुदे्दशӈेन परामृते । तथािह अ̡ضन् प्रसङे्ग
तत्रӀमतमनुसԺेयं– ‘गԺादयः पृ̠थािदगुणा इӀुिद्द؋म् । उदे्दशײ
िनयोग-िवकחसमुЛयैः समानः ’ ११ इित ।
उपदेशः
आղजनظोिͿरुपदेशाδा तԢयुिͿर̠भमՐते । अथर्शाेئ तסक्षणं
िनगिदतम्– ‘एवं वितर्त̠मӀुपदेशः ’ इित । पूव͙Ϳानुसारमेव
वाәायनोऽिप अनुरूपलक्षणमाह– ‘प्रधानश֒ानुपपҭेगुर्णश֒ेनानुवादो
िना-प्रशंसोपपҭेः ’ इित सूत्रम्, ‘लौिककأावदपरीक्षकोऽिप
न जातमातं्र कुमारकमेवं ब्रूयादधी؝ यजؼ ब्रह्मचय͂ चरेित ।
कुत एवमृिषरुपपՀानवद्यवादी उपदेशाथ͐न प्रयुͿ उपिदशित?
...उपिद؋ाथर्िवज्ञाता चोपदेशिवषयः ’ १२ इित च भा؛म् । आղजनظ
अनुशासनमाधारीकृӀैव Րायशाظئ ̠भ̠ҭः दृढीभूता । सूत्रकारेण
गौतमाचाय͐णािप ؋ंر िनगद्यते यत् आղोपदेशेन जागितकपदाथार्नां बोधो

९ नयायदशईइनम् (पथमः खणडः) प.ृ–१८४
१० नयायभाषयवािर्त्तकम् प.ृ– २५
११ ततवै, प.ृ- ३७१
१२ नयायदशईइनम् (चतथुईइः खणडः) प.ृ– ३३७-३३८
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जायते । तथािह प्रसङे्गऽ̡ضन् ‘आղोपदेशसामӞार्Н֒ाथर्-सֲӀयः ’ १३
इित गौतमीयं सूत्रमनुगԜम् ।
ऊह्यम्
ऊहाδतԢयुा तावत् श֒तोऽनुͿोऽսथ͙ बुӯा सֲाսते । ऊहं्य
नाम अनुͿकरणम् । ऊहाδՐायظ प्रितफलनं दृते तावत् तकर् ظ
लक्षणे– ‘अिवज्ञातӈेऽथ͐ कारणोपप̠ҭأҳज्ञानाथर्मूहأकर् ः ’ १४ इित ।
ईर̠सӯथ͂ गौतमेन यत् सूत्रद्वयं प्रणीतं तत्र अनुमानप्रिक्रया तͥ؋ाԜײ
ऊहने ल֥ािवित िनिदर्ं؋ िवनाथेन । न केवलमेतदिप तु बु̠द्धशुद्धये
वादप्रिक्रयायाम् अظोपयोग इित जयԜभट्टोऽսाह । िवषयेऽ̡ضन्–
‘ऊहोऽत्र तकर् उХते नानुमानम् । तҳज्ञानाथर्ताսظ प्रमाणानुग्राहकӈेन
न साक्षात् तथैव चाथ͂ साधियतुमेष वादे प्रयुжते हृदयशु̠द्धप्रकाशनाथर्म्’ १५
इित जयԜभट्टीयमतमनुसԺेयम् ।
एकाԜैका̡Ԝकौ
िवषयतЪातीयिवषयाԜरयोरुभयत्रؼ यो िनयमः प्रयुжते वाәायनेन
सोऽनैका̡Ԝकआδायते । श֒कमर्बुӯादीनां िनӀӈिनयमظााղӈाद्
वाәायनेनाظ प्रयोगो द̠शर्तः । पक्षӈेन सव͂ वुأ िनӀं मՐते चेत्
तत्र कदा̠चत् िनӀता ात्ظ नािप ात्ظ इӀतः Һ̠ҭगतमथ͂ु प्रदर्
अनेकाԜظ ̠सद्धाԜः कृतो वाचرित̠मश्राचाय͐ण ।
िनदशर्नदृ؋ाԜौ
उदाहरणयोगेन िवषयظ सारेןन बोधनमेव िनदशर्नظ कायर्म् ।
िनदशर्नं दृ؋ाԜ इित अनथार्Ԝरम् । दृ؋ाԜो दृ؋ाԜयुͿो िनदशर्नम् ।
पदाथर्बोधने सौकयार्त् िनदशर्नظ तԢपदाथर्ӈंؼ ीिक्रयतेؼ Րायशाेئ ।
मूखर्प̡ҕतयोरुभयोरेव तुןतया बु̠द्धगोचरीभूतं दृ؋ाԜं चक्रपा̠णदҭः
िनदशर्नाδां तԢयुिͿमाह । गौतमीयवचظापीदं प्रितԈՐते–
‘लौिककपरीक्षकाणां य̡ضՀथ͐ बु̠द्धसाׁं स दृ؋ाԜः ’ १६ इित । शाेئ
तावत् दृ؋ाԜिवरोधात् प्रितपक्षो िनरािक्रयते, पुनײ दृ؋ाԜظानुकूןात्

१३ ततवै (िद्वतीयः खणडः), प.ृ– २८४
१४ ततवै (पथमः खणडः), प.ृ- ३४४
१५ जयनतभट्टः, नयायमञ्जरी(एकादश आिह्नकः) प.ृ– ११०
१६ नयायदशईइनम् (पथमः खणडः), समपा. फिणभषूणतकईइ वागीशः, प.ृ– २६६
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पक्षसमथर्नमिपؼ कतु͂ शΐम् । िवषयेऽ̡ضन्– ‘यथा यमथ͂ लौिकका
बुԅԜे तथा परीक्षका अिप, सोऽथ͙ दृ؋ाԜः । दृ؋ाԜिवरोधेन िह प्रितपक्षाः
प्रितषेद्धाभवԜीित, दृ؋ाԜसमा̠धना चؼपक्षाः ापनीयाت भवԜीित’ १७
इित भा؛मतमनुसԺेयम् ।
िनयोगः
तԢयुिͿं ीकुवार्णेनؼ आचायर्गणेन आवकतया क̠ظचत् कायर्ظ
िवधानं िनयोग इӀुͿम् । Րायवा̠ҭर्के तावद् िव̠धाδानावसरेऽिप
िनयोगظाظ ताҺय͙पल̡֔ः कतु͂ शΐा । तथािह– ‘यद्वाΐं िवधҭे
इदं कुयार्िदित स िनयोगः ’ इित वचनं िवषयेऽ̡ضन् अनुसԺेयम् । ‘एवं
कतर्म्’ इӀेवं वाΐमेव उद्योतकरनये िनयोग आδायते । अՐتलेऽिप
िनयोगवहारे कौिटןप्रोͿظ िनयोगलक्षणظोपयोगः प̟रलΠते । तथािह
कौिटןप्रोͿं लक्षणं तावत्– ‘एवं नाՐथेित िनयोगः ’ इित ।
िनवर्चनम्
गुणतः श֒िन̠ؔҭिहर् िनवर्चन̠मित । त̠द्ध िनवर्चनं तԢयुिͿषु
ऐकतׁं याित । Րायशाेئ िनवर्चनظ महान् प्रभावः प̟रलΠते ।
यद्यिप सूत्रकृता गौतमाचाय͐ण तिद्वषये िकमिप न ाδातं तथािप
भा؛कारेण वाәायनेन प्रӀक्षािद-संज्ञािनरूपणवेलायां िनवर्चनظोपयोगः
सम̠थर्तम् । तथाह्य̧Хते– ‘प्रӀक्षानुमानोपमान-श֒ाः प्रमाणािन’ इित
सूत्रम्, ‘अक्षظाक्षظप्रितिवषयं वृ̠ҭः प्रӀक्षम् । ̠मतेन िलङे्गन िलिङ्गनोऽथर्ظ
पײाՌानमनुमानम’् १८ इित च भा؛म् ।
पूवर्पक्षिनणर्यौ
पूवर्पकं्ष खҕियӈा मतमҕनंؼ भारतीयदाशर्िनकपरְरायामेका
अप̟रहायार् िदक् । तत्र िनजमतتापना िनणर्यतԢयुिͿमԜरेण
न सֺवित । गौतमीय-Րायसूत्रेऽिप पक्षाԜरे दोषोद्भावनपुरः सरं
िविन̠ײताथर्تापनमेव पूवर्पक्षिनणर्याδ-तԢयुिͿः परामृते । तथािह–
‘िवमृ पक्षप्रितपक्षा֥ामथार्वधारणं िनणर्यः ’ इित गौतमीयं सूत्रम् ।
चाणΐेनािप उХते यत् ‘प्रितषेद्धं वाΐं पूवर्पक्षः ’ इित ।
प्रयोजनम्

१७ तदेव
१८ नयायदशईइनम् (पथमः खणडः) प.ृ ८५
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‘प्रयोजनमनुिद्द न मोऽिप प्रवतर्ते’ इित ोकवा̠ҭर्कोा
प्रयोजनमԜरेण न कظािप पुरुषظ क̡ضՀिप कमर्̠ण प्रवृ̠ҭजार्यते ।
तضादेव कारणात् कमार्दौ शाئादौ वा प्रयोजनकथनमवं
कतर्म् । अतो Րायशाेئ प्रयोजनं पृथक् प्रमेयपदाथर्ӈेन ीिक्रयतेؼ ।
गौतमप्रणीतप्रयोजनलक्षणे तԢयुͿेأाҺय͂ संलΠते । तथािह सूित्रतं–
‘यमथर्म̠धकृӀ प्रवतर्ते तत् प्रयोजनम्’ १९ इित । असित प्रयोजने ोकेأ
वा प्रयोजने िवद्यमाने शाئिवचारظ आनथर्ΐं प्रसжते इित–
‘एवं प्रकारभेदोदाहरण-वणर्नमחप्रयोजन̠मित न प्रूأयते’ २० इित
जयԜभट्टीयोͿौ म्؋ر ।
प्रसङ्गः
पूव͂ यो िवषयः प्रितपािदतो िवषयाԜरे पुनः तңथनं प्रसङ्गाδा
तԢयुिͿ̟रӀुХते । प्रकाराԜरेण समानोऽथ͙ िह प्रसङ्ग इित । उद्योतकरेणैवं
प्रकारेण पूवर्प्रितपािदतिवषयظ वणर्नावसरे प्रसङ्गश֒ो वहृतः ।
वाΐशेषः
वाΐशेषतԢयुा वाΐांशे क̠थतेऽिप ाδानवेलायाम्
अनुͿाथर्लाभो जायते । अԅाहारप्रिक्रया तावद् वाΐशेषظअवप्रयोжा
पद्धितः । येन वाΐं समाսते स िह वाΐशेष इित । वाΐशेषमुपयुж
इНादे्वषादीनां गुणӈिनरूपणम् आҾ̠स̠द्धײ कृते उद्योतकरेण ।
िवकחः
तԢयुिͿषु िवकأחावदՐतमः । अनेन वानेन वेित िवकח
इित । परमाणोः िनरवयवӈसाधकगौतमीयՐायसूत्रे ‘वा’श֒प्रयोगात्
वैक̡חकिव̠धः सूХते । तथािह– ‘परं वा त्रुटेः ’ (४.२.१७),
‘आकाशासवर्गतӈं वा’ (४.२.१९) चेित सूत्रद्वयं तһमाणं दृढीकरोित ।
िवनाथाचाय͓أावत् तत्र वैक̡חकाथर्أतोऽिप सु؋رतया प्रितपािदतः ।
िवधानम्
शाظئ प्रकरणानुपूव̓ िवधान̠मित । Րायशाظئ प्रणेत्रा
गौतमेनािप प्रकरणानुपूव͆ यथायथं संتाս प्रमेयपदाथार् िनरूिपताः ।
तथािह प्रथमसूत्रादौ प्रमाणम्, तदनԜरं प्रमेयम्, तदनԜरं संशयः ,
१९ ततवै, प.ृ- २६४
२० नयायमञ्जरी (एकादश आिह्नकः) प.ृ– १३६
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तदनԜरं प्रयोजन̠मӀेवमानुपूार् पदाथार् िनरूिपताः । जयԜभटे्टनािप
Րायसूत्रसमूहظ पयार्लोचनायां िवधानं क्रमो वानुसृतम् ।
िवपयर्यः
प्रितलोमेन साधनं िह िवपयर्यः । यः प्रितपाद्यिवषय उपिदते
तिद्वपरीताथर्बोधो िवपयर्यतԢयुा सֺवित । िवपयर्याδतԢयुिͿं
प्रयुж वाәायनेन आदौ ̠मӞाज्ञानظ प्रकृितं तҽलн वणर्यता
तद्द्वारैव तिद्वपरीताथर्तҳज्ञानं प्रितपािदतम् । तदХुते ‘तҳज्ञानं
तु ̠मӞाज्ञानिवपयर्येण ाδातम् (१.१.२)’ इित । िवपयर्यम्
आधारीकृӀैव भा؛कारेणेवोद्योतकरेणािप समवायसֶԺाश्रयो
युा प्रितपािदतः । िवपयर्यतԢमनुसृӀैव सूत्रकारेण सं̠क्षղतया
Րायशाئीय̠सद्धाԜप्रितपादकं सूत्रजालं प्राणािय । तथािह साԅظ
साधׁार्त् तद्धमर्भावी यो दृ؋ाԜः प्राսते तददुाहरण̠मित कथियӈा
तिद्वपयर्यात् साԅظ वैधׁर्युͿदृ؋ाԜظािप उदाहरणӈं प्रितपाद्यते–
‘तिद्वपयर्याद्वा िवपरीतम’् इित (१.१.३७) गौतमीयसूत्रेण ।
संशयः
तԢयुिͿषु आՐतׁं िबभ्रतः संशयظ अथर्शाئप्रोͿं लक्षणं तावत्–

‘उभयतो हतेुमानथर्ः संशयः ’ इित । अ̡ضन् ̠सद्धाԜे ना̡أ क̠ظचत्
िवप̠ײतो िवप्रितप̠ҭयर्त् संशय एव ज्ञानचचार्या जनक इित । तԢयुिͿӈेन
संशयो यथा परामृते एवमेव Րायशाेئ प्रमेयपदाथर्ӈेनािप तظ
परामशर्ः िक्रयते गौतमाचाय͐ण । तҳिनणर्यावसरे ाδातॄणां नैके
संशयपुरः सरं पूवर्पक्षमुद्भा सद्धाԜेषु̠ؼؼ उपनीताः । पदाथर्ظ
िन̠ײतज्ञानाभाव एव संशयظ लӈेनت क̤Ӏर्ते । िवषयेऽ̡ضन् ‘तत्र
संशयأावद्वुأरूपानवधारणाҾकः प्रӀयः ’ इित वाΐमनुसԺेयम् ।
ाणुवार्ت पुरुषो वेित उभयधमर्िव̠श؋ӈेन संशयो ज्ञानिवषयो भवित ।
तضात् संशयः अयथाथर्ज्ञानӈेन नैयाियकैः ीिक्रयतेؼ ।
समुЛयः
िक̠нद् वुأ अिवरुԅ वبԜरग्रहणं िक्रयते समुЛयाδया तԢयुा ।
वुأतोऽनेन चानेन वेित समुЛय उХते । भा؛कारेण वाәायनेन िवषयद्वयं
समुЛयप्रयोगादेकत्र हतेुरूपेणोपՐأम् । तथािह– ‘न सङ्कחिन̠मҭӈाЛ
रागादीनाम्’ इित सूत्रम्, ‘कमर्िन̠मҭӈािदतरेतरिन̠मҭӈाЛिेत
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समुЛयः ’ २१ इित च भा؛म् । सूत्रकारظ ‘वा’श֒प्रयोगः समुЛयाथर्कӈं
द्योतयतीित भा؛कारेण िनगिदतम् । ‘तЛेरचोदना̠भͿाद्धमार्देव’
इӀािदसूत्रتचश֒ظसमुЛयाथर्कӈं ीकृӀؼ द्रािदसाधׁर्ज्ञानेन साकं
धमर्ظ िनः श्रेयसहेतुӈमिप संयो̠जतं ाδाकृ̠द्भः ।
अ̡Ԝमे एतद्वͿं यत्, सुिनिदर्؋िनयमाभावाद् यथा सूत्ररचना
सुसंहतरूपेण न भवित तथा तद्भा؛टीकााδाटीչणीिनमार्णं
भावोपتापनнािप सुरीӀा न सङ्गНते । अथ
समग्रग्रԮाԜगर्तप्रितपाद्यिवषयेषु पौवार्पयर्सङ्गितरक्षाथर्मेताأԢयुͿय
आश्रयणीया इӀलं िवأरेण ।
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Cultural life as reflected in ViṣṇuSmṛti
Anusrita Mandal*

Introduction -
The cultural life of the Indians is documented in different

historical and literary sources. Sanskrit literature is one such
valuable source marked by its ancientness and richness. Indians
use the Sanskrit word ‘sanskṛti’ or ‘kṛṣṭi’ as a synonym for
the English word ‘culture’. According to the Oxford English
Dictionary, the word ‘culture’ has the following connotations: a
way of life; art or music or literature; beliefs or attitudes; growing
or breeding etc.i Culture, as found in our society, is dynamic and
idealistic. In the aftermath of the advent of the Vedic literature
and culture, smārta literature or dharmaśāstra flourished as
a code of conducts, dealing mainly with the idea of dharma.
Yājñavalkya mentions twenty names of the dharmaśāstrakāras.
Although undeniable primacy and priority of Manuis found in
the various quotations of the smṛtikāras, the existence of other
smṛtigranthas proves that Manu is not the end. An important
example, in this case, is the dharmaśāstrakāra known as Viṣṇu.ii
As would be seen, Viṣṇusmṛti is not confined to dealing with
the means of knowing dharma. It has 100 chapters. A Banaras
paṇḍit, Nanda, was the first to write a commentary on the
Viṣṇusmṛti (1622), named as ‘vaijayantī’. The most interesting
part of Viṣṇusmṛti is that it combines both the prose and śloka
style. According to J. Jolly, it must have been composed in
Kashmir.iii According to Patrick Olivelle, it was composed
probably sometime between the 6th to 8th centuries CE.iv The
earliest iconographic record of the text from Kashmir, dating
back to 7th CE, contains the description of the earth as located

* Assistant Professor, Surendranath College
i Oxford advanced learner’s dictionary, p. 370
ii Manvatriviṣṇuhārītayājñavalkyośanoṅgirāḥ

yamāpastambasaṁvartāḥkātyāyanabṛhaspatī.
Parāśaravyāsaśaṅkhalikhitādakṣagoutamau
śātātapovaśiṣtḥaścadharmaśāstraprayojakāḥ. Yājñavalkya Smṛti 1.4-5

iii The Institutes of Vishnu, p.xv
iv The law code of Viṣṇu, Introduction, p.15
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between the feet of Viṣṇu.v P.V.Kane and J. Jolly agree that
the final version of Viṣṇusmṛti is a Vaiṣṇava recastvi of the
ancient dharmasūtra of the Kāṭhaka branch by a Viṣṇu devotee.
The geographical sections like the 85th chapter is extensively
informative, and instead of dealing with deal with any lawit
describes the pilgrimages. Most of these, spread across all parts
of India, are sacred to Viṣṇu and Śiva. It is really not possible
to analyse the whole cultural life as mentioned in the Smṛti in
a short paper. Instead, this paper is an attempt to discuss some
selected aspects of cultural life as described in the Viṣṇusmṛti.vii
Whereas throughout the whole text the cultural life is presented
in a random manner, this paper analyses the issue by dividing it
into five components, by way of using the Indian method called
sthālīpulākanyāya.
Food and drink -
The food and drink of a region and the method of preparing

them have a direct impact on its culture. Men learnt to
cook food with the progress of civilization. The terms like
bhojanaviii, āśanaixwere used for meal or food-related matter.
There are frequent references of boiled rice (pakvānnax) which
is considered the staple food of that period. Mention is made of
non-edible andedible food as well as drinks (abhakṣyaxi bhojya,
pāna).xii Various kinds of food as found in the text includesugar,
sour-milk, milk, butter-milk, salt, clay, ashes,birds, fish, clarified
butter, oil, meat, honey, basketwork, and canes of bamboo.xiii
There are descriptions of thieves who used to steal cooked or

v The date and provenance of the Vishnu smriti: on the intersection
between text and iconography, p. 150

vi The law code of Viṣṇu, Introduction, p. 5
vii https://reviewout.files.wordpress.com/2012/08/vishnu-smriti.pdf

[last accessed 19.09.2018, 6.34 p.m.]
viii The law code of Viṣṇu, 5.95
ix Ibid, 19.15
x Ibid, 5.84
xi Ibid, 5.98
xii Ibid, 90.12
xiii Julius Jolly, The Institutes of Vishnu, 5.83-8, p. 33
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dressed food.xiv There were penalties for such stealing. Even for
stealing flowers, green grain, shrubs, creepers, climbing plants or
leaves, a person had to pay five Kṛṣalas as the penalty. The same
punishment was ordained for stealing pot-herbs, roots, or fruits.xv
This indicates that a section of the contemporary population was
poor. Due to poverty, they had to steal cooked food because
they didn’t have the facility to prepare food. In the present time,
wasting food has become a major problem worldwide. Now
scholars are giving suggestions regarding what we can do to stop
wasting of food. In this context, this text offers an innovative
policy not to waste food to maintain the ecology. It says, he who
does not eat, though he has received and accepted an invitation,
shall give gold Māṣaka as a fine. In addition, he has to give the
double amount of food to his host.xvi Probably people of this
smṛti age desired to create a world where nobody should stay
hungry. Food played a major role in daily life. The question of
impurity was there and a brāhman was prohibited from eating
meat.xvii In the context of piṇḍadāna, meat was to be offered
with rice, curd, ghee and honey.xviii In the eightieth chapter, the
text prescribes the variety of meat to be used for ancestors in
śrāddha which will make them happy. It seems a few people
were generally vegetarians except on the occasion of śrāddha
and sacrifices, especially when meat was served instead of other
food like yava etc. The 80th chapter has given the following list
concerning meat:

By offering Ancestor will be happy
Sesamum(tila), rice(brīhi), barley, water,
roots, fruits, vegetables, śyāmākagrain,
wild rice, kidneybeans,wheat(godhūma)

1 month

flesh of fish 2 months
flesh of deer 3 months

xiv Annāpahāryāmayāvī, vishnu smriti, 45.11
xv Puṣpaharitagulmavallīlatānāmapaharaṇepaňcakṛṣalān,

śākamūlaphalānāṁca, ibid, 5.85-86
xvi Ibid, 5.95-97
xvii amāṁsāśanāśca, ibid, 19.15
xviii The law code of Viṣṇu, p.81
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flesh of sheep 4 months
flesh of Bird meat 5 months
flesh of goat 6 months
flesh of the spotted deer 7 months
flesh of the spotted antelope 8 months
Beef 9 months
Buffalo’s meat 10 months
flesh of a hornless goat 11 months
milk of a cow 12 months or 1 year

On this subject there exists a stanza, which states
pot-herb (Kālaśāka), prawn (Mahāśalka), flesh of the crane
(Vārdhrīṇasa), and a rhinoceros without horn are those food
which we always accept.xix Here, the text also accommodates
animal birds as well as other creatures. If anybody killed the
village or domestic animal (grāmyapaśu) or forest animal
(araṇyapaśu) he had to be punished.xx More interestingly, a
phonetic etymology is given for the word māṁsa (meat). It
implies that me (māṁ) he (sa) will eat in the next world or life.xxi
Some related concepts emerge out of this. There is the concept
of good food and evil food determined by some conditions
like time, place, immunity power, health etc. Although a
vegetarian diet had been a measure of spiritual progress but
society was very much accustomed to non-vegetarian food
as well. There are common fruits mentioned in the Smṛtilike
vilva, āmalakaetcxxii. Fishes were also utilized as food. Five
kinds of fish are mentioned in this context as being particularly
popular.xxiii These arepāṭhīna, rohita, rājīva, siṁhatuṇḍa,
xix Kālaśākaṁmahāśalkaṁmāṁsaṁvārdhrīṇasasyaca Viṣāṇavarjā ye

khadgāāsūryaṁtānaśāmahe. ibid, 80.14
xx Ibid, 5.50, 52
xxi Māṁsabhakṣayitāmutrayatramāṁsamihādmyahaṁ. ibid, 51.78
xxii Ibid, 99.12
xxiii Ibid, 51.21
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andśakula. Among the varieties of drinks, water was the main
sustenance of life. Both hot and cold water were used in daily
lifexxiv. The text advises us to drink water boiled with kuśa
grass, leaves of palāśa, udumbara, lotus, banyan, śaṁkhapuṣpī,
and brahmīxxv. Even the imperishable or inexhaustiblexxvi water
is mentioned there as akṣayyodakaxxvii. Paňcagabyaxxviii was
used as healthy drink. The habit of drinking liquor was very
much known to the people from the Vedic period. The art of
distillation of liquors also must have been well known to the
people. As a result we find two varieties of intoxicant like surā
(3 types) and madya (10 types) xxix. Both are different in nature.
Three kinds of surāxxx are Gaudī (made from sugar), Mādhvī
(honey probably fermented) and Paiṣṭī (made from rice). Ten
kinds of madyaxxxi areMādhūka (made from madhuka flowers),
aikṣava(made from ikṣu fruit), Tāṅka (made from kapittha or
wood apple), kaula (made from jujube fruit), khārjura (made
from date fruit), pānasa (made from jack fruit), mṛdvikārasa
(from grapes), mādhvīka andmaireya (both were different liquor
prepared from honey), nārikelaja (from cocoanut). Abstinence
from liquor was always related with a pious and saintly life and
is considered so even now.

Different Professions -

The duty of a king to look after the proper administration of
justice included the task that he should select an Astrologerxxxii

xxiv Ibid, 46.11-22
xxv Ibid, 46.23
xxvi The law code of Viṣṇu, p. 81
xxvii Ibid, 21.4
xxviii Ibid, 22.78
xxix Ibid, 22.77
xxx Ibid, 22.82
xxxi Ibid, 22.83
xxxii Ibid, 3.75
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and a Priest in his court. Priest would have to be well versed in
the Vedas, History, laws, and so on. As many asfourteen fields
of knowledge (vidyāsthānas) were covered. In addition to this,
the profession of the Physicianxxxiii is realistically portrayed in
the ViṣṇuSmṛti. It is risky for anyone to live in a place where
the medical facility is not available. The text mentions that
a person must not live in a kingdom in which there are no
physiciansxxxiv. Regarding disease and medical treatment, it
is also mentioned that a person of privileged class requires a
physician’s faultless application of medical knowledge. Even
punishment is prescribed for the physician for adopting a wrong
method of cure.xxxv However, the doctor seems impure in this
law code. Even in distress also if a person is offered food
by a physician, carpenter, leather worker, hunter etc. then
he is prescribed of fasting for three daysxxxvi. The usual way
of expressing it is to declare that the doctors are intrinsically
impure human beingsxxxvii. The idea that ‘prevention is better
than cure’ – a common saying of these days – was propounded
in this text so early. It suggests that by giving honey, ghee,
oil, a person obtains good health as the same is also obtained
by giving medicines. It seems there might be highly herbal
plants or product which can be used as gift. These are used for
multiple medical purposes. Freedom from illness is described
as ārogyaxxxviii which is acquirable through various actions. He,
who does not have meat, is also sad to enjoy immunity from
diseasexxxix. The particular word vyādhi occurs for disease.

xxxiii Ibid, 5.175-177, 51.10, 71.66
xxxiv nasāṁvatsaravaidyahīne, Ibid, 71.66
xxxv Bhiṣaṁmithyācarannuttameṣupuruṣeṣu, Ibid, 5.175
xxxvi ibid, 51.8-11
xxxviiScience and Society in Ancient India, p. 213
xxxviiiIbid, 78.30
xxxix Nabhakṣayatiyomāṁsaṁvidhiṁhitvāpiśācavat
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Overall the disease has shown as suffering due to any kind of
sinful action (karmaviśeṣeṇa) in the last lifexl. For example, if
someone was born with the problem of dyspepsia it meant that
person was a thief in the last lifexli. The 45th chapter shows
bodily manifestation of sins or mark of sins. Here the theory of
karma works rigidly in the society.
In the context of debt, a set of occupations existed and people

were known variously as herdsman, distiller of spiritsxlii, public
dancerxliii, washer man, hunter etc.xliv A hypocrite, a singerxlv,
trainer of dogs, an oil manufacturer, a carpenter, a leather
manufacturer, jailer, a seller of weapons, have a dis-honourable
profession (Abhiśastaxlvi). These were considered undesirable
by the next tradition also.

Dress and decorations -

Viṣṇu Smṛti is basically a text of code of conducts. In spite
of that, it contains suggestions regarding a variety of dresses.
From leaf and grass man progressed to bark and from that on
to cloth. Deer skin (Ajīna), turban (uṣṇīṣaxlvii) gold, silver and
gems were used. Sandal wood and others used as a product
of perfumexlviii. In the same context, three types of scent
are discussed, namely, scentless, strong smelling and sweet
scented. Skins (of antelopes, ropes, woven cloth, fans made of

salokepriyatāṁyātivyādhibhiścanapīḍyate. Ibid, 51.73
xl Ibid, 45.32-33
xli Ibid, 45.11
xlii Liquor marchants, Patrick Olivelle, The law code of Viṣṇu, p. 64
xliii Actor, Ibid,
xliv Julius Jolly, The Institutes of Vishnu, 5.83-8, p. 33, 6.37
xlv The law code of Viṣṇu, 51.7
xlvi Ibid, 51.6-16
xlvii Uṣṇīṣālaṁkāramaṇikanakarajatavastrāsanayānāmiṣāṁāśca ibid, 63.32
xlviii Candanakuṅkumāgurukarpūramṛgamadajātīyaphalavarjamanulepana-

ṁnadadyāt Ibid, 66.2
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bamboo, thread, cotton, and clothes) which have only just come
from the manufactory, or which are dyed with saffronand will
not admit of washing for that reason, are mentioned with the
description of how these are to be cleanedxlix.The three terms
Kaṣāyi, pravrajita, malinal refer to members of religiousorders
seems clear, but it may be doubted whether malina denotes the
Pāśupatasor kāpālika according to commentatorli, and even
whether pravrajitālii denotes the Buddhists (female), as dresses
dyed with kaṣāya are worn by Brahmanical sects also, and
prescribed for students. The acquaintance of the text editor
or author with the Buddhistic system of faith is proved by
two other sūtrasliii where the commentator refers to a certain
class of deities in the Buddhistic system of religionliv. The
whole subject of good and evil omens is not treated in any
otherancient Smṛti. On the other hand, such terms as vedanindā,
asatśāstrābhigamanam, nāstikatālv recur in most Smṛtis, and
can hardly refer to the Buddhists in particular. Few chapters
seem also to be spurious due to Viṣṇuitic, or traceable in modern
works.

Art and aesthetics -

The text contains general information on song, dance and
musical instrument. Lyre (bīṇālvi) was popular musical
instrument of that period. It prescribes an interesting area of

xlix Dhānyājinarajjutāntavavaidalasūtrakārpāsavāsasāṁca, ibid, 23.14
l Kāṣāyipravrajitapatitamalināṁśca, ibid, 63.36
li ViṣṇuSmṛtiwith the commentary Keśavavaijayantī 63.36
lii The law code of Viṣṇu, 36.7
liii Mahārājika, caturmahārājika, Vishnu smriti 98.40-41
liv The Institutes of Vishnu, p. 294,
lv The law code of Viṣṇu 37.4, 30, 31
lvi Bīṇācandanāyudhārdragomayaphalapuṣpārdraśākagorocanādūrvāpra-

rohāṁśca. ibid, 63.30
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game with snakelvii which should not be played anywhere,
anytime with anyone. It denotes a group of people were there
who were not afraid with snake rather it became there sport of
daily life.

Paradoxical concepts -

Viṣṇusmṛti itself is a mixed product of both ancient and
medieval period. Vedic rituals are described as the concepts
of satī and Viṣṇu worship are also referred to. Also, the
dietary habits of the brāhman apparently differed from the
non-brāhman, even though the brāhman consumed meat in
some conditions. The text mentions that the brāhman must not
eat the flesh of beasts or animals, which has not been consecrated
with Mantras or rituals, but if it has been consecrated, he may
eat it, following the eternal law of the Vedas.lviii Dialogues are
nothing but conversation being expressed in languages. Here
the style evolves from the story of the Purāṇa Goddess lakṣmī
who tried to acquire knowledge by way of asking questions.
Viṣṇu answered almost all the queries. From that conversation it
is proved that some intellectual traditions of Indian philosophy
were common to people. Among those were āstikadarśna
(mainly sāṁkhya, yoga, dvaita and vaiṣṇavism flourished),
and nāstikadarśna (cārvākajaina and bauddha philosophy
were there). The social condition is clearly presented by the
coexistence of a beggar and a rich manlix. Even the concepts
of loanerlx or debtorlxi were prominent. It helps to understand
trade and commerce in conjunction with a wide range of
socio-economic conditions as well. It proves the structural, mix

lvii nasarpaśastraihkrīḍet, ibid, 71.78
lviii Ibid, 51.59
lix dhanikacchanatahkriyā, ibid, 6.42
lx Ibid, 7.13
lxi ṛṇikastaṁpratibhuvedviguṇaṁdātumarhati| ibid, 6.43
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and scattered culture was followed in the both societies.
Conclusion -
The text therefore reflects the contemporary society and

culture. It mentions some topics of special characteristics like
robbery, distillation of liquor, gems science, agriculture, poetry
etc. It portrays, to a large extent, the social structure, norms
and restrictions followed and accepted by the people in their
everyday life. Hence the students, administrator, businessman,
laborer or monks all were governed by duties. The natural
diversity of the daily life comes alive through the sūtras. On the
one hand it deals with various kinds of sins including concepts of
hell and rebirth; on the other hand, it describes penances for each
type of sin. It may be stated that a unique cultural amalgamation
of the diverse people and sect of the ancient and medieval
India is thereby evoked. Viṣṇusmṛti thus regulates the mutual
obligation of the individual and the society as it constitutes the
foundation of all affairs through practices. The path may differ
occasionally but it works for the sake of mankind sometimes for
narrow interests of some.
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